ISSN 2658-3321

KA3SAHCKUN NMHIBUCTUYECKUN
KYPHAII

2023, Tom 6, Ne 1

lﬂ;l’ht‘.‘:n’)u(
entbences Process

br poetry
word educaboona| learning ' nsiabe culbure book

hGerat i
poem dISCOV(_rlJ inbernational branslation °-pccch1 - m Geaching "esearch

id m uni information
ess : lnd — diversiy epoken

1av.or mulblllngual h languages - =
pronuncsamon 'dea educab'o nicabion -

bk I NG creativity communocaohg . dictionary
mﬂuence
polyglot sbudg

Ianguage»

hbrarg

KAZAN LINGUISTIC JOURNAL

2023, volume 6, No. 1



ISSN 2658-3321 (Print)
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MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii amHrsucTuyeckmii ;ypHaj spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HAa PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIICMOBATEIBLCKIX U O0030PHBIX CTATEH MO MpobieMaM PYCCKOW M 3apyOeKHOW JIMHTBHUCTHKH, JIMTEPATYPOBEACHUS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaa 3aKII0YaeTCs B 0O3HAKOMIIEHHH POCCHIICKOTO M MEXIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JEATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs1, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusl.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
myONuKanus CTaTel, MOCBAIICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3alii HOBBIX IEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoi ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIH U MaCCOBBIX KOMMYHHKa-
it PO. CBuaerenscTBo o peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara peructpamun: 06.06.2018.
®dopma pacripoctpanenus: nedatHoe CMU (xxypHar)
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Y TIpakTUKU nepeBona, Kazanckuii (IIpuBomxckuil) henepanbHelil yHuBepcutert, T. Kasanp, Poccns

PenakumnonHas kosuierus
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Mumseuna Bepa Anexcanoposna — HOKTOp (GHIOIOTMYECKHUX Hayk, mpodeccop, 3aBedyromuii kadeapoil Teopuu
U IPaKTUKU NepeBosia, Bonrorpaackuii rocyapcTBEHHBINH YHUBEPCUTET, T'. Bonrorpan, Poccust

Moposkuna Eecenust Anexcandpogna — NOKTOP (PHIIOIIOTHUECKHUX HAyK, podeccop, 3aBenytonnii Kadeapoil JTMHrBOANAAK-
THKW U IEPEBOAOBEICHNS, baKkiupcKuii rocyiapcTBEHHBI YHIUBEPCHTET, T. Y da, Poccns

Mypsicoe Paxum 3axueeuy — TOKTOp (prIONIOTHUECKHX HayK, mpodeccop, mpodeccop Kadeapsl HEMENKOH 1 (paHITy3CKOH
¢unonorun, bamkupckuii Tocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. Y ¢a, Poccust

Hecmenosa Onvea Onecosna — nOKTOp (GWIONOTHMYECKMX HayK, mnpodeccop, 3aBedyrounmi kadenpoil pycckoit
u 3apy0exHoii turepatypsl, Kazanckuii (ITpuBommkckuii) ¢enepanbHblii yauBepcureT, . Kazans, Poccus

Ienckasn Enena Haymoena — noKTOp (HUIONOTHYECKUX HAYK, Tpodeccop, pykoBoauTessb [IIKOMbI (HI0IOrHIecKuX HayK
(axynbpTeTa ryMaHUTAapHBIX HAyK, HanmoHa bHBIH HccienoBaTeIbCKUi HHCTUTYT «BrIciias 1mkoza 3KOHOMUKWY, T. MockBa, Poccust

Pamuep ®auna Jlazapesna — NOKTOp Megarorndeckux Hayk, mpodeccop, mpodeccop kadenpsl TEOPUH U MPAKTHKH Hepe-
Bona, Kazanckwuii (IIpuBomkckuit) dhenepaipHblil yHHBEpCUTET, T. Kasans, Poccus
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Annotanus. [Ipouecc nudpoBusanuu Beiciero mpodeccnoHaaIbHOro 00pa3oBaHus aKTya-
JTU3UPYET HEOOXOAUMOCTh TEOPETUUYECKOTO OCMBICTICHUS U 0OOCHOBAHMSI CIOXKHUBIIETOCS U yCTOM-
YUBOT'O TEJAaroruueckoro sSBJICHUS B3aUMOJICHCTBUS YUYaCTHHUKOB 00pa3oBaTeNbHOTO Mpolecca B
HOBBIX YCJIOBUAX. ['OcyapcTBEeHHBIN CTaHIapT BBICIIETO 00pa3oBaHUs TpeOyeT, UTOObI COBPEMEH-

HBIN BBIITYCKHUK 00J1a1a)T BBICOKMM YPOBHEM KOMITETEHTHOCTH B MHOSI3bIYHON KOMMYHUKAIUH, TI0-
ATOMY TOBBIIICHHE KadyecTBa U 3((HEKTUBHOCTH y4eOHOTO TMpoIiecca SBISETCS B HACTOSAIIEE BpEeMs
BaKHOM 4acThi0 00pa30BaTEJILHOIO Mpoliecca B yHUBepcuTere. llenarornueckoe B3anMoaencTeue,
KaK CTPYKTYPHBIN KOMIIOHEHT CUCTEMbI 00YUYEHUS, TO3BOJISIONINMA MOBBICUTh YPOBEHb 3HAHUI HHO-
CTPaHHOTO S3bIKA y CTY/ICHTOB, CTAHOBUTCS 00BEKTOM PACTYILEro Hay4yHOTo uHTepeca. Llensio cra-
ThU SIBJSIETCS BBISIBIICHUE YPOBHS MOTHBALMU CTYJAEHTOB K B3aWMOJEHCTBUIO C MPEMNOIaBaTENIIMU
Ha YpOKax MHOCTPAHHOTO si3bIka B IU(pPOBON 00pa3oBaTeIbHON cpene yHuBepcutera. B mporecce
HCCIIETOBAHMS MCIOJIb30BaINCh METOIBI N3yUeHUs, 00001IeHNs, aHAIHN3a TIeAarorn4eckoi JIuTepa-
TYpbI U ME€1aroruyecKoro OmnbITa, a TaKyKe€ METOJl aHKETHOTO onpoca. B pe3ynbrare uccienoBanus
ObUIM MOJIy4EHbI SMIIMPUYECKHE JaHHbIE O MOTHBALIMM CTYJEHTOB K B3aUMOJICHCTBUIO C Mpenojaa-
BaresiMU B IIU(GPOBOI 00pa3oBaTENbHON Cpelie YHUBEPCUTETA; pacCMOTpEHa CYIIHOCTb, OIpee-
JIeHa CTPYKTypa U cnenuguka B3aMMOAECHCTBHUS MpenojiaBaTeseil u CTyJAEHTOB B Ipolecce o0yde-
HUSI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY. MaTepHuaybl CTaThll MOTYT OBITh MOJIE3HBIMU JJISI MATUCTPAHTOB, aCTH-
PaHTOB, UCCIIeIOBAaTENEH B 00IaCTH TIeIarOTHKH.

KiroueBble ciioBa: menarorudeckoe B3aMMOJICHCTBUE; BhICIIee 0Opa3oOBaHUE; WHOCTPAH-
HBIH 3BIK; IUpoBast oOpa3oBarenbHas cpeaa

Jast uutupoBanusi: Curauea H.A. B3aumoseiicTBie nenaroroB u CTyACHTOB B IIU(PPOBOIA
oOpa3oBaTenbHOI cpene B mpolecce oOyueHus: npodecCHOHaIbHOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Ka-
sanckutl auneeucmuyeckuti xcypran. 2023;6(1): 7-15. (In Eng.) https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.1.7-15
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Abstract. The process of digitalization of higher professional education actualizes the need
for theoretical understanding and justification of the established and sustainable pedagogical phe-
nomenon of interaction between participants in the educational process in the new conditions. The
State standard of higher education requires a modern graduate to have a high level of competence in
foreign language communication. Therefore, improving the quality and efficiency of the education-
al process is currently an important part of the educational process at the university. Pedagogical
interaction, as a structural component of the educational system, which allows increasing the level
of students™ knowledge of a foreign language, is becoming an object of growing scientific interest.
The purpose of the article is to reveal the level of students™ motivation for the interaction with
teachers in foreign language lessons at the university, considering work in a digital educational en-
vironment. Methods of studying, generalizing, analyzing pedagogical literature and pedagogical
experience were used in the study as well as the method of questionnaire survey. As a result of the
study, empirical data on the students™ motivation to interact with teachers in the digital educational
environment of the university were obtained; the concept, the essence, the structure and specifics of
the interaction between teachers and students in the process of teaching a foreign language were
clarified. The materials of the article can be useful for undergraduates, graduate students, research-
ers in the field of pedagogy.

Keywords: pedagogical interaction; higher education; professional foreign language; digital
educational environment

For citation: Sigacheva N.A. Interaction of Teachers and Students in the Digital Education-
al Environment in the Process of Teaching a Professional Foreign Language. Kazan Linguistic
Journal. 2023;6(1): 7-15. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.7-15

The interaction of teachers with students is the object of scientific research and
a condition for the effectiveness of the pedagogical process. Research is carried out in
all areas of pedagogical interaction, including the field of teaching foreign languages.
The need to organize continuous feedback with students in order to receive infor-
mation about effectiveness of pedagogical tools and methods, actualizes the scientific
task of studying the theory and practice of pedagogical interaction between teachers
and students in a digital educational environment.

The purpose of this study is to describe theoretical approaches to determining
the interaction of foreign language teachers with students in the digital educational
environment. Theoretical methods of study, generalization, analysis of scientific and
methodological literature and practical experience as well as the method of question-
naire survey were used as key research methods.

The study and analysis of pedagogical research showed the interest of scientists in

considering problems associated with various aspects of pedagogical interaction. So,
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A.V. Andrienko [1], Z.P. Barabanova [2], L.V. Nikolaeva [3], Yu.Yu. Rubleva [4],
Che Ahmad [5], R. Moirano [6] explore pedagogical interaction as an important re-
quirement for the effectiveness of educational activities at a university. It should be
noted that the digital educational environment is also put forward as a condition for
ensuring the effectiveness of pedagogical interaction and the quality of student train-
ing [7; 8; 9]. At the same time, despite the identified scientific interest in this prob-
lem, we note the lack of research on the interaction of foreign language teachers with
students in the digital educational environment of the university. This makes it neces-
sary to consider the theoretical justification, definition, identification of the essence
and structure of pedagogical interaction in foreign language classes, taking into ac-
count work in a digital educational environment.

Currently, scientists offer various approaches to the definition of such a phe-
nomenon as pedagogical interaction. Some researchers emphasize the activity and
communicative nature of pedagogical interaction and its target orientation. M.S.
Ananin believes it is necessary to form individual styles of interaction between teach-
ers and students, taking into account the stages of its formation and development
[10]. E.V. Korotaeva notes the social status of the pedagogical phenomenon and the
ability to have a developing impact on each participant in the educational process [11].

Thus, it can be assumed that the interaction of professional foreign language
teachers with students in the digital educational environment at the university is a
complex multicomponent process that includes didactic, educational, social and psy-
chological aspects, due to the set educational goals, having its own structure, both
positive and negative consequences, formed and developed in stages, having its own
levels and criteria for evaluating effectiveness.

Considering the essence of the phenomenon under study, we note that peda-
gogical interaction is the very essence of the educational process, since it consists of
two interrelated forms of activity, teaching and learning. At the same time, the es-
sence of pedagogical interaction between teachers and students in foreign language

classes comes from its goal, namely, the creation of the most effective conditions for
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achieving a high level of foreign language communication, increasing the level of
self-motivation for joint activities with the teacher. Effective pedagogical interaction
helps to ensure the individual development path of each student, taking into account
abilities, individual typological and personal characteristics [11].

In the pedagogical community, it is customary to consider pedagogical interac-
tion as a special activity that should be analyzed considering the structure of activity,
including such components as need, motive, goal and conditions for achieving it,
tasks and methods for solving them, actions and, finally, the result. A special charac-
teristic feature of the structure of pedagogical interaction between teachers and stu-
dents in foreign language classes is its dynamism, mobility and variability, due to the
presence of external and internal influencing factors, the unpredictability of results,
the participation of more than one subject of the educational process and the very
specifics of the activity.

For a deeper study of the structure of the phenomenon, within the framework
of this study, it is necessary to consider the main areas (spheres) of pedagogical inter-
action, which differ in content and form. The megasphere is associated with the inter-
action of state and educational social institutions and is reflected in the educational
strategy of the state for digitalization and regulations aimed at developing the foreign
language competence of university graduates. The metasphere is represented in the
system of higher vocational education, taking into account the level of education, the
type of educational institution, and its content side is manifested in the concept of
higher vocational education. The metasphere is implemented in the form of organiz-
ing the process of education, training, upbringing at the educational institution, while
the content is implemented through curricula that take into account state, national,
and regional components. The microsphere occupies a significant place in the struc-
ture of interaction and participates in the formation of the connection between the
participants in the educational process. Theoretical and practical studies show that it
Is the microsphere that is fundamental for pedagogical interaction, since the above are

based on it.
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G.M. Frolova notes that the process of teaching students a foreign language is
determined by the special nature of the interaction of its subjects, which implies con-
tinuity of feedback in order to receive information about the knowledge, skills and
abilities acquired by students and correct pedagogical methods for presenting and
consolidating educational material [12]. This approach allows you to distribute the
teaching material optimally, choose effective teaching methods correctly.

A systematic analysis of the phenomenon under study made it possible to refer
to the specific features of effective pedagogical interaction in foreign language clas-
ses:

1) the need for unity of internal and external relations, in which the social component
determines the main result of pedagogical interaction; the psychological one indicates
the mechanism for its implementation, and the pedagogical one creates conditions for
the implementation of the goals set in practice;

2) the orientation of the teacher not only on the result, but also on the process itself,
during which it is necessary to give a positive assessment of the internal state of the
interaction participants;

3) building a constructive (developing) type and empathic style of communication
with students, which allows creating favorable psychologically comfortable condi-
tions for students' personal growth;

4) focus on a high level of motivation in the use of digital technologies in foreign
language classes, as well as creative orientation in solving learning problems.

In the process of research, in order to reveal the level of motivational focus on
interaction between teachers and students in foreign language classes, the method of
questioning was used. The questionnaire with closed-type tasks as a diagnostic tool
was developed. 141second year students of the Institute of Computational Mathemat-
ics and Information Technologies of Kazan federal university took part in the ques-
tionnaire survey.

Questioning of students allowed finding out:
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» whether the level of pedagogical interaction affects the level of students’

knowledge;

» the level of interaction between teachers and students on a five-point scale;

» what style of pedagogical interaction creates a more favorable environment

for conducting classes, according to students;

» what digital educational resources students prefer to use in the process of in-

teraction with the teacher;

» what pedagogical technologies will improve the level of pedagogical interac-

tion in the digital educational environment of the university;

 what digital educational resources are most effective, according to students.

The survey results showed:

107 (76%) students surveyed believe that the level of pedagogical interaction
largely affects the level of students' knowledge,30 (21%)— can influence,4 (3%)—
practically does not affect;

38 (27%) students rated the level of interaction between teachers and students
at five points, 90 (64%) — at four points, 11 (8%) — at three points, 1 (2%) — at 1
point;

120 (85%) respondents believe that the democratic style of pedagogical inter-
action creates a more favorable environment for learning a professional foreign lan-
guage, according to students,21 (15%) — liberal style, 0% — authoritarian.

123 (87%) students surveyed noted the active use of YouTube educational
channels -BBC Learning English and sapSCIENCE; Google Translate service, an
online platform for designing graphics, posters and videos — PosterMyWall and Pow-
erPoint for creating presentations, 18 (13%) use only entertainment platforms and
PowerPoint.

61 (43%) respondents indicated that information and communication technolo-
gies correspond to the goal of increasing the effectiveness of pedagogical interaction
in the digital educational environment of the university, 53 (38%) — chose project

technologies; 27 (19%) — consider gaming technologies to be the most effective.
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Theoretical analysis of scientific pedagogical literature and the research led to
the conclusion that:

» 76% of the students surveyed are aware of the impact of pedagogical interaction on
the level of knowledge and have a fairly high level of motivation to interact with
teachers using digital educational resources in the process of learning a foreign
language;

* it is necessary to consider the interaction of teachers with students at the university
as a complex multicomponent process that has its own structure, internal and ex-
ternal relationships and specific activities;

« the essence of pedagogical interaction between teachers and students in foreign
language classes is considered to be based on its goal, namely the creation of the
most effective conditions for achieving learning outcomes;

« the structure of the phenomenon includes not only the goal, tasks, motives, but ex-
ternal and internal socio-psychological, pedagogical superstructures and relation-
ships;

« the specifics of the interaction of foreign language teachers with students in a digi-
tal educational environment in the university is determined by its special commu-
nicative character, the purpose of the process itself, which is to increase the level
of competence of communication in a foreign language, in the need to consider the
individual abilities of each student.
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AHHoOTauusl. B cTarbe TOBOPUTCS O BaKHOCTH (OPMHPOBAHUS MHOS3BIYHOW aKajgeMude-
CKOM TpaMOTHOCTH Kak HanOoJjee 3HaUuMMOM M TJIaBHOM KOMIIOHEHTE YCHEIIHOr0 aKaJeMHUYeCKOro
OOIIEHUS! ¥ HAayYHO-UCCIIEOBATENbCKOM JlesTenbHOCTH Oynymiero crneuuanucta. Llenb cratbu —
MIPOaHAIN3UPOBATh JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKue OLIMOKM akajgeMmudeckoro scce B pamkax [ELTS
CpeAM HOCUTENeH PYCCKOro si3blka (Ha MaTepuase aHTJIMICKOro sA3blka) U J1aTh MPaKTHYECKUe pe-
KOMEH/JIAllMM BO M30€aHMe JOMYILEHHUs JeKCUKO-TpaMMaTHYEeCKUX OIMOOK B JanbHeimem. B ka-
4eCTBE 00beKma UCCIEA0BaHUs B3T MUCbMEHHBIN aKaJeMUUECKUN JUCKYpPC Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
I7Ie pacCMaTpUBaeTCA U aHATM3UPYETCS caM npeomem UCCIEA0BAHUS — IPAMMAaTUYECKUE U JIEKCH-
YEeCKHUE SI3bIKOBBIE CTPYKTYpbl. B 11enX 00BEKTUBHOIO aHaiu3a 3cce O0ydarolMXcs B KauecTBe
9KCIIepTOB ObUIK NpuBJeueHbl 3k3aMeHaTopsl IELTS, koTophie SBISIOTCS HATUBHBIMUA HOCUTENSIMU
aHIJIMHICKOTO fA3bIKA. DKCIepTaM HEOOXOIUMO ObLIO HAMTH Te JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUE CTPYKTY-
PBI, KOTOPbIE HE COOTBETCTBOBAJIIM HOPMaM aHITIMICKOIO fA3bIKa B PaMKax aKaJeMHUYECKOTO dcce, U
yKa3aTb, COOTBETCTBEHHO, UX MPaBUJIbHBINA BapuaHT. Pe3ynbTaThl moka3anu, 4ro Hanbosee pacipo-
CTpaHEHHBIMU OLIMOKaMH OBLIM CIIEAYIOIINE: HETPABHIBHOE HCIIOIB30BAaHUE CIIOKHBIX I'paMMaTu-
YeCKUX KOHCTPYKIMH, HapyIIeHHE MOpsAAKa CJIOB, U30BITOYHOCTh, HEMPABUIBLHOE HCIOIb30BaHUS
CBA3YIOLIMX 3JIEMEHTOB JIUCKYpCa, HAPYIIEHUS CTHIIMCTHYECKMX HOPM, HapyIIEHHE JIEKCUYECKON
COYETAaeMOCTH. ABTOPBI NPUXOJAT K BBIBOAY, YTO CHCTEMATH3alUsl TAKMX JAHHBIX IMO3BOJIAT YYH-
TEJSIM aHTJIMICKOro si3blka pa3paborarh 3((HEKTHUBHYIO METOAMKY C LEIbI0 MPEOoJOoJeHUs O0ib-
IIMHCTBA JIEKCUYECKUX U TPAMMATHYECKUX OIINOOK.

KiroueBble cjioBa: OWIMHIBHU3M; TUCKYPC; TUIBI AUCKYpPCA; MHUCbMEHHBIN aKaJeMU4ecKuit
TUCKYpC; aKaJleMUU€ecKasi TPaMOTHOCTh; MeXAyHapoaAHbIi 3k3aMeH IELTS
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Abstract. It is generally known that the importance of the formation of foreign language ac-
ademic literacy is the most significant component of successful academic communication of a fu-
ture specialist’s research activities. The IELTS essay is one of the most effective ways to practise
foreign language academic literacy. The article explores lexical and grammatical features in aca-
demic essays among Russian bilinguals. The purpose of the article is to give practical recommenda-
tions to the students in order to avoid and minimize lexical and grammatical errors. The authors
have done the research of the linguistic peculiarities of this genre. The article investigates scientists’
views concerning the same issue. The object of the research is English written academic discourse
of native speakers, and the subject of the paper is the grammatical and lexical structures of academ-
ic essays. The research is also based on an objective analysis: two native English IELTS examiners
were invited as experts. They identified lexical and grammatical errors and corrected them. The re-
sults showed that the most common mistakes were mistakes in complex grammar constructions
(tenses, word order, etc.), cases of redundancy, incorrect use of connecting elements of discourse,
violations of stylistic norms, irrelevant sentence variety, incorrect use of vocabulary, improper col-
locations. The authors have come to a conclusion that systemizing such data enables English lan-
guage teachers to develop an effective methodology that can be used to overcome most lexical and
grammatical mistakes.

Key words: bilingualism; discourse; types of discourse; academic literacy; written academic
discourse; international exam IELTS

For citation: Zakhvatova E.A., Pankratova M.V. Analysis of Lexical and Grammatical Mis-
takes in English Written Academic Discourse (IELTS) of Russian-speaking Students of Non-
linguistic Specializations (based on the English Language Material). Kazan Linguistic Journal.
2023;6(1): 16-25. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.16-25

Ha ceropHsmHuii JeHb aKaJEeMHUUECKOE ICCE SIBISCTCS HEOThEMJIEMOM YaCThIO
TaKuX MeXAyHapoaHbix sk3ameHoB, kak TOEFL, IELTS, CAE, nockonbky mpodec-
CHOHAJILHOE BJIQJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (KaK YCTHOM, TaKk W MUCBMEHHOM pe-
Ybl0) BBICTYMAET OJIHUM M3 IJIaBHBIX MPUOPUTETOB HA MEXKIYHAPOJHOM PBIHKE TPY-
na. Cpa3y CTOUT OTMETUTHh, 4TO Bciien 3a A.I'. MapThIHOBO#M, TEPMUH «3CCE» MOHU-

MacCTCiAa KakK «.. .HpOIIYKTI/IBHHﬁ JKaHp aKaaACMHUYCCKOI0 NMUCbMCHHOTO JHUCKYpPCa, I'/IC
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aBTOP MPEJICTABIISIET YETKO OOOCHOBAHHYIO M apTyMEHTUPOBAHHYIO TOUKY 3PEHUS Ha
ompenesieHHyo mpobiemy» [1, ¢. 25]. BaxxHO OTMETUTh, YTO aBTOPhI CTaThbU pac-
CMaTpUBAIOT aKaJEMUYECKOE 3CCE MMEHHO B paMKax MOJTOTOBKHU K MEXIYHApPOIHO-
My 3k3ameny [ELTS.

[Tporecc 00ydeHHUsT HAITUCAHUIO ICCE SABJISETCS JOBOJIBHO CIIOKHBIM BUJIOM pa-
OOTHI T BCEX 00YYAIOMIUXCS, O UeM CBHUJICTEILCTBYIOT HE TOIBKO POCCUNCKHE, HO U
3apyOexHbie npenoaasarenu [2, ¢. 11]. HecmoTpst Ha Bce TpyaHOCTH, JaHHBIA BU
paboThl cTanm Gojiee BOCTpeOOBAaHHBIM HMEHHO B 0Opa3oBaTEIbHOM IIpoIecce, I0-
CKOJIbKY, KaK crpaBemymmBo otMevaeT M.b. KopoTkuna, akagemudeckoe scce — 310 J0-
BOJILHO CJIOKHBIM U MHOTOACIIEKTHBIM KOMIUIEKC 3HAHUW U YMEHHUM, KOTOPBIM Ha CEro-
THSITHANA JCHB SBJISETCS CaMbIM TJIaBHBIM I10 OTHOIIICHHIO KO BCEM OCTaJIbHBIM HaBBI-
KaM ¥ YMEHHSIM, HEOOXOIUMBIM JUIs YCIIEIIHOTO 00Y4€eHus B BbICIIEH 1IKoJe [3, ¢.7].

[lenb cTaThyl — paCCMOTPETH JICKCUKO-TPAaMMaTHYECKHE OMMUOKHU B aHTJIUHCKOM
MUCHbMEHHOM JIMCKYpPCE HEHATUBHBIX HOCUTEJICH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Cpenu OCHOBHBIX METOJIOB, MMPUMEHSIEMbIX aBTOPaMM CTaThH Ha Pa3HbBIX ITa-
Max  MCCIENOBaHUs, MOXHO  Ha3BaTh  CJIEAYIONIME: METOJ  TEOPETHUKO-
JIMHTBUCTHUYECKOTO aHAJIN3a, METOJ ayJUTOPCKOTO aHaIu3a, METOJI CPABHUTEIHLHOTO
aHaJIN3a U METOJ] OITMCATEILHOIO aHaIK3a MOJy4YeHHBIX JaHHbIX.

Kputnueckuii 0030p Hay4YHbIX CTAaTel, CBA3AHHBIX C MCCIIETyEMON TEMATUKOMH,
IOoKa3ajl, 4TO HanOoJiee CIOKHBIM ATaIllOM JJISI 00YyJaroIIUXCs SBJISICTCS UMEHHO BBI-
OOp JIEKCUYECKUX SIUHUII, YMECTHBIX ISl HATMCAHUS aKaJeMUIECKOTO ICCE.

Tak, B.A. JlyrapuplpeHoBa, MpoaHaJu3upoBaB pabOThl HEHATHUBHBIX HOCHUTE-
JIeil aHTTIMIICKOTO S3bIKa, BBIICISET CIEIYIOIINE JIEKCUYECKUE OMNOKU: «HEOOIbILION
Ha0Op JIEKCUYECKUX CPEJCTB KOTe3UH; KAIBbKUPOBAHHBIA MEPEBOJI C POJIHOTO SI3bIKA;
HETPaBWJIBHOE YIIOTPEOJICHUU COUETaHUMN CJIOB U KIIUIIIE;, HETOUHBIN BHIOOp 3HAYCHUS
MHOTO3HAYHBIX CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA; MCIOJIb30BAaHUE B OJTHOM U TOM
K€ 3HAUYCHUU CJIOB, KOTOPHIC MOXO0XH MO 3BYYaHUIO U HANIMCAHWIO, HO MOTYT CYIIIE-

CTBEHHO pa3IMuaThCs 10 3HAUSHUIO WK 0cOOeHHOCTIM yrioTpebierus (adapt-adopt;
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base-basis, raise-rise); cMerienue CTiiIs peyu; AeHUIUT CPEACTB CMATUCHUS KATEeTo-
PHUYHOCTH BBICKa3bIBaHUi» [4, ¢.107-108].

Cpean rpaMMaTH4eCKHX OLIMOOK aBTOpP OTMEYAET TAaKHE KaK: «HapyIICHHS
MOPSIZIKA CJIOB B AHIJIOSI3BIYHOM MPEJIOKEHUN; HEBEPHOE UCIIOJIb30BAHUE CIIOKHBIX
IrpaMMaTUYE€CKUX KOHCTPYKIMM M apTUKIIEH; N30BITOYHOCTh YHOTPEOIEHHs acCUB-
HOTO 3ajiora TaMm, e ObuIo Obl YMECTHO MCIOJb30BaTh ()OPMbI aKTUBHOTO 3aJI0Ta;
HECOOTBETCTBUE T'PAMMATHUYECKHMX CBS3€H IIOJUIEKAILEIO0 U CKAa3yeMOI'0; HETOYHBIN
BBIOOp BUIOBPEMEHHBIX (POPM, XapaKTEPHBIX JIs HAYYHOT'O BBICKA3bIBAaHUS [TaM xKe].

[TogBons mror, B.A. [IyrapusipeHoBa NMPUXOAUT K BBIBOJY, YTO OCHOBHAs 3a-
Jla4a BBICIIEH LIKOJIBI — 3TO HEOOXOAUMOCTb CO3/1aHUs TAKOH aKaJeMUYECKON Cpeibl,
KoTopast Obl criocoOcTBOBasIa A3((PEKTUBHOMY Pa3BUTHIO y CTYAECHTA aKaJIeMHYECKOM
IPAaMOTHOCTH, @ UIMEHHO CIIOCOOHOCTh KPUTHYECKH MBICIUTh U aHAIU3UPOBATH IMPO-
LIECC CO3JaHUs HE TOJIBKO NMHCHbMEHHOTO TEKCTA, HO U «...pPE3YJIbTAThl CAMOCTOSITEIIb-
HOM Hay4YHOM JESTENBbHOCTH Ha Pa3HBIX €€ dTanax» [Tam xe, c. 110].

UccnenoBanus E.B. 3emckoBoit u1 H.FO. OnrHOKOBOU TakKe MOJATBEPKAAIOT
BbIBO/IBI B.A. JlyrapisipeHoBOil B OTHOUIEHUH JIEKCHYECKUX OLIMOOK, 8 UMEHHO: U3-
OBITOYHOE, a TOPOM U HEKOPPEKTHOE, UCIIOJIb30BAaHUE BBOJAHBIX CJIOB U (pa3; HE3HA-
HUE aHTJIOSA3BIYHBIX KOJUIOKALUM; yIOTpeOJIeHne OMOHUMOB; UCIIOIb30BAHUE PYCHU3-
MOB [5, c. 361-364]. Uto kacaercs rpammaTuueckux omubok, To E.B. 3emckoBa u
H.IO. OanHoKOBa BBIAEISIOT TAKUE, KAK HAPYILIEHHUE NOPSAJIKA CIOB B MPEIJIOKEHNH;
HENPaBWJIbHOE MCIOJIb30BaHUE (POPM CJIOB Pa3HOW YaCTEPEUHON MPHUHAICKHOCTH;
yHOTPEOJICHUE CIUIIKOM JITMHHBIX CJIOKHBIX MPEJI0KEHUN UITU MTPOCTHIX HEPACTIPO-
CTPAHEHHBIX MPEIJIOKEHUN; OTCYTCTBUE BHYTPEHHEH CBSI3H B CIIOKHOM IPEIIONKE-
HUU 3a CYET HEKOPPEKTHOI'O HCHOJIB30BAaHUs COro3a [5, ¢. 363].

Bo uzbexxaHue JeKCUKO-TpaMMaTHYECKUX OMIMOOK aBTOPHI COBETYIOT MPENo-
JaBaTeiasiM  LEJEHANpaBICHHO M PEryjJsipHO JaBaThb CTYJEHTaM JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUE YIPAXKHEHHUs, [TO3BOJISIIOIINE HE TOJIBKO OOOraTUTh 3aIlac CPEiCTB
CBSI3M, HO U KPUTHUYECKH OLIEHMBATh HUX YMOTpeOJCHHE B aKaJeMHUECKOM 3CCeE; a

TAKKC COBCTYIOT IIPCIIOAABATCIIIO HE TOJIBKO pa361/1paTb OIINOKH OTACIIBHO B3SITOM
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paboThl, HO U OPTaHU30BaTh PAbOTy B ayIUTOPHH B Kaue€CTBE aIbTCPHATHUBHI WHIH-
BUIYAJIbHOTO HallMCAHUS 3CCE [TaM ke, C. 364].

K.I'. UnkHaBepoBa TOBOPUT O TOM, YTO JIJI1 HEHATUBHBIX CTYAEHTOB YPE3BBI-
YallHO CJI0’KHBIM OKa3bIBAE€TCSI UMEHHO MOJI00p JIGKCUYECKUX €AUHUIL B paMKax 3asiB-
JICHHOTO KOHTEKCTa 3cce [6, ¢. 210]. ABTOp yKka3bIBaeT, 4YTO HEBEPHOE MOHUMAHUE
3HAQ4YEHUs CJIOBA U, COOTBETCTBEHHO, MPUMEHEHUE €r0 CJIOBOOOPA30BATEIIBHBIX dJIe-
MEHTOB MOXET SIBIIATHCS MPUYMHOW JTaHHOM OmMOKH. Takke cpeau JEeKCHYEeCKUX
OIHUOOK aBTOP OTMEUAET U JAPYTHeE: UCIOIb30BaHUEe ()PA30BBIX TJIaroJIoB BMECTO OJ1-
HOCJIOBHBIX KBHUBAJIEHTOB, HAJIMUKWE H30BITOUHOCTH, CIOB-NPUMHUTUBU3MOB U CMeE-
menue cruiei [6, ¢. 211]. B kadecTBe NMponeaeBTUKN MEXKbI3bIKOBON HHTEp(EepeH-
IAA Yy PYCCKOA3BIUHBIX CTyaeHTOB K.I'. UnkHaBepoBa mpemaracT HCIOJIb30BaTh
«OecrniepeBOAHBIE CIOBAPU CHHOHHUMOB, aHIJIO-PYCCKHUE CIOBAPU CUHOHUMOB, MOHO-
S3bIYHBIE TOJKOBBIE CIIOBAPHU, A3BIKOBOM KOPIIYC, a TAKXKE METOJ HapameTpu3aluu
JICKCUYECKUX SAUHMI [TaM xke, ¢. 213-214].

PaccmMoTpeB ONBIT KOJIJIEr, MNPEACTAaBUM TENEeph HAall aHalu3 JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUX OIIMOOK B aKaJEMHUYECKOM ACCE HEHATHUBHBIX HOCHUTEJICH aHTJIMii-
CKOTO SI3bIKa.

OOBEKTOM HUCCIENOBaHMS JAHHOW CTAaThbU BBICTYIAET AHTJIIMHCKUN MHCHMEH-
HbIA aKaJIEMHUYECKHUI JUCKYPC HOCUTEJIEH PYCCKOIO SI3bIKA, a MPEIMETOM HCCIIEI0BA-
HUS — TPAMMAaTHUYECKUE U JIEKCUUECKUE CTPYKTYpPBI, UCIOJIb3YEMBIE B XOJI€ HaIKCa-
HUSI 3CCE, MOCKOJbKY UMEHHO B MHUCHbMEHHOM JIHCKYpPCE JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKas
uHTEep(DEPEHIINS MPOSBIISICTCS B HAPYIICHUSX IPAMMATHUECKUX U JIGKCHYECKUX HOPM
Y TIpaBUJI U3y4a€MOT'0 MHOCTPAHHOTO $13bIKa B PE3YyJIbTATE MPOIECCa KATbKUPOBAHUS
CTPYKTYp POJIHOTO $3bIKa C TMOCJICAYIOIIUM MEPEHOCOM HX B CHUCTEMY HEPOJHOIO
s3bIKa [7, c. 120].

B 1enax oOBEKTHBHOIO aHaM3a dCCE HEHATHUBHBIX HOCHUTEIEH AHTIIMICKOTO
A3bIKa B KAYECTBE AKCIEPTOB ObLIU MpHUBIIeYeHbI 3k3amMeHaTopsl IELTS, koTopsie sB-
JISTFOTCSI HATUBHBIMA HOCUTEJISIMU aHTIUICKOTO SI3bIKAa. DKCIIEpTaM HEOOXOIuMO OblI-

JIO HAWTU T€ JCKCUKO-TpaMMAaTHYCCKHUEC CTPYKTYPbI, KOTOPBIC HE COOTBCTCTBOBAJIA
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HOpPMaM aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B paMKaxX aKaJeMHYECKOTO 3CCe, W yKa3aTh, COOTBET-
CTBEHHO, UX MPaBUJILHBIN BapHaHT.

[Ipexxne Bcero, oOpaTuM BHUMaHWE HA HAPYIICHHS CTUIUCTHYCCKUX HOPM B
aKaJIeMHUYECKOM 3CCE HCHATHBHBIX HOCHTEIICH aHTIMHCKOTO S3bIKa, KOTOPHIE COCTa-
BUIU 55% OT o011ero oobema mpoaHaaTu3upOBAHHBIX NPUMEPOB. Tak, BapHaHTy pyc-
CKOSI3BIYHBIX OMIHMHTBOB “a decent amount of ...” SKCIEPTHI MPEANOWIN HUCIIOIB30-
BaHUE CIIOBOCOYETaHUS “‘a significant portion”, OTHECS 3Ty OLIMOKY K CTUIIUCTUYE-
CKUM HapyUIEHUSIM, KOTOpBIC, TJIABHBIM 00pa3oM, BBIPAXKAIOTCS B HCIIOIb30BAHUU
Pa3TOBOPHBIX CTPYKTYP W CAMHUI] JIEKCHKH BMECTO COOTBETCTBYIOIIMX aKaaeMUde-
ckux. [lomoOHbIe OMMOKKM BCTpEUarOTCA JOBOJBHO YacTO, YTO OOBICHSAETCS HEOOXO-
JTUMOCTBIO TIOATOTOBKH K Pa3HBIM YacTSIM MEXKIyHapOIHOTO 3K3aMeHa. IHTepecHBI-
MU JUTSI aHAJTN3a SBISIFOTCS TIPUMEPBI, T/I€ IKCIIEPThI-HOCUTENH S3bIKa OTIAIOT Mpe-
MOYTCHUE JICKCUYECKUM E€UHUIIAM HEUTpaJbHON CTHJIMCTUKH, TOTJIAa KaK HEHATHUB-
HBIC HOCUTEIIM BBIOMPAIOT «00JIee SIPKOe» CTHIMCTUYSCKH HArpyKeHHOEe CJI0BO. Tak,
B NMHCHbMEHHOW PEYH PYCCKOS3BIUHBIX OMIMHTBOB (ppasy “I intend to speculate on
some of their reasons” >kcrniepTamMu npeasiaraetcst 3aMeHuTh Ha ‘I intend to discuss
some of their reasons”, a “a worrying issue” — Ha “a concerning issue’’.

B kadectBe mpumepa ynoTpebsieHHs HEBEPHBIX KOJUIOKAIMi, YTO COCTaBUIIO
30% oT Bcex MpUMEPOB MUCHMEHHOTO AUCKypCa B paMKax MPOBEICHHOTO aHaJu3a,
MOKHO TIPUBECTH clieAyromue: (ppa3a B akaIeMHUECKOM dCCE Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE
PYCCKOSI3BIYHBIX OWJIMHTBOB “‘but still people abuse forests” oTMedaeTcs SKCriepTamMu
omuOOYHOM, a B KauyeCcTBE ajbTEepHATHUBBI Mpemyaraercs — ‘“but people continue
clearing forests”. Takum 00pa3oM, OTCYTCTBYIOIAsi B aHIVIMMCKOM $I3bIKE KOJIIIOKA-
nus “to abuse forests” nomkHa ObITh 3aMEHEHAa HA YAaCTOTHYIO KOJUIOKAIUIO ‘7o
clear forests”.

AKaieMHYeCcKOe 3¢Ce HEHATHMBHBIX HOCUTENICH aHTJIMICKOTO S3bIKa 3a4acCTyIO
M300MIIyeT MHOTOKPATHBIM HMCIOJIb30BAaHUEM JIEKCUUECKUX E€AUHUI] C HEraTHBHBIM
CEMaHTUYECKUM 3HAUYEHUEM, 4TO COOTBeTCTBOBAIIO 40% OT 001mero oorema npoaHa-

JU3UPOBAHHOI'O MaTcpuaja. OTO MOKHO OOBSICHUTH JKCJIaHMEM HCIIOJB30BaTh 0oJiee
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«moIHoe ciioBo» (a more powerful word), 9To, IO MHEHHIO PYCCKOSI3BIYHBIX OH-
JIMHTBOB, MOMOKET Jy4llI€ BBIPA3UTh MbICIb, MPUIAB OOJBIIEH KOJIOPUTHOCTU BbI-
CKa3blBaHUIO. Tak, pyCCKOSA3BIYHBICE OWIMHTBBI HCIONB3YIOT B 3cce (pasy
“devastating floods are notorious”, Torga Kak HATHBHBIC IKCHEPTHI MPEAJIATraroT
“devastating floods are well-known”, ipu 3ToM u30eras UCHOJIb30BaHHUS BO (ppasze
JBYX JIGKCHUECKHUX €IUHUI] C OTPHUILIATEIbHBIM CEMAaHTHUYECKUM 3HAUCHUEM.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CZEJIaTh BBHIBOJ O TOM, YTO OCHOBOM JJIsl aKaJieMuye-
CKOT'O ACCE BBICTYNAIOT JICKCUYECKUE €AMHUIIBI MMEHHO HEUTpaIbHOM CTUIIMCTHKU,
JIOTIOJTHSAS KAPTUHY MCIIOJIb30BAHUEM €IMHHUIL aKaIeMUIECKON MTUChbMEHHON pPeuHn.

Taxoke yactotHbiMu (60% cpenu MpoaHAIU3UPOBAHHBIX 00PA3I0B) OKAa3aIUCh
cinydyau u3obitouHoctH (redundancy). Hanpumep, ppasza B akageMHuecKOM 3cce pyc-
CKOSI3bIYHBIX OUJIMHTBOB “‘fo commute from home and back” 6bls1a 0OTMEUEHA dKCIIEP-
TaMU OIMMOOYHON M CKOPPEKTUPOBAHA JI0 BapuaHTa ‘fo commute”. I'maron to com-
mute mMeeT cieayromee onpeserncHue B ciaopape: to travel some distance between
one's home and place of work on a regular basis. HenatuBHble HOCHTEIHM aHTJIN-
CKOTO sI3bIKa BUJAT B Tyaroje t0 commute ToabKo ceMy IBHKECHHS / TIepeIBUKCHHUS,
MO3TOMY CYHMTAIOT HEOOXOIMMBIM 00aBIECHHE OOCTOSITENHCTBA MECTa, TEM CaMbIM
Hapyliasi HOpMbI aHTJIMICKOTO si3bIKa. JlaHHas ommOka HOCUT UHTEP(hEePEHITMOHHBIN
XapakTep U, HECCOMHEHHO, OOBICHACTCS HOPMaMHU, 3aKPETUICHHBIMU B POJAHOM SI3BIKE,
KOTOPBIE B CBOIO OYEpe/b MPUMEHSIOTCS HEHATUBHBIMU HOCUTEIISIMU TIPU HAMMCAHUH
ACCe Ha aHTMICKOM si3bike. [Ipumepom m30bITOuHOCTH (redundancy) Takxke MOXKET
BBICTYIIaTh (ppasza, ynoTpeOJICHHAS B MICHbMEHHON PEUYM PYCCKOS3BIYHBIX OMIIMHTBOB
“pedagogy principles provided by teachers”, 3aMmeHeHHas 3kcniepTamu Ha “pedagogy
principles”.

YacTOTHRIMU HApPYMICHUSMHU BBICTYIAIOT CIIydad HEKOPPEKTHOTO HCIIOIH30Ba-
HUS CBSI3YIOIIMX 3JIEMEHTOB AHMCKypca (Oojee, yeM B 65% oT Bcex MpUMEpPOB, KOTO-
pbI€ MOJBEPTIUCH JEKCUKO-TPAMMATHUYECKOMY aHalu3y), YTO, KOHEUHO, OTpakaeTcs
B MOTEHIIMAIBHO HU3KOM olleHKe 3a coherence / cohesion. Kak mokazan ananus npu-

MEPOB, PYCCKOSI3bIYHbIE OMJIMHTBBI B AHTJIMHACKON MUCbMEHHOW aKaJeMUYeCcKOl peun
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JIOBOJIBHO 4YaCTO 3JI0YMOTPEOIISIIOT UCIIOIb30BaHUEM Pa3roBOpHOro Hapeuus SO. Tak,
CBSA3YIOIIMI 3JIEMEHT JMCKypca Hapeuune SO BO (hpa3e HEHATHMBHBIX HOCUTEJEH aH-
[JIMIICKOTO I3bIKa MAapKUPOBAICS SKCIEPTAMU OIIUOOYHBIM. AJTbTEPHATUBHBIM Bapu-
aHTOM BBICTYIIAJIO HMCIOJIb30BaHWE Hapeuyus consequently, koropoe, HECOMHEHHO,
CTUJIMCTUYECKH MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET AKaJEMHUECKON MUCbMEHHOU peun. Tak-
&Ke ObLIM 0OHapyXEeHBI PUMEPBI, T/Ie Hapeune SO MPOoCTo ObLIO JTUITHUM ((ppa3a He-
HATUBHBIX HOocUTenen “and so propose the ways forward” 3aMeHeHa 3KCIiepTaMu Ha
“and propose the ways forward”).

Yrto kacaeTcs rpaMMaTHUYECKUX OIIMOOK, OHU TAKXKE MPEJCTABIICHBI U COCTaB-
nst0T 35% OT 001Iero 4nciia MpoaHaTu3UupPOBaHHBIX NMPUMEPOB. B ocHOBHOM, Hapy-
IIEHUSI MPUCYTCTBOBAJIU B MCMOJIb30BAHUU CIIOXKHBIX CTPYKTYp, HalpuMmep, Hempa-
BWJIbHOE MPUMEHEHUE MacCuBHOU Gopmbl repyHaus (“medical students are unlikely
to become professional doctors without being taken practicals” Bmecto “medical
students are unlikely to become professional doctors without taking practicals ).

Ho mpu 3TOM Takke BCTPETHJIMCh Takue «Kiaccuueckue» omuoku (B 15%
NPUMEPOB), KaK HEBEpPHOE Hcmosb3oBanue SO /such (“the modern industry would
have not so calamitous effect” Bmecto “the modern industry would not have such a
calamitous effect ”), a Taxke omuOKHK B MCIOIB30BaHKUHU npeajioros (“increase of ex-
haust and temperature” Bmecto “increase in air pollution and average tempera-
ture”).

Jns ynydiieHus rpaMMaTHYeCKUX HaBBIKOB MPU HAMMCAHUU AKAJEMHUYECKOTO
3cce, Ha Hall B3TJISI, JCHUCTBEHHBIM CIIOCOOOM SIBISIETCS OTpaOOTKAa MMEHHO TeX
CJIOXHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE COOTBETCTBYIO band 7 1 BhIIIIE.

[TogBoast UTOT, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJL O TOM, YTO aKaJeMHUYECKOE dcce Mpe-
cTaBJsieT cOO0M HE TOJILKO CAMOCTOSITEIbHBIN BUJ pPEYEBOM ACSATEIBHOCTU, KOTOPAS
HEceT 0co0yI0 00pa3oBaTEbHYIO (DYHKIIHIO, HO U SIBJISIETCS BAXKHBIM CPEICTBOM TIO-
BBIIICHUS JTMHTBOKYJIBTYPHBIX (DOHOBBIX 3HaHUI oOy4daronuxcs. [Ipu ocBoeHun Kyp-
ca aKaJeMHUYECKOro MUChMa MpenoaaBaTelb J0JKEH BECTH MHTEHCUBHYIO CaMOCTOSI-

TEIbHYIO BHEAYAUTOPHYIO pabOTy ¢ 00y4YaroUuMUCH.
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TobKO HAXOJsACh B YCIOBUSIX MOCTOSHHOW MpaBKH, MEpepabOTKU U COBEp-
IICHCTBOBAaHUU COOCTBEHHBIX TEKCTOB C YUETOM CJICJIaHHBIX IpPErnojaBaTeieM 3ame-
YaHUW, OOydJarouuics MOXKET JOCTHYh 3HAYMMBIX pe3ysbTaToB. W 31ech, Ha Hall
B3IJI51/1, OCHOBHAA 3a/1a4ya MPeno/iaBaTesisi COCTOUT B (GOPMUPOBAHUU Yy O0YUAIOIINXCS
yeTkol  guddepeHuranuu B UCIOJIB30BAHMM  PA3rOBOPHBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP B paMKax YCTHOM KOMMYHHUKAIlMA Ha UHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ U OIPENEIICHHOIO JIHAaNa3oHa JIEKCMKO-TPAMMATUUYECKUX CPEIACTB, YMECTHBIX B

AKaJICMHIYCCKOM ITHCbMCHHOM JHCKYPCC.
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AnHoOTanus. B Hacrosmel cratbe MPOBOIUTCS TUCKypc-aHam3 cOopHuka C. JloBmaToBa
«Mapur 0JMHOKHX», KOMIIO3UIIMOHHO COCTOSIIEr0 U3 66 TEKCTOBBIX YacCTeHl — «KOJIOHOK PEAaKTo-
pa», C LENbI BBIABICHUS JUCKYPCHOW TE€T€POr€HHOCTH, WM WHTEPAMCKYPCHUBHOCTH, XYI0XKe-
CTBEHHOT'O TEKCTOBOTO TOJISI, PEATU3YEMBIX 3a CUET «IUAJIOra» XyJ0>KECTBEHHOTO U MyOIHINCTU-
4eckoro IuckypcoB. MccienoBaTenbckuii HHTEpeC CPOKYCHPOBAH Ha BBISBICHUH M CHCTEMaTH3a-
LA COJEPKATEIbHBIX M CTHJIEBBIX MapKEpPOB, BOCIPUHUMAEMBIX KaK aBTOPCKHE «IIOJICKa3KU»,
crocoOcTByIONME 00Jee TOUHOMY «OIMO3HAHHUIO» aJpPecaToM pas3HbIX THIOB AHMCKypca (MyOnuiu-
CTHYECKOTO U XYA0XKECTBEHHOT0) B €IMHOM XYJI0’KECTBEHHOM I1eJIoM. B X01e nccnenoBanust Obuin
OoOHapYKECHBI CIICTYIOIINE MapKEPhl MyOIHIIMCTUYSCKOTO TUCKypCa: XapaKTep ajpecaTa, MUTAIus 1
ABTOIMTAIIUS, UACOOTUUECKAs] MHTEPIIPETAIIMS U3JIaraeMbIX COOBITUMN, IKCIUTUIIUTHO BhIpAXKEHHAS
aBTOpPCKasi MO3UIIUsI. ABTOPCKasi OPUTUHAIBHOCTh B UCCIIEyeMOM COOpPHUKE 00€CIieunBaeTCsi CBO-
OOHBIM MEPEKITIOYCHUEM MTOBECTBOBAHUS C MHCTUTYIIMOHAIBHOCTH MYOIUIIUCTUKH, TO €CTh pealu-
3allMd UHTEHIUU THUcaTens, HalpaBlIeHHOW Ha HUEOJOTUYECKYI0 MHTEPIPETALMIO COOBITUSA, K XY-
JI0’)KECTBEHHOMY BBIMBICTY W OOpPa3HOCTH, SKCILTUIUPYIONIMM HPOHHIO, KoMUYeckuil 3dpdext. B
pe3yabTaTe UcCIeAOBaHUsl aBTOP MPUXOAUT K BBIBOJY, UTO XyAoxkecTBeHHbIH MeTol C. [JoBnaroBa
MOXET OBITh KBaTU(UIIMPOBAH KaK TUCKYPCHAsI TETEPOTEeHHOCTh, MO3BOJISIOIIAS TPUXOTIIMBO Tepe-
KJIFOYaTh CIIOCOOBI TOBECTBOBAHUS C TIOMOIIBIO COICPKATEIHHBIX U CTHJIEBBIX MAPKEPOB MyOIHITH-
CTUYECKOTO U XY/I0KECTBEHHOT'O IUCKYPCOB.

KuoueBble ¢j10Ba: TUCKypc-aHAIH3; XYI0KECTBEHHBIM JUCKYPC; MyOJIUIIUCTUIECKUN THC-
KypC; IUCKYPCHasl F€TepOre€HHOCTh; MHTEPAUCKYPCUBHOCTD; TUCKYPCUBHbBIE MAPKEPHI

Jas uutupoBanus: boosikuna E.H. ConepxaTenbHO-CTHIIEBbIE MapKephl MyOIHIIMCTAYE-

ckoro jauckypca B coopuHuke C. JloBnaroBa «Mapil OAMHOKHX». Kasauckutli auneeucmuyeckuil
acypuan. 2023;6(1): 26-35. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.26-35
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CONTENT AND STYLE MARKERS OF JOURNALISTIC DISCOURSE
IN THE BOOK “MARCH OF THE LONELY” BY S. DOVLATOV
E.N. Bobykina
Mari State University, Yoshkar-Ola, Russia
katbobykina777@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-0846-5561

Abstract. The present article deals with a discourse analysis of the book “March of the
Lonely” by S. Dovlatov. Compositionally consisting of 66 text parts — “editor's columns”, is carried
out in order to identify the discursive heterogeneity, or interdiscursivity, of the artistic text field,
realized through the “dialogue” of artistic and journalistic discourses. The research interest is fo-
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cused on the identification and systematization of content and style markers perceived as author's
“hints” that contribute to a more accurate “identification” different types of discourse (journalistic
and artistic) in a single artistic whole by the addressee. In the course of the study, the following
markers of journalistic discourse were found: the nature of the addressee, citation and autocitation,
ideological interpretation of the events presented, explicitly expressed S. Dovlatov’s position. The
author's originality in the book under study is ensured by the free switching of the narrative from
the institutionality of journalism, that is, the realization of the writer's intention aimed at the ideo-
logical interpretation of the event, to fiction and imagery, explicating irony, comic effect. As a re-
sult of the research, the author comes to the conclusion that S. Dovlatov’s artistic method can be
qualified as a discursive heterogeneity, which allows whimsically switching the ways of narration
with the help of content and stylistic markers of journalistic and artistic discourses.

Keywords: discourse analysis; artistic discourse; journalistic discourse; discursive hetero-
geneity; interdiscursivity; discursive markers

For citation: Bobykina E.N. Content and style markers of journalistic discourse in the book
“March of the lonely” by S. Dovlatov. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 26-35.
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B 1965 r. C. [JoBnaroB noctynui Ha (akyiabTeT >KypHATUCTUKU JleHuHTrpas-
CKOTO YHHBEpPCUTETA U BCKOpPE Hauall paboTaTh KOPPECIIOHIEHTOM B OJJHOW U3 3aBOJI-
ckuX MHorotupaxkek. [Ipodeccus kypHamucra, mo BoCHOMUHaHUsAM OuorpadoB, Ha
MPOTSKEHUH BCEH JKM3HU Obl1a HE0OXO0IMMa MPO3auKy KaK MCTOUYHHUK «CIyYalHOTO
3apaboTKa U MPUOIU3UTENBHOIO cTaTycay», npu 3ToM C. /loBraTroBa Ha3bIBaIUd «KO-
pOJIEM MHOTOTHPAKEK» 33 PEIKHI TaJaHT WIIOYI0 XalTypy YKpacuTh JIOBKOM Xy-
JIOXKECTBEHHOU AeTanbio» [1, €. 6]. Yacrtas cmeHa mecT paboOThI M reorpaduueckue
«mepemerienus» C. JloBnaroBa-XypHaqucTa OOyCIIOBJIEHBI €IUHCTBEHHBIM CTPEM-
JIEHUEM «CTaTh MUCATENIEM — HE JIsl Kpyra Apy3€ei, a JJid BCeX, HACTOALIUM, C KHUX-
kammy» [1, C. 3]. PacuBer ero >xypHalIuCTCKOM Kaphepsl nputencs va 1980-1981 rr.,
KOIJa, y)ke OyJydd TeM caMmbIM «HacTosium» nucareneM, C. /[oBraaToB BO3riiaBui
exeHenenpHyo razery «HoBbiii amepukaneny. Koitern BCOMHUHAIOT: ¢ OHOU CTO-
poHbl, «JlOBIaTOB B ra3zere He MOMEIIAJICS», C APYroi, — OHA ObLIa €ro «IH0OUMBIM
nerumem» [1, €. 11], a kononku ramaBHoro penakropa C. JloBmaroBa Bcerja octaBa-
JUCH CaMOU TOJTOXIAaHHON PYOPUKOH Cpeli YUTaTeIICH.

1. Baiinp Ha3bIBa1 UX «CJIOBECHBIM PEMECIOM», UMESl B BUAY TO, 4TO, IO CY-
TH, BCE JIOBJIATOBCKUE MyOJUIIUCTUYECKUE TEKCThI ObUIM HAMMMCAHBI «TAKUMH K€ CIIO-

BaMU, U3 KOTOPBIX COCTOSsUIH ero KHuru» [1, €. 15]. Tak, 64 KoJOHKH penakTopa rase-
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Thl «HoBpI amepukanen» C. JloBimaToBa MOCTY UM COAEPKATEILHON 0a30i, KaH-
pOBOI OCHOBOI cOOpHHKa «Mapliil 0OTMHOKUX», YTO MO3BOJSET paccCMaTpUBATh JaH-
HYI0 4YacThb MPOU3BEJICHUS KaK KOMMYHUKATUBHYIO €IMHUILYy MyOIUIHCTUYECKOTO
nuckypca. IlepBag m mocneqHsss TEKCTOBBIE YacTH, HAMMCAHHBbIE aBTOPOM IO3XKE H
OTJIEJIEHHBIE OT OCTAJIBbHBIX I'papuuecku (KypCUBOM) MOJUUHSIOTCS UAee 0ObEINHE-
HUA TYOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB B €AMHOE XYA0KECTBEHHOE LIEJIOE U PEATU3YIOT aB-
TOPCKYIO HHTEHIIMIO: CO3/IaHUE LEJOCTHOIO XY0KECTBEHHOTO ITPOU3BEICHUS, OTpa-
’karolero, no cioaMm camoro C. /foBnaroBa, €ciii HE «UCTOPUIO TPETHEH dMHUTpa-
LMW», TO UCTOPHUIO €r0 «B3bICKYIOWIEH Iymm» [2, C. 454]. Takum oOpazom, «Mapiu
OJIMHOKHX» COCTOMUT U3 66 TEKCTOBBIX YacTeil: 64 «KOJIOHOK pPeNaKTOpa», Kaxaas u3
KOTOPBIX MPEACTABISAET cO00M 3cce (MyOIUIMCTUUECKOE BhICKA3bIBAaHUE aBTOpA) Ha
MIPOU3BOJIBHYIO TEMY U JIBYX (IIEPBOI M MOCJENHEN) YacTel, BbIIECICHHBIX KypCUBOM
U CIOyXKaluX OOIIMM «XYJ0XKECTBEHHBIM oOOpamjieHHeM». Takol OpUTrHMHAIbHBIN
KOMITO3UIIMOHHBIN MPUEM CUTHAJIU3UPYET O HEOJHOPOJHOCTH TUCKYPCHOU CTPYKTY-
pBI TEKCTa, KoTOpas, kak ortMedaetr E.B. benorma3osa, sSIBIsS€TCA «XapaKTEPHOU 4ep-
TOM XyJO0KECTBEHHOM JIMTEPATyphl B Liesiom» [3, €. 189]. Mcnonp30Banue nucarenem
MapaJMHIBUCTHYECKUX CPENCTB (KypcuBa) (POKycHpyeT BHUMaHUE uuTarens (aape-
caTta) Ha 0c000M 3HAYMMOCTH OTACIIBHBIX TEKCTOBBIX YaCTCH.

Boinenenue, aHaau3 U cCUCTEMaTH3alus COAEPKATEIbHO-CTUIIEBBIX MapKEpOB
NyOIMIIMCTUYECKOTO M XYAOXKECTBEHHOIO JIMCKYPCOB B COOpHHKE «Mapii oJuHO-
KHX» I03BOJIIET ONPEIEIUTh B3aUMOCBSA3b SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX U CTUJIEBBIX Ia-
paMeTpOB MHCTUTYLIMOHAJIBLHOCTH U aBTOPCKON OPUTMHATBHOCTHU JTAHHOTO MpPOU3BE-
nenust. [{nst aToro, ¢ Hame TOYKH 3peHHUs, HEOOXOAUMO, BO-TIEPBbIX, YTOUHHUTH OC-
HOBHBIE ACIMEKThl MOHATUN MyONMIIMCTUYECKUH M XYJ0KECTBEHHBIM TUCKYPC; BO-
BTOPBIX, BBIIETUTh WX JIMHTBUCTHUYECKHE, SKCTPAIUHTBUCTUYECKHE MAapKepbl; B-
TPETbUX, KOHCTaTUPOBATh JAUCKYPCHYIO T'€TepOTreHHOCTh COOpHHMKA «Mapil OJuHO-
KHX», PEATU3YEMYIO 3a CUET OPUTHHAIBHOIO «JIMAJIOTay 3JIEMEHTOB IIyOIHLIUCTHYE-
CKOTO U XYJ0KE€CTBEHHOTo AHCKypcoB. Kpome Toro, momyepkaem, uto coopuuk C.

I[OBJI&TOB& «Mapm OAMHOKHUX)» PAHCC HC U3Yy4daJICA C HOSI/IHI/Iﬁ JIMHI'BUCTHKH OUCKYP-
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ca U HE MOJIBEprajicsi JUCKYPCUBHOMY aHAJIHU3Y, YTO 00ECIEUMBAET HOBU3HY U aAKTY-
aJIbHOCTb UCCIICIOBAHMS.

TeopeTnko-MeToA0I0TnYECKON 0a30i JaHHOUW CTAaThU MOCITYKUIN TPYAbl y4e-
Hbix Cankt-nnetepOyprckoit mkosbl (B.E. Yepnssckoit [6], E.B. benormnazosoii [3],
[7], E.A. T'onuaposoii, . A. [lluporoii [8], B.A. Auapeesotii [9] u ap.), paboTaromux
B 00JIaCTH JIMHTBUCTHKHU TEKCTa M JIMHTBUCTUKH muckypca. Benen 3a E.A. T'orgapo-
BOM, MOJT XyJ0)KECTBEHHBIM AUCKYPCOM OyJEM MOHUMATh «TEKCT KaK KOTHUTHUBHOE
coObITHE (CozaepIKalee OIMpPEACNICHHbI «KOHLENT JACHCTBUTEIBHOCTU», CHUCTEMY
«KOHIIETITYaJIbHO-CMBICJIOBBIX YCTAaHOBOK», KOTOpBIE BKJIIOUAIOT B €0 MHAUBUIY-
aJlbHbIC, UCTOPUYECKHUE, OOIIECTBEHHbIE U JIp. 3HAHMS) U OJJHOBPEMEHHO KOMMYHHU-
KaTUBHOE COOBITHE, «IIOTPY>KEHHOE B JKU3HB» M aBTOpA, U YUTATEJNsI, U OOIIECTBA B
uenom» [8, €. 188]. Kpome Toro, mccienoBareiib MOJYEPKUBACT HAIMYUE TECHOU
B3aMMOCBSI3H JIBYX peaIbHOCTEH: (HaKTHUECKON <«CKU3HEHHOW» M BTOPUYHOM, «PUK-
[IUOHAJILHOW»; 3TU PEAIbHOCTH BHYTPU TEKCTOBOTO TOJISI CIIOCOOHBI BIUSATH APYT Ha
Ipyra, pa3MbIBasi YETKOCTb CMBICIOBBIX «TPaHULl», a, CIEAOBATEIbHO, «PEalbHbIE
TEKCTHI SIBJISIFOTCS HE TOJIBKO COCTaBHOM YacCThIO OMPEACIICHHBIX JUCKYPCOB, <...> HO
Y OKa3bIBAIOTCS CIOCOOHBIMU BJIMSATH Ha XapaKTep JaHHBIX TUCKypcoB» [9, C. 189].
JlaHHBIN BBIBOJ, HA Hall B3IJISJ, CBUAECTEIBCTBYET O HEOJHOPOJHOM IUCKYPCHOM
CTPYKTYPbI XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa, BO3MOXXHOCTH OJTHOBPEMEHHOT'O COCYIIECTBO-
BaHMS B HEM HECKOJBKUX TUIOB JUCKYypCa.

E.B. benorna3oBa Takke CUMTAECT «IUCKYPCHYKO I'€TE€POT€HHOCTH» «YHUBEP-
CaJIbHOM YepTOM XYJI0KECTBEHHOM UTEpaTyphl B 1ieiaom» [3, C. 5]. B.E. UepHsaBckas
SIBJICHUE «TEKCTOBOW NeTEpOTC€HHOCTH OLEHUBAET KAK «CUJIbHOACIHCTBYIOIIEE CPEi-
CTBO NPHUBJICUCHHS BHUMAHUS MMOTEHIIMAILHOTO aapecaray [6, C. 130].

ATTpakius ajpecara siBJseTCsl IEPBOCTENEHHOMN 1EJIbI0 U MyOJIUITUCTHYECKOTO
JUCKypCca, T0O3TOMY 0a30BbIM CBOWCTBOM €T0 SBJISICTCS] BBICOKUW YPOBEHB JTHAJIOTHY-
HOCTU KOMMYHHKAHTOB.

[TyOonumuctrueckuit quckypce npeacrasieH B CMU, Tene-, paano- U ”HTEpHET-

KOMMYHHKAIIM U B 3aBUCUMOCTU OT KOMMYHUKATUBHBIX 34/1d4, COHHOKynBTypHOﬁ
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cpeabl, NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa peanu3yeT (PyHKIMU BO3ACH-
CTBUS, Mponara”jibl, MHPOPMATUBHYIO, pa3BJIeKaTEIbHYI0, TUIaKTHUecKyt0. HMccie-
JIOBaHUEM KOMMYHHKATUBHO-CTHIIMCTHYECKIX OCOOCHHOCTEH JAaHHOTO THIA TUCKYP-
ca 3anumarotcst yuensle H.M. Kinymuna [10], U.I1. BanoBa [11], Tapacos E. @,
Copoxus [0.A., braxsnokos b.X. [12] u npyrue. Tak, padorsr 1.C. Tumuenxko [13]
MOCBSAIIEHBI U3YYCHHUIO KAHPOBBIX M CTHJICBBIX OCOOCHHOCTEH KOJIOHKH peIaKTopa.
H.W. Knymunoit Ha ocHOBe 000011IeHHs TPEIbIAYIIET0 HayYHO-UCCIIEA0BATEIbCKOTO
OMbITa M3YYECHHS MyOJMIIMCTHUECKOTO TUCKYypca ObUIO MPEIJIOKEHO OIpeesieHue
€ro Kak «COBOKYMHOCTH MyOJUIIUCTUYECKUX TEKCTOB, MOTPYKEHHBIX B KOMMYHUKa-
TUBHYIO CUTYAaIUIO», TJI¢ OCHOBHBIMU «JIUCKYPCHUBHBIMU (HAJATEKCTOBBIMH) XapaKTe-
PUCTUKAMU SIBJISIIOTCS: «UEO0JIOTeMa, OIIEHOYHOCTh, UJICOJIOTUUECKass UHTePIIpETaIUs
coobiTus» [10, c. 45]. Jna ananuza nyonuructuyeckoro tekcra H.C. Kniymumna
NPEAJIOKNIIA HCIOJIb30BATh METOJ JUCKYpC-aHAIN3a, OCHOBOW KOTOPOTO CITY>KHT
CICAYIONIUN aNTOPUTM: «aJIPpEeCaHT — WUHTEHIUS —TEKCT — ajpecaT — JIeKOJAUPO-
BaHUE — BO3JICUCTBUE», TO €CTh UMEHHO WHTCHIIMOHAIHHOCTh WU WUHTCHI[MOHAIb-
HBIE YEPTHI TEKCTA «CTAHOBSITCS TEKCTOOOpasyromumMu kateropusimm» [ 10, c. 45].

N.II. VBanoBa oTmedaeT, 4YTO creruduka MyOJIUIIMCTHYSCKOrO0 IHUCKypca
MPEXJE BCEr0 COCTOUT «B OCOOOM M HAMEPEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH, IKCITPECCHUBHO-
CTH BBICKa3bIBaHUS», & OJHON U3 KOHCTUTYUPYIOUIUX YEPT TAKOW SKCIPECCUBHOCTH
HCCIIeIOBATENb CUYMTAET UCTIOIb30BAHUE B MYOIUIIUCTHUYECKOM TEKCTE OOJIBIIOTO KO-
JMYECTBA Pa3HOTO PoOJia IMTAT, YTO CIIOCOOCTBYET OOOCTPEHUIO AMAJIOTUYHOCTH, a
TaK)KE «IOBBIIIIAET MOMEHT WTPBI, CIYKHUT MOPOKACHUIO MOoATeKCTa. <...> Dddek-
TUBHBIM TIPUEMOM, 3HAYMUTEJIHLHO TMOBBIMIAOIIUM BBIPA3UTEIBHOCTh ATHUX CPEJCTB,
SBJISICTCS] X aBTOpCKas TpaHchopmariusi, ooHoBieHue» [11].

PaccmoTpuM KaHp «KOJIOHKA pPEIaKTOpa» KaK KOMMYHUKATHUBHYIO €IMHUILY
MyOJUIIMCTUYECKOTO JTUCKYpCa, XapaKTepU3YIOIIYOC 3HAYUTEIbHON CTETIEHBIO DKC-
npeccu. M.C. TUMYEHKO CUMTAET, UTO «KOJIYMHHCTHKA» — 3TO KaHp, 3apOJUBIIUNI-
Cs B AMEPUKAHCKOW KYPHAIUCTUKE, PACBET KOTOPOrO MPHUUIENCS Ha cepeauHy XX

BCKa, 4 TaKXKC KOHCTAaTUPYECT AUCKYCCHOHHOCTb BOIIPOCa O }KaHpOBOﬁ IMPUHATIICI)KHO-
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CTU «KOJIOHKH PEIAKTOpPa»: B 3aBUCHUMOCTH OT COJEPKATEIIbHOW YaCTH OHA MOMKET
MPECTaBIATh COOOM «ICCe», «IMEPEIOBUILY», KKOMMEHTAPHID), «3apPUCOBKY», «IUTE-
paTypHblii MOHOJIODY, «1iocT» [13, c. 12]. ITox xononkoi penakropa N.C. TumMueHko
MMOHUMAET «MECTO, TJI€ aBTOPY MO3BOJIUTEIHLHO BBICKA3aTh YaCTHOE MHEHHUE, OITYyOJIH-
KOBaTh PE3YJIbTaThl OCMBICIICHUSI CBOETO JIMYHOTO OIBITA, [P 3TOM HAIPAaBUB B3IJISI
BIIIyOb ceOs», B OTIACIBHBIX TEKCTaX KOJOHOK TaK)Ke€ MOXKET HAOJIOMAThCS «HACHI-
IIEHHOCTh CTUIIMCTHYECKUMHU Tipuemamu» [13, ¢. 13]. Kak npaBuio, KOJIOHKA peaak-
TOpa pa3MEIIAECTCS «Ha 30JI0THIX MOJ0CaX — B HAYAJI€ ra3eThl, Yallle BCEro Ha 3 MmoJo-
ce» [13, c. 17]. C. [JoBnaToB Bceraa redaraj CBOM KOJIOHKM PEAAKTOpPA Ha BTOPOU
M0JIOCE, MPAKTUYECKHU BCE €r0 TEKCThl HOCUJIM Pa3BJIEKATENIbHBIA XapaKTeP, TO €CTh B
UX OCHOBE JIEKaJl KOMU3M CUTYAIlUU U S3BIKOBBIE CIIOCOOBI €r0 BOTUIOIICHUSI.

«Mapur 0JUHOKHX», TTOXKAITYH, — EAMHCTBEHHOE TpousBeaenue C. JloBmarosa,
U3JIaHHOE MPAKTHUYECKU 0€3 aBTOPCKUX MPABOK U JOMOIHEHUI: 64 «KOJOHKHU peJlak-
TOpa», COCTABUBIIINE KOMIIO3UIIMOHHYIO OCHOBY HCCIIEIyeMOIro COOpPHHUKA, CBSI3aHbI
XPOHOJIOTUYECKOI MOCJIEI0BATENbHOCTRIO U Harle4aTaHbl B COOTBETCTBUU C OUepe/I-
HBbIM BbIX0JI0M HOMepa «HoBoro amepukaHiia», B Ka4eCTBE 3arjiaBus MCIOJIb30BAHA
HauajbHas (paza KaKJI0H «KOJOHKWY»; OTIEIbHO JOMUCAHHBIC MepBask U MOCIETHSS
94acTH COOpPHUKA SIBISIOTCS CBOCOOPA3HBIM MPEIUCIOBUEM, B KOTOPOM apTyMEHTHPY-
eTCs pelIeHUE U3JaTh MYOJUIUCTHYECKHUE TEKCThl OTIEJIbHBIM XYI0KECTBEHHBIM
MPOU3BEACHUEM, M TOCIECIOBUEM, TJe aBTOp peduiekcupyeT Haa «HEydadyHbIM»)
OTIBITOM CO3/IaHUS «JIEMOKPAaTUYHOM Ta3eTsl» [2, c. 569].

O IUCKYPCHOM reTepOreHHOCTH MPOU3BEACHUS CUTHATUZUPYIOT COACPIKATEIIb-
HBbIC U CTUJICBBIC MapKePhl MyOJUIIMCTUUECKOTO JUCKYpCa B COCTaBE XYI0'KECTBEH-
HOTO, 4TO OOecTeunBaeT CBOOOJHOE MEPEKITIOUYCHHE aBTOPCKOTO MOBECTBOBAHUS C
WHCTUTYIIUOHAJIBHOCTU MYOJIMITUCTUKHU, TO €CTh Pealn3allii aBTOPCKOW WHTEHIINH,
HaIpaBJICHHOW Ha HJICOJOTHYECKYI0 HHTEPIIPETAIIUIO COOBITHS, K XYy/I0KECTBEHHOMY
BBIMBICITY U 00Pa3HOCTH, SKCIUTMIUPYIOIIUM aBTOPCKYIO UPOHUIO, KOMUYECKUI A DEKT.

K o6Hapyx’eHHBIM MapkepaM MyOJUIIMCTUYECKOTO AUCKYpCa, C HAllled TOUYKU

3pCHUS, OTHOCUTCA aKTUBHOC NCIIOJIb30BAHUC!
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a) IpelEeEeHTHBIX UMEH (UMEH apy3el, koiuier o padore (I1. Baiins, A. ['enu-
ca, A. Cenwix, U. Bpoackoro);

0) mpeneaeHTHBIX UMEH nonuThudeckux aesteneit (bpexnena, Jlennna, Cranu-
Ha, CaxapoBa), KOTOpbI€ BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HJEOJOT€Mbl B COCTaBE COBETCKOIO
UJCOJIOTUYECKOTO TUCKYPCa;

B) HAMEPEHHO HMCKA)KEHHBIX aBTOPOM H3BECTHBIX IUTAT W ABTOIUTALUUU («
00110 mebs, AHcuod, umo camo no cebe u He Hogoy [2, c. 559], «B Bopouesic 20e-mo
boe nocnan xycouex coipar» [2, c. 531], «Xopowo, nauanvnux, 6 nacepe! Moowcno ne
oymamo. 3a Hac onep oymaemy (M3 «30ub» — E.B.)[2, c. 543], «Cepeca y nac — un-
mennucenm. Ilonumypwol u ooexonona He ynompebisiem. A moavko — KpacHoe, benoe
u nusoy (13 «3anoBennuka» — E.B.) [2, c. 482]);

') SKCIUTMIUTHO BBIPAXKEHHOW OTPHUIATEIHLHO-OIIEHOYHON aBTOPCKON MO3UIIMU
OTHOCUTEJILHO M3J1araeMbiXx coObiTuii («Pycckyro numepamypy cozoan Ilywkun. Boi-
B0JIAKUBAIOM ee U3 NPOBUHYUATbHOU mpscutbl bpoockuit ¢ Habokosvimy [2, c. 512],
«ypaku <...> He noorexcam 3aKOHAM cpasumayuu. Y Hux ceos Ouonozus, ceos
apupmemuxa. Um ece nunowem. Onu beccmepmuwry [2, ¢. 517], «Hawe Oyxoenoe
omeuecmeo — MHO20CMpaoaibHas pycckas kyromypay [2, ¢. 457));

B) MOJIMTUYECKOU UPOHUH («Bce mbl ouens atobum oasams cogemni. Taxoe yaic
20Cy0apcmeo Hac 80Cnumaio — cogemckoey [2, c. 472], «ecmv makoe nonsamue — jiu-
yo Hapooa. A nuya 6viearom pasuviey [2, c. 474];

1) IOJTUTUYECKOU caTuphl («8nepavie napmutivle ib20nvl KOCHYIUCL 00CMOU-
Ho20 00vekmay — cobaku [2, c. 471, «/lenuny Hpasunoce nugo. B amom 3aypsonom
Gaxkme npoznaovieano Heumo yenoseueckoey, «bpeicnesa u Kocvleuna euje MoxicHo
y3uamo. Ilenvwe u Cycnos — oonomuntul u 83aumozamensemvl. Ocmanvhvie HeoOm-
JUYUMBL, Kak condamckoe oenvey [2, c. 519].

C Touku 3peHus XyJ0KECTBEHHOTO JHCKypca, B cOopHHKEe «Mapin oauHo-
KHUX» OTMEUAETCsl TECHOE MepervieTeHne (PakTUIeCKO peaabHOCTH (MMEeHa, COOBITHS,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON (DAKTOpP) ¢ BBIMBIIUICHHOW, «(DUKIIMOHATHHOW»: CaM

C. JloBnaToB CUMTACT: «HA MO U KOJIOHKA pedakmopda, 4umobvl nomeymamovy [2, C.
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520], ce0st ke BUIUT B POIH «NOCPEOHUKA MeAHCOY yumameem u 2azemoi», KOTOpPbIi
C IOMOPOM pPacCKa3bIBaE€T 000 BCEM; a «Yepecyyp Cepbe3HuiM JH0O0SM», WILYIIUM
CTPOroro coBmajiecHus PakToB U COOBITHH, MHUCATENIb PEKOMEHYET YUTaTh «boabutyio
cosemckyto snyuxnoneouroy [2, c. 477]. Conepxxanue U TeMaTUKa TEKCTOBBIX YacTeil
XYJI0)KECTBEHHOTO JIUCKypca TakyKe pazHOoOOpa3Ha: OT pacCyKJIEeHUW Ha HMIE0JI0ro-
MOJINTUYECKHUE TEMBI JIO 3CCE O TapaKaHax B dMUTPAIMH, YeM OOCCIICUMBACTCS IHC-
KypCHasi HEOJTHOPOTHOCTh XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTOBOTOTIOJSI.

Kak nokassiBatoT npoBeieHHbIE HAOIIOACHMUS, 111 (OPMUPOBAHUS TBOPUECKO-
ro meroaa nucarens C. JloBnaToBa 3HaYUTENBHYIO OPTaHU3YIONIYIO POJIb UTPAET CO-
BETCKHUI MOJIUTHKO-UJICOJIOTHYECKUN JTUCKYPC, TO €CTh HJAEH, MHUPOBO33PEHUYECKUE
CYXKJIEHUS, B3TJIAJbI, MIOPOKIECHHBIE «COBETCKUM MPOILLIBIMY», CO3JAI0OT IEJIOCTHYIO
KapTUHY aBTOPCKOTO HAPPATHBHOTO MHPA, PEIPE3CHTHUPYIOMIETO HUPOHUI0, KOMH3M
MOBECTBOBAHUS, S3BIKOBYIO UTPY C MOTEHIIMAIBHBIM YUTaTeNeM. [[pyrumu cioBamu,
xynoxectBeHHbI MeTo C. JloBnaToBa MOXXHO KBaM(PUIIMPOBATH KaK JHUCKYPCHYIO
TeTePOreHHOCTh, MO3BOJISIONIYIO MPUXOTINBO MEPEKII0YaTh CIOCOObI MMOBECTBOBA-
HUS C TIOMOIIIBIO CTUJIEBBIX MAPKEPOB MyOIHUIIMCTHUECKOTO U XYI0KECTBEHHOTO JIUC-
KypcoB. JlaHHOe HaONIOIeHNE JKCTPAIOIMPYeTCs Ha Ha3BaHHE MPOW3BENCHUS —
«Mapir ogAMHOKHX», KOTOPOE JIETKO JIEKOTUPYETCS aJpecaToM: «OJIMHOKHE», TO €CTh
WHIUBUYAIUCTHI, C TOYKH 3PCHUS COBETCKON HICOJIOTHH, HE MOTYT MapIIUpOBaTh,
TaK KaK «MapIiim» — 3TO CIIOCO0 TOPKECTBEHHON CTPOEBOM XOb0bI KOJIJICKTHBA.

Taxkum oOpa3zoM, B pe3yabTaTe MPOBEACHHOTO AMCKypc-aHanm3a coopuuka C.
JloBmaroBa «Mapin OAMHOKHX», ObBUTH BBISBJICHBI U CHCTEMAaTH3WPOBAHBI COJIECpKa-
TEIHHO-CTUJIEBBIE MapKephl MyOIUITUCTUIECKOTO AUCKypca (XapakTep aapecara, Iu-
Talys U aBTOIMTAIIMS, UICOJIOTHIECKAss WHTEPIPETAIHSI U3JIaraéMbIX COOBITHM, DKC-
TUTMITMTHO BBIPAXKEHHAS aBTOPCKAasl MO3UIINS), YTO, 0€3yCIIOBHO, CBUICTEIHCTBYET O
HaJUYHUH TTapaMeTPOB MHCTUTYITMOHAIBHOCTH B MCCIICTyeMOM MPOU3BEICHUN; TaKHUE
MapKephl, Kak IepervieTeHue (pakTuuecKod U (UKIMOHAIBHON peanbHOCTEH, Co-
JepKaTeIbHO-TEMATHUECKOE Pa3HO0Opa3re TEKCTOBbIX YacTed, oOecleuuBaroliee

TUCKYPCHYIO T€TEPOT€HHOCTh XYAO0XKECTBEHHOIO TEKCTOBOIO MOJIsI, U CBOOOJHOE Tie-
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PEKIIIOYEHHE aBTOPCKOTO TMOBECTBOBAHUS C MyOJUIIMCTHUYECKOTO HAa XYHOXKECTBEH-
HBIH JUCKYPC peaIn3yroT KOMUUECKUN 3P(PEKT, aBTOPCKYIO HPOHUIO, 3BIKOBYIO UTPY
C YATATEJIEM.

JlanpHeliiee U3ydeHUe TBOPYECTBA NMPO3AUKA C TOYKHU 3PEHHUs JIMHTBUCTUKHU
IUCKypca U JUCKYPCHOTO aHalu3a, ¢ Halllel TOYKHU 3PEHUs, MO3BOJIUT MPUUTH K HO-
BbIM HCCJIEZIOBATEIbCKUM BBIBOJAM, CIIOCOOCTBYIOIIMM OoJsiee TIyOOKOMY IOHUMa-

HHIO TBOPUYCCKOI'O MCTOAa SI3BIKOBOM JTuHOCTH C. HOBJ’IaTOBa.
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AHHOTanus. B cratbe nccnenyercs, Kak TpaJuLMOHHbBIE JI1 PYCCKOM CPEIHEBEKOBON MEH-
TaJIbHOCTU MPEACTABICHUS O CMEPTU-YXOJ€ TPAHC(HOPMUPYIOTCS B JINTEPAType BTOPON MOJIOBUHBI
XX — navana XXI Beka, uTo mo3BoJsieT 0003HAYUTh U3MEHEHUSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHOM
cOo3HaHUM. B craThe BBIABISETCS, 4TO 00pa3 CMEpPTH-yXOJa XapaKTepeH AJis JIPEBHEPYCCKOM, B
YaCTHOCTH XKUTUMHOM TpaJHIIMK, OCHOBBIBAIOLICHCS HA uesaxX npaBociasus. [Iponomkennas B au-
teparype XIX Beka, 3Ta TpaJulMs aKTyalIu3upyeTcs najee B cepennHe XX BeKa, B TBOPUYECTBE IH-
caTelsei, nepexuBInX BTopyio MupoByto BoiiHy, B yacTHOocTH FO. Ka3akoBa, B cO3HaHUU KOTOPOTO
IPOUCXOIUT OOppOa MPOTHBOIOJIOXKHBIX IpeJICTaBIeHUH 0 cMepTU. OCMBICICHHOE NPUHATHE
CMEPTU CTAHOBUTCA XapaKTEPHBIM Ul MUCATENIECH, IPEACTABIIAIONINX JIMHHAIO IEPEBEHCKON MPO3bI
BTOPOH NOJOBUHBI XX BEKa. YCHIECHUE HATYPAIUCTHUUECKUX M IOCTMOJIEPHUCTCKUX TEHIECHUUHI B
nuTeparype KoHa XX Beka JUIaeT o0pa3 CMepTH opeosa cakpalbHOCTU. OIHAKO Hapsy C 3TUM
MIPUCYTCTBYET BO3BPAILECHHUE K KUTUHHON Tpaauuuu, HanpuMmep, B npose M. Ilaneii, B pamkax ko-
TOPOH CMEPTh-yXOJ BHOBB MPEJICTACT KaK MEPUIIO HPAaBCTBEHHOM OLIEHKH repoeB. Marepualsl cTa-
TbU MOTYT OBITH IOJIE3HBIMH B TEOPETUYECKOM acleKkTe: i JalbHelled pazpaboTKu METO0B
MEXIUCUUIIMHAPHOTO aHaIN3a CYITHOCTHBIX ()EHOMEHOB YEJIOBEUECKOIr0 OBITHUS.
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Abstract. The article examines how the idea of death as “departure”, being typical for the
Russian medieval mentality, was transformed in Russian literature of the second half of the XX —
beginning of the XXI century. It allows us to identify changes in modern public consciousness. The
article reveals that the idea of death as “departure” is characteristic of the Old Russian literature,
and, in particular, of the hagiographic tradition based on the ideas of Orthodoxy. Continued in the
literature of the X1X century, this tradition gained newfound relevance in the middle of the XX cen-
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tury in the works of authors who survived the Second World War, in particular, Y. Kazakov, in
whose mind there is a struggle of opposing ideas about death. A meaningful acceptance of death is
distinctive for the authors representing so-called “village” prose of the second half of the XX centu-
ry. The strengthening of naturalistic and postmodern trends in the literature of the late XX century
deprives the image of death of the aura of sacredness. However, along with this, there is a return to
the hagiographic tradition, for example, in the prose of M. Paley, in which death as “departure” ap-
pears as a measure of the moral assessment of characters again. The article can be useful in the the-
oretical aspect for further development of methods of interdisciplinary analysis of essential phe-
nomena of human existence.
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B uuciie npuyuH, OKa3bIBalOUIMX BIMSHUE Ha MPOLECC MEPEeOCMBbICIeHHs (de-
HOMEHA CMEpPTHU CErojHs, MOKHO 0003HAYUTh TpaHCHOPMALIUIO XapaKTepa Pesuru-
O3HOCTH, KOTOPAsi I1€EpEepacTacT B MUCTUYECKYIO HACTPOCHHOCTD, HE ONPEAEIAIOILYIO
MBILUIEHUE U ITOBEJICHUE YEIOBEKA; N3MEHEHUE KOJMYECTBEHHOTO COOTHOLIEHUS I10-
KOJIEHUH, BBIPA3UBLIEECS B «IIOCTAPEHUM» HACEIEHUS 3EMIIM; YCI0KHUBLIMECS B3a-
MMOOTHOIIEHUSI MEK1y UHAMBHUIYaJIbHBIM U MACCOBBIM CO3HAHHEM YEJIOBEKA.

OBOJIONMS UJIEM CMEPTH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU HAXOJIUT OTPaKEHUE B
TOM uucie u B jureparype. P.JI. KpacunbHUKOB, B CTaThsIX, AUCCEPTALMA U MOHO-
rpaguu KOTOPOro MHOIOCTOPOHHE MCCIIEAYETCS 3TOT aClEKT, CIPABEAJIMBO YKa3bIBa-
eT: «Xy[0KECTBEHHAs JIMTepaTypa ABJIAETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB TaHA-
TOJIOTMYECKOW MHpOpManuu; <...> OHA MO3BOJSET YCIBIIIATh OTIOJOCKH TaHATOJIO-
TMYECKOr0 OMbITA MPOILIBIX MOKOJIEHUH, TPUMEPUTH Ha CeOsl pa3IMUHbIE MOJIENHU OT-
HOIIICHHS K CMEPTH M MOTYCTOpOHHEMY MuPY» [1, ¢. 5—6].

B pycckoii KyJIbTypHOU TpaauLluM CI0KUIIOCH J1BA TUIIA OTHOLIEHUS K CMEPTH.
[lepBbiii THN TIyOOKO YKOPEHEH B MPaBOCIAaBHM, OTCTAaUBABIIEM HJICI0 BOCKPECEHUS
yenoBeka nociie Ctpamnoro Cyna. OHa npejnosiaraia He TOJBKO TO, YTO MOIJTMHHAS
KU3Hb XPUCTHAHUHA BIIEPEAM, B 3arpOOHOM MHUpE, HO M PEIUTHO3HOE OCBSIIECHHE
MHPCKOM KU3HU. BTOpas nuMHUSA pasMBILIUIEHUM O CMEPTH — AKLIECHTUPOBAHUE B HEU
TParuv4eckoro Hayajia, CBSI3aHHOE C IOHWCKaMHM CMBICIA 3€MHOIO CYLIECTBOBAHUS

yHHKaHBHOﬁ YEJI0BEUECKOM KHN3HHU, NCUYC3HOBCHHC KOTOpOﬁ HE BOCHOJHSAETCS Oec-
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cmeptueM 6e3nmuuHoi aymu. B cratee K.I'. McynoBa «Pycckas ¢unocodus cmeptu
(XVII-XX BB.)» MepBbIii THII OTHOIICHHUS K CMEPTH CBS3bIBACTCS C TBOPUECTBOM
A.C. Ilymkuna u JI.H. ToacToro, pa3MpIIIISBIIAX O «PEIUTUU CMEPTHY, ABIISIFOLICH-
csl HEOOXOJMMBIM YCJIOBHEM HPAaBCTBEHHOH >XKM3HHU. BOIUIOIIEHHEM Tparmueckoro
BOCIIPUATHS CMEPTH, IO €r0 MHEHUIO, cTaHOBATCA npousBencHuss @.1M. TrorueBa u
®.M. [loctoeBckoro [2, c. 106].

Onucanue CMEpTH WIH IOBEJICHUS YEJIOBEKa B MOMEHT CMEPTH SBJIUINCH B
IPEBHEPYCCKOW JUTEpAType OJHUM U3 BaXKHEHILMX NMPUHIUIIOB €ro M300pakKeHUs,
MOTOMY KaK OTHOLIEHWE K HeW ObUIO MEpWIIOM YeloBeuecKor nuyHocTtu. Hanboinee
MHTEPECHOU NIl pacCCMOTPEHHUS NMPEACTABIsAETCS (popMa ONrcaHusi CMEPTH, KOTOPYIO
MBI YCJIOBHO 00O3HayaeM KakK «yXOJ» M KOTopas SIBJIsieTCs Hanboliee OpraHuyHOU
JUISl AKUTUAHOTO TEKCTA B €ro KAaHOHWYECKOM BapuaHTte. Kak mpaBwWiio, 1Jisi CMEpPTH-
«yX0J1a» XapaKTEpHO MPEABUACHUE AaThl CMEPTH, CO3HATEIbHAS MTOATOTOBKA K HEU U
MoAPOOHOE OMUCAHUE MEPEXoaa U3 OJHOI0 COCTOSIHUA B Jipyroe. Ho rimaBHoe — 3TO
CIIOKOMHOE Y PaJ0CTHOE IIPUHATHE CMEPTU YEJIOBEKOM, HUCIIOJHUBIINM CBOE 3€MHOE
IpeaHa3HAaYEHUE.

B XX Beke yCcuiImBaeTCs TParndeCKMid akIEHT B OCMBICIIEHUM CMEPTH, IO3TO-
My €€ BOCHPUSTHE BKIIOYAET B ceOs CoNpsiKeHHe o0pa3oB CMEPTH-yXOja U CMEpTH-
KaTacTpOdhl.

Takoe comnpsbxkeHue npossisercsa, Hanpumep, B TBopuectBe FO.I1. Ka3zakosa.
BoeHnHoe neTcTBo, Ka3anoch Obl, JOMKHO ObUIO CHOPMHUPOBATH TATOTCHHE MMHCATEIS
K OCMBICJICHHIO CMEPTH B ee KaracTpoduueckod cymHoctH. W nelcTBUTEIBHO,
MMEHHO TaK HHTEPIPETHPYETCs STOT 00pa3 B paHHEM HE3aBEPILIEHHOM paccKase
koHIa 1950-X ro0B ¢ CUMBOJIMYECKUM Ha3zBaHueM «lIpomacTe», B KOTOPOM CHACTHE
BHE3aITHOU BIIOOJIEHHOCTH JOKHO OBITh pa3pylIeHO BMENIaTeIbcTBOM cMepTh. Of-
Hako B JipyroMm panHeM npousBenennu FO. KazakoBa «CwmepTh, rae xajao TBOE?»
CMEPTEJIbHO 3a00JIEBIINIA TepOi 3aTyMbIBAETCS 00 UCTUHHOM CMBICJIE YEJIOBEYECKO-
ro ObITHSI UMEHHO B pakypce oOIIero cymecTBoBaHus mtojeil. @adynbHas cUTyanus

paccCkasa, € O,HHOﬁ CTOPOHBI, BO MHOI'OM OPHUCHTHPOBaHAa HA TpaI[I/II_II/IOHHBIﬁ HJIA pyc-
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CKOW MEHTAJIbHOCTH IPABOCIABHO-ITUYECKUHN XapaKTep OCMBICICHHUS KU3HHU YEJI0BeE-
Ka KaK «IIKOJBbI cMepTH». OJJHaKO caMO Ha3BaHME — U3MEHEHHAs CTPOKA U3 BETX03a-
BeTHON KHMTrHU [Ipopoka Ocuu, B KOTOPOU TOBOPUTCS O NPEOJOJIEHUN CMEPTH, — CBU-
JETENLCTBYET O TOM, YTO MHUCATENbh O0O3HAYAET BEKTOP Pa3MBIILICHUI O CMEpTH,
CTaBIIMKA XapaKTEPHbIM B ATOT MEPUOJ Ul OIpPENEICHHONW YacTH OO0IIecTBa. DTO
BOCIIPUSATHE CMEPTHU YEPE3 ITPU3MY CYILIECTBOBAHHUS YEJIOBEUECTBA B LIEJIOM.

B pacckaze «Bo cHe Tl TOPBKO IUIaKam» B TPATHUECKUX PA3AyMbsX O IMOCIEN-
HEM IIpelieie YeIOBEYECKOro CYIIECTBOBAHUS NPUYMHBI BO3HMKAIOUIUX BPEMS OT
BPEMEHU «HAJJIOMOB» (IIOSIBJIEHME YYBCTBAa CTpaxa CMEPTU U OECCMBICIEHHOCTH
’KU3HU) IOBECTBOBATEIb YCMATPUBAET B U3HAYAJILHOM «HAJIOMJIIEHHOCTH» CO3HaHUS
elle B I0pe HEKHOI0 MIIAJICHYECTBA. /[Beé KOHTpPACTHBIE TEMBI — FapMOHMS MIIAJCH-
4eCTBA U JAMCTapMOHMS B3POCIION XKU3HHU B PACCKa3e — CII0XKHO B3aUMOJEUCTBYIOT
MEXJly COOOM, yTBEpxkAasi CBOEOOpa3HOE «PaBEHCTBO» XKU3HU U cMepTU. Bocromu-
HaHUA O CaMOyOMIICTBE Jpyra 4YepeayroTcsl ¢ OMUCAaHUSIMU 3MU30/10B UyJI€CHOM Mpo-
T'YJIKU OTIa C MaJI€HbKUM ChIHOM. U TosbkO B (prHaje ropbKuil BHELIHE OeCpUYrH-
HBIN TU1aY peOeHKa BO CHE «COEIMHSET» B CO3HAHMM paccKazuuKa JBa 3TUX Hadyasa.
Taxum oOpa3om, 31eCh BHOBb aKLIEHTUPYETCS HE CTOJIBKO INIyOOKO JIMYHOCTHOE I1€-
pEXMBAHUE CMEPTH KakK IIOATOTOBKM K HEKOEMY MHOMY YPOBHIO CYILECTBOBAHMS,
CKOJIBKO HJiesl HEOOXOAMMOCTH pa3MbILUIeHUs 0 Hel. OOHapyKUBAETCsl CTPEMIICHUE
1O. KazakoBa 0CMBICIUTH MUP Y€pE3 MIPU3MY TaK Ha3bIBAEMOUN «BHYTPEHHEW PEIIUTU-
O3HOCTH.

[IpencraBnsieTcsi BaKHBIM U TOT (DAKT, YTO OCMBICIIEHHOE, «yBa)KHTEIIbHOE)
OTHOIIIEHHE K CMEPTH, KaK K CBO€l COOCTBEHHOM, TaKk U JPYroro 4eioBeka, oOHapy-
YKUBAETCS IIPEXKIE BCETO B IPOU3BENCHUAX NUCATEIICH-«IEPEBEHILIUKOB.

Tak, B pacckaze B.M. lllykmuna «Kak nomupan cTapuk» yMHAPAIOIIUMI, XOTS U
OTKa3bIBaeTcs coOOpOBATHCS, TEM HE MEHEe, MPEAUYyBCTBYSI CBOIO CKOPYIO CMEpPTh,
IBITAETCSl MMOATOTOBUTHCS K HEHM HaajiexalluM o0pa3oM, YTOObl HE TOJBKO CaMOMY
JOCTOMHO BCTPETUTH €€, HO U U30aBUTh OT JIMIIHUX XJIONOT CBOMX Onu3kux. Ctapuk

MMEPEIKNBACT, YTO CMCPTh HACTHUIJIA CT'O 3HM01>1, Koraga 6YI[€T CJIOKHO HAMTH MOTHUJIb-
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muka. OH 0ECIOKOUTCS, U O TOM, KaK €ro KeHa OYIET «JI0KUBaTh» 0e3 Hero, U 0 Oy-
JYIIEM CMBIIIIEHOTO BHYKA.

BooOmie B pacckazax B.M. llykmmnaa cMepTh mpencTaeT Kak Hekas o0beau-
HAIOIIAS. M OYMCTUTENbHAs cuia. Jaxke eciau yMHUpPAOMMA YXOIUT U3 )KU3HU MYy4YH-
TenbHO, Kak Edum, repoit pacckaza «3apeBoil AOXKIb», OHA CIOBHO CTHPAET BCE
MpexHUEe 00U IbI, COLIMANBHBIE U TOJIMTUYECKUE TPOTUBOpeurs. Tak, y3HaB o 0oJie3-
HU OJTHOCEJIbYaHUHA, TI0JI OKHO ero nayathl npuxoaut Kupeka, koroporo Edum ko-
I71a-TO pacKyJadwil U BbICTaN U3 poaHbiXx MecT. [lokazartenbHo, uro Kupbka npuxo-
IUT HE MO3JI0PaJCTBOBATh, OH XOYET MOHATh YEJIOBEKA, YbM MOCTYIKH U UX MOTHBBI
Bcera ObUTH JIJIst HETO 3araJIkoi, U ¢ YAUBJICHHEM OTMEUYAET, YTO €CJIM KOT/1a-TO OH U
MeUTal OTOMCTHUTH 3a CBOIO CIOMaHHYIO CyAbOYy, TO TENEph OCTAETCA JUIIb COCTpa-
JAaHUE U COXKaJEHUE, YTO €My TaK M HE CYXKJIE€HO NMOHATh M y3HaTh Eduma. ITokaza-
TEIBHO, YTO TOCJIE CMEPTU OfHOCceNbuaHnHa KupbKka yXoauT OT O0JBHUIIbI, 103a0bIB
HAJIETh CHATYIO IIAIKY, YTO CUMBOJMYECKH MOAYEPKUBAECT CAKPaIbHOCTh CBEPILHB-
merocst coObITHsl. bosee TOoro, HEOXKHUAAHHO MOIIEN O/, CIOBHO caMa MpUpoJia
omiakuBaia ycomuero. K ToMy e 10X/1b B 3HAKOBBIE MOMEHTBI YEJIOBEYECKOTO CY-
IIECTBOBAHUS CUUTAETCS JOOPHIM 3HAKOM.

B oTnuume ot «AepeBEHCKOI MPO3bD», B «TOPOJICKUX MOBECTAX», HAITMCAHHBIX
B TOT ke mepuoa, B 1970-1980-e¢ rompl, cMepTh yTpauWBaeT CBOIO CaKpPaTbHOCTD.
Hampumep, repoit nosectu 10.B. Tpudonosa «O6men» JImMutpues, NpucyTcTBYs Ha
NaHUXUJE, HEOXKUJAHHO OOHAPYKUBAET, YTO HE CIIOCOOEH MOJHOCTHIO MPOHUKHYTh-
Csl TyXOM MPOUCXOJISIIETO COOBITHS: €r0 MBICIU MOCTOSIHHO BO3BPAIAIOTCA K OCTaB-
JIEHHOMY B Tapjepo0e mopTderto, B KOTOPOM JiexkaT AedunuTHbie KoHCepBbl. [loka-
3aTeNIbHO, YTO OH OECIOKOUTCS 32 COXPAaHHOCTh KOHCEPBOB, CTOA y rpoda nena, Ko-
TOPBI MHOTO cliefiai AJis TOT0, YTOObl BOCIIUTATh €r0 IOCTOMHBIM YEJIOBEKOM, U KO-
Toporo JIMuTtpues, o ero coOCTBEHHOMY IIPU3HAHHIO, UCKPEHHO JIIOOMIL.

[Tomo6HBIE AMK30/1bI MO3BOJISAIOT ClIeTaTh BBIBOJ HE TOJIBKO O JeryMaHU3alNu
OOIIECTBEHHOTO CO3HAaHUA K KOHILy XX BeKa, HO U O TpaHC(HOpPMalLMK OTHOIICHUS K

CMEPTHU N CEMAHTHYCCKOT'O HAIIOJIHCHHA 3TOTIO cooriTH. B IIpO3€ KE KOHIIA XX —
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Hadasia XXI BEKOB CMEPTh OKOHYATEIBHO YTPAUYMBAET OPEOJ CAKPAIBHOCTH M 3a4a-
CTYIO MpeJICTaeT KaK OObIICHHOE COOBITHE, €/1Ba JIU HE KaK 3PEIIHILIE.

Hamnpumep, B «cabypoBckoit Tpuiorun» A.M. MenuxoBa n3o0paeHbl 1B CH-
TyaIruu, KOT/la CMEPTh OTIEIHLHOTO YeJIOBEeKa BOJICH CTydas BHIHOCUTCS Ha IMyOaud-
Hoe o0o3penue. B pomane «Tak roBopus CaOypoB» HMIMPOKHI PE30HAHC MOTY4YaeT
Tparmueckasi THOEIIb OJTMHOKOTO CTapuKa, MPUHUMABIIIETO BaHHY, B TO BpeMsl Kak 3a-
ropenach ero o0mupHas 6uonmuoreka. Eciim Anapeir CabypoB NpuUXoIUT Ha NENenu-
11€e, MOCKOJIbKY BOCIIPUHUMAET 3TO COOBITHE KaK HEYTO CPEIHEBEKOBOE, PA3MBIIILISET
0 TOM, KaKUM >K€ JOJDKEH ObUT OBITh MPH >KU3HU YEJIOBEK, KOTOPBIN ObLI «yAOCTOCH
YECTH» CrOpeTh Ha KOCTPE U3 COOCTBEHHBIX KHHUT, TO OOJBIIMHCTBO JIOOOMBITHBIX
OBLJIO MPUBJICUEHO HA TETENUIIe CIIyXaMu 00 aHTUKBapuare, KOTOpbIM Oblia 00CTaB-
JIEHa KBapTHpa 4yJaKOBAaTOTO CTApHKa.

B npyrom pomane tpunoruu, «I'opOaTbie aTiaHTh», BHUMAaHHUE JIFOOOIMBITHBIX
MIPUBJIEKAET CMEPTh YEJIOBEKA, MOMBITABIIECTOCS TPOHUKHYTh B KBapTUPY uepe3 Oai-
KOH M COPBAaBILIETOCS BHU3. JTOT AMU30]1 YBUAEH rnazamu Hatansu CabypoBoii, Ko-
TOpas MOTPsICEHA HE CTOJIBKO 3PENIUIIEM CaMOl CMEpPTH, CKOJIBKO BCEOOIUM pPaBHO-
nymmeM. KoHeuHo, cuTyanuu, Korja Tojiana BOCIPUHUMAET YYKYKO CMEpPTh KaK BO3-
MOYKHOCTb YJIOBJIETBOPEHUS KAX/bl 3PEJIHIL, HEPEAKU U B PYCCKOM KIIACCUUYECKOM
nureparype. Bcnomuum, Hampumep, cueHbl cMepTd MapmenagoBa u Karepunsl
NpanoBubl B pomane @.M. JloctoeBckoro «lIpecTymieHue u HakazaHue»: o0a 3TH
COOBITHS IPOUCXOAAT HA OKUBJICHHBIX YIIUIIAX MPU OOJIBIIIOM CKOIIJIEHUH 3eBak. Ogi-
HAaKO B KOHTEKCTE aBTOPCKOM MO3WIIMM ITH CUTYAIlMU TMPEACTAIOT KaK TIIyOOKO Tpa-
TUYECKHE, B COBPEMEHHOM XK€ IPO3€ AYLICBHAsI SHTPOMNUS MPEICTAET KaK HOpMa 4e-
JIOBEYECKOTO cymiecTBoBanus. M B pomane A.M. MenuxoBa cBO€oOpa3HbIM MOpPTpE-
TOM 3TOr0 00€3yIIEHHOTO MHpPa CTAHOBUTCS JE€BOYKA-TIOJAPOCTOK, JJACKOBO TPYyLIasi-
Cs IIEKOW O TOJIOBKY KOILIECUYKH, CUIAIICH Ha €€ IUIede, U B3Uparolas npu 3TOM Ha
pa3OpbI3raHHbIE N0 KPBILIKE KAaHAITU3AIMOHHOTO JIF0OKA MO3TH.

CX0XKyI0 CUTyallMI0 MOKHO OOHApY>KUTh U B TBOPUECTBE JIPYroro COBPEMEH-

Horo aBTopa — A.B. J/Imutpuesa. Tak, B moBectn «BockoOoeB u EnnzaBeray riaBHas
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TepOMHSI TOCJe TParnyeckor rudenu Mysxka, ropasfao 0osbie 00ecroKoeHa HeoOXo-
JUMOCTBIO CPOYHO MOYMHUTH B30PBaHHYIO UM BXOJHYIO JIBEPb, YEM OpraHU3aLlUel
nmoxopoH. B npyroit nosectu A.B. JImutpueBa, «KpecTbsiHUH U TUHEHIKEP» B Kaye-
CTBE€ 3aME€YaTEIbHOIO CPEACTBA JUIS JICUEHHU 3B HAa HOTAX HA3bIBAETCSA MBUIO, KOTO-
PBIM HEZIABHO OOMBIBAJIM [TOKOMHHUKA.

Takum oOpa3om, B COBPEMEHHOI Mpo3e CMEpPTh MPEBpAIIACTCs HE MPOCTO B
OOBIJIEHHOE, a B YTWIMTApHOE cOObITHE. B CBA3M ¢ 3TUM yMecTHO 0OpaTHUTh BHMMA-
HHUE Ha TO, B KaKylO CJIOBECHYIO (OopMy OOJIEKAET CBOE Pa3MbILIUICHUE O KUJINIIHON
CUTYyall! B CEMbE MOBECTBOBaTeNbHMIA B moBecT M.A. Ilanen «EBrema n Annym-
Ka»: «HapyieH ecTecTBeHHbII MOPSAOK CMEHbI MIOKOJIEHUH, cTapble AepeBbs ryOsT
MO/IJIECOK, TIOJIJIECOK T'yOUT cTapble AepeBbsi<...>. KT0-TO IOIKEH BBIOBITH U3 ATOrO
MIPOTUBOECTECTBEHHOr0 cuMOuo3a...» [3, c. 112]. Cyxas, ecTecTBeHHOHay4Hasl JIEK-
CHKa MOJYEpPKUBAET OYJHUYHOCTh OTHOLIEHUs K cMepTH. A B pomane FO.E. Psmien-
ueBa «B MakoBHukax. M Oosblie HUTZE» CUIAIIME Yy MOABE3Ja CTAPYLIKH 00CYX-
JAI0T, YTO JIyYllIe: COKUTaThCs WU 3aKalbIBaThCS.

B03M0kHO, MPUYMHON JeCaKkpaIu3aliy NOTPAHUYHBIX CUTYalllil B )KU3HU 4e-
JIOBEKA CTAHOBUTCS aKTyaju3alys HATYPATUCTUYECKUX TEHACHUWU B JINTEPATYPE U,
IIMpe, UCKYCCTBE KOHIA XX BeKa, Beb B KOHTEKCTE (PU3UOJIOTUYECKOrO MOAX0/1a K
YeJI0BEUYECKOMY CYLIECTBOBAHUIO CMEPTh MPEACTAET HE KAK UCKIIOUUTENIbHOE COOBI-
THE, a KAK OJJHO U3 MPOSBIICHUH KU3HEIEATEIBHOCTH JIFOOOT0 )KUBOTO OPraHU3Ma.

OTMmeTuM, 4TO B YHCIIE aBTOPOB, MPUHALIEKAIINX K TEUCHUIO «HATypaJuCTH-
YECKUI peayn3My, HEeMaJIo MOJIOJIBIX JIFOJEH, y4acTBOBABIIMX B OOEBBIX JEHCTBUSX.
MO>KHO TIPEAIOI0KUTh, YTO CLIEHBI MaCCOBOTO YHHUTOKEHUSI HAIOKWIA OTIEYATOK
Ha MUPOBHJICHHE U MUPOBOCIPUATHE ITUX aBTOPOB.

Hanpumep, B pomane O.H. EpmakoBa «3Hak 3Beps» repoii, Oigaronaps CBOUM
He3aypsIHBIM MaTeMaTUYECKUM CITIOCOOHOCTSIM CTaBILINI Ha BOMHE KOPPEKTHUPOBIIH-
KOM apTHJUIEPUICKOTIO OPYAusi, HAXOIUT U30LIPEHHOE YAOBOJILCTBUE B TOM, YTO OT
HETO 3aBUCAT )XKM3HU U CMEPTHU IpYyrux jrogeil. CHMBOJIMYHO, YTO €ro MO3bIBHOM, W3-

HavyaJIbHO 00pa30BaHHBIA KakK cokpanieHue ero ¢amuinu, Yepenanon, — «Uepem» —
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MOCTETIEHHO CTAHOBHUTCSA OTPAXKEHHUEM €ro CYIIHOCTH. B ¢uHane pomana repoit cro-
co0eH, He 3aJyMbIBasCh, CTPEJSATh B HOBOOPAHILIEB, B yKace Oerymux ¢ mois 0os.
Bbonee Toro, on youBaer u cBoero Apyra JeTCTBa, HA3BaHHOTO OpaTa, JIUIIb 3a TO YTO
OH CUMTAET 3TY CUTYALMIO IPOTUBOECTECTBEHHOM.

KomiyHCTBEHHOE OTHOLIEHHE K CMEPTH OCOOCHHO OYEBUIHO B MPOU3BEACHMUSIX,
oOpalIeHHbIX K MCCIICJOBAaHUIO JKM3HU BHE BOWHBI. Tak, KyJbMHHAIMEN poMaHa
0.0. ITaBnoBa «Ka3zeHHas cka3ka» CTAaHOBUTCS CMEPTh KOMEHAAaHTa XabapoBa, KOTO-
pOro €ro INOAYMHEHHBIE, 0’KUAAIOIINE IEHEKHOIO JOBOJILCTBUS, CUJIIOW 3aCTaBUIU
UITH B COCEIHHUI TOPOJ B CUJIbHBIN OypaH. B maHHOM ciydae y»acHa HE CTOJIBKO
OecCcMBICIIEHHAs CMEPTh, CKOJIbKO OTHOIIEHUE K HEW: UIMTEIbHOTO OTCYTCTBUS Xa-
0apoBa HUKTO M HE 3aMETUJI, ONMIOMHMWJIUCH TOJBKO TOI/A, KOTJa IMOJIyUYKY BCE K€
IIPUBE3JIM, & KOMEHJAHTa HE OKa3aloch. [IpuueM ucnyrainch €ro noJYMHECHHBIE HE
3a XabapoBa, a TOro, 4To JEHbI'Y UM 0€3 HEro He BbIAAAYT. ANOPE030M KECTOKOCTU
CTAHOBHTCS CLIEHA TPAHCIIOPTUPOBKH MEPTBOTO TEJIA: €TI0 3ATOJKAIHA B JEPEBIHHYIO
00YKYy M MOKATWUJIM IO 3eMJIe, IOTOMY YTO TakK Jierdye, 4YeM HeCTH Ha pyKax, a TpaHC-
IIOPT I10 CHEKHBIM 3aHOCAaM HE IPOMIET.

Enie oqHOM NpUYMHON JeCakpaIM3aluy CUTyallud CMEPTH B ITpo3€ KOHIa XX
— Havyama XXI BEeKOB MOYKHO CUHMTATh TOT (D)AaKT, UYTO COBPEMEHHOE MCKYCCTBO CYIIIE-
CTBYET B CUTyallMH NOCTMOJAEPHA, ISl KOTOPOIO, C OJJHOM CTOPOHBI, XapaKTEPEH pe-
JSITUBU3M, COMHEHHUE B CYILIECTBOBAHUM KaKUX Obl TO HU OBLIO LIEHHOCTEH, C IPYTroi
— MPOBO3IJIAIIEHHE CMEPTH reposi (M aBTOpa) aBTOMATHUYECKU CHUMAeT U Mpoliemy
ObITHS / HEOBITHS KaK TAaKOBYIO.

B coBpeMeHHOU Npo3e «pa3MbIBAETCS» IPAaHULA MEXAY KU3HBbIO U CMEPTHIO.
Bo-niepBbiX, repou, He 0OpeTsl JOCTOMHOM IeNIM CYIIECTBOBAHUS, HEPEIKO 3ayMbI-
BalOTCSI O BO3MOXXHOCTH CaMOYOMICTBa MJIM JJaXe COBEPILAIOT ero, kak HacnenHuk
CabypoBa-crapmiero B pomane A.M. MemuxoBa «Tak roBopun Cabypos». Bo-
BTOPBIX, 00€CCMBICIEHHOE CYILIECTBOBAaHME 000PAaYMBAETCS JYXOBHOM U MHTEIIEKTY-
QIBHOW CMEPTHIO, IIPEBPAILAIOTCS B HEKUH «BEYHBIM COH», B PUTYyAIIM3UPOBAHHOE

ObITHE; 3TO, HanpuMep, npoucxoaut ¢ CaOypoBeIM-MiIaAIIUM B pomane A.M. Menu-
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xoBa «l'opOatrbie aTinaHTbl». B-TpeTbux, B COBPEMEHHON MPO3€ HEPEIKH CUTYAIMH,
KOT'/Ia YK€ yMepIlne repor BO3BPAILIAIOTCS B MUP KHUBBIX (MOApOOHEE 00 3TOM CMOT-
pu: [4]). B pe3ynbraTe cama cUTyaiusi CMEPTH YTPAUYUMBAET CBOIO ONPENIEICHHOCTh U
OJTHO3HAYHOCTh, €€ MPOSIBICHUS YCMaTPUBAIOTCS JIaXX€ B CaMbIX O€300MIHBIX KU3-
HEHHBIX pPEAIHSIX.

OtmeTuM, 9TO, HECMOTPS Ha OYAHUYHO-ITMHUYHOE OTHOIIEHUE K CMEPTH, BO3-
MO>XHOCTh COOCTBEHHOT'O «yXOJIa» BCE K€ CTPAIIUT T'€POEB COBPEMEHHOM IPO3BI.
[Ipuyem cTpax cMepTH MPUHUMAET MOPON MPUUYATUBBIE (OPMBI: HAIPUMED, TEPOU-
Hs nioBecti M.A. Ilanen «IloMmruHOBEHHE) C IETCTBA UCIIBITHIBAJIA HENPUSA3Hb K UME-
Hu KiaBa, B KOTOpOM €1 4y IuII0Ch «KBaKarollee o3eBbIBaHUE yepenay [3, c. 40].

CoBpeMeHHBIE aBTOPBI BEIBOJIAT HA CTPAHUIIAX CBOUX MPOU3BEACHUN U IepOEB,
JUI1 KOTOPBIX CBOMCTBEHHO CIIOKOMHO-YMUPOTBOPEHHOE XPUCTUAHCKOE OTHOIIEHUE K
cobcTBeHHOMY yxoay. Tak, B moBectu M.A. Ilaneit «EBrema u AHHyIIKa» ojHa U3
COCEIOK I'IaBHOM I'€pOMHU 10 KOMMYHAJIbHOM KBAPTHPE HAYaJla MIOCTENEHHO OTCTPa-
HATHCS OT CYETHOCTH OOBIJICHHOM >KU3HU 3aJI0JITO JI0 cBOei cMepTu. st AHHYIIKH
BOXHO HE OMPAYUThH MOCIEIHUE JTHU CBOETO KU3HEHHOIO MyTH MEJOYHBIMU 3a00Ta-
MU 0 cebe, 0 cBoeM Telie. Takum o0pa3oM, OHa B ONPEEICHHON cTeneHn npuOamxa-
€TCsl K MOJEJM MOBEICHUS, XapaKTEPHOU I TEPOEB APEBHEPYCCKOU JIUTEPATYPHI, K
MX CO3HAaTeNbHOU ackese. [loka3aTenbHO, 4TO mociie cMepTH AHHYIIKM ITOBECTBOBA-
TEJbHUILIA HA3bIBAET €€ MPABEIHULICH.

Eme Oonee omryTMbl TEPEKIMYKH C I[EHHOCTHO-CMBICJIOBOW M CHOKETHO-
MOTHUBHOW CTPYKTYPOU JKUTHUHBIX ITpou3BeacHUN B pomaHax A.M. MenuxoBa «Tak
ropopun CabypoB» u A.B. JImutpueBa «KpecthsiHuH U TuHEHKEep». s repoes
000uX MPOU3BEIACHUIN XapaKTEPHO CO3HATEIBHOE OTCTPAHEHHE OT TUIUYHOIO JJI UX
BpeMeHU o0paza xu3Hu. CadypoB, JBOPSIHUH MO MPOUCXO0KIECHHUIO, MOCBSIIAET CBOIO
KU3Hb OOYCTPONCTBY CYIIECTBOBaHUS OBIBIIMX KAaTOP)KHUKOB. [[aHIOKOBa ke Celb-
CKHE KUTEIN CUYUTAIOT YyTh JIU HE FOPOAUBBIM, IOCKOJIBKY OH HE MIBET U HE KyPHT, HE
CTPEMUTCSl K MaTepralibHOMY oOoraiieHnto. O00uM reposiM CBOMCTBEHHO U CBOE00-

Pa3sHOC OTHICIIbHUYCCTBO! IIaHIOKOB BCIO CBOIO JKHU3Hb ITPOKUJI Ha BBICCIIKAX, HUYYTh
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HE TATOTICh OAMHOYECTBOM, a CaOypoB CTPOHUT CBOM YTOMHYECKHUI MUpP Ha OCTPOBE
nocpeau okeaHa. MHTepecHo Takke, 4ro 11aHIOKOB BOCIIMTAaH MAaTEephIO 10 KAHOHAM
CTapoOOPSIILEB, YTO, BKYIIE C My4YalOIIUM €0 HECTEPIIUMBIM 3yZ0M B HOTaX, 3aCTaB-
JII€T BCIIOMHUTB O IpoTomnone ABBakyMe. lIepekiinuku ¢ )KUTHEM ONajJbHOIO IMPOTO-
[ofa MOKHO OOHapyXuTh U B poMaHe «Tak rosopmi CaOypoB»: IIaBHBIA I'€poOi,
YBJIEKIINCH pabOTOM, YacTO HE 3amedall, YTO €ro CTYIHHU KYCaloT MEJKHE PayuKH.
Oco00CTh 3THX TepoeB MPOSIBISAETCA U B TOM, YTO OHU YETKO OCO3HAIOT, B YEM 3a-
KJIIOYaJICS CMBICI MX CYIIECTBOBAHUS, @ IOTOMY F'OTOBBI IPUHATH CMEPTh 0€3 cTpaxa
U pomoTa.

WTak, Ha POTSKEHUU AECATU CTOJIETUN CYLIECTBOBAHUS PYCCKOU JIMTEPATYPHI
oOpallleHue K CUTyallud CMEPTU MO3BOJIJIO aBTOPaM YBUAETh UCTUHHYIO CYIIHOCTh
YEJI0BEKA U OLIEHUTHh 3HAYMMOCTD €0 CYIIECTBOBAaHMS. BO3MOKHOCTh pacCMOTpPEHHS
UCKYCCTBa KakK pEIpe3eHTallMi OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS IO3BOJIIET YTBEPKAATb,
YTO TpaHCc(popMaldsg MOTUBA CMEPTH B JINTEPAType BTOPOM MOJOBUHBI XX — Hauyaja
XXI Beka 00ycnoBieHa HE TOJIBKO yTPATOM XPUCTUAHCKUX IIEHHOCTEH, HO U JIeTyMa-
HU3alMEeN Y4eJIOBEUECTBA B 1[€JI0M, HEIIOHMMAaHUEM UCTUHHOTO CMBICIIA YEJIOBEYECKO-

IO CyLIECTBOBaHMS.
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AHHOTanus. B craTee npeuiaracTcst HoBast CTPYKTypa YyBCTBa, Ha3BaHHAsI €€ CO3aTe/IIMU
METaMOJIEPHU3MOM, NpUMEHseTcs K aHanu3y pomana Dnud ladax «J[r000Bb». BaxkHbM 3Tanom
HAIIIET0 MCCIIEI0BaHuUs ABIISJIOCh PACCMOTPEHHE MUPOCO3EpLAHUs BOCTOYHOI'O CY(PHUIICKOr0 MUCTH-
ka [xanananauna Pymu uepes ero orpakeHue B COBpeMEHHOM uteparype. Tak kak OOJIbIIMHCTBO
COBPEMEHHBIX HCCIenoBaTenell aHamu3upyoT TBopuectBo llladgak B pamkax MOCTMOIEpHH3MA,
HayyHas MHTEpIpeTalysi poOMaHa OrpaHMYEHA MOHSITUHWHBIM annapaToM IOCTMOJEpPHA, MO3TOMY
ajanrtanus MUPOBO33PEHMSI CPETHEBEKOBOTO 103TA ONpPENEISIETCS KaK «IKCILTyaTalus» Haclequs
BOCTOYHOW KYJBTYPHI C LIE€IbI0 IOMmysspu3zauuu pomana. «HoBas screTtmka» meramopaepHa, IO
HallleMy MHEHHIO, MOXeT c(OpMHUpPOBaTh HOBOE MOHMMAaHHE POMaHA B CBETE €ro BOCIPUSATHS B
obmmectBe. VH(pOpMalMOHHOE TMOJe, CYIIECTBYIOLIEe BOKPYI TEKCTa pOMaHa IOCie ero BhIX0/a,
CBHJIETEJILCTBYET O BBICOKO MO3UTHBHOM BOCIPHUSTHU €ro MyOJIMKOH HE TOJIbKO KaK MHUPOBOTO
Oecrcemiepa, HO M KaK TEKCTa, OTCBHUIAIOIIETO K BOCTOYHONW MHUCTHKE, Cy(pHUIICKOMY Haclenuio u
MOYYUTENbHON cTopuu. JlaHHOE HccieIoBaHNE HAlleJIEHO Ha MEPEOLeHKY CYPHUIICKUX MOJI0KEHUIN
B POMaHE C MO3UIIMH COBPEMEHHOTO npouTeHus. B crathe mokassiBaercs, uyto Dnud ladax moms-
3yeTcsi OTOOpaHHBIMU CY(QUHCKUMHU TOJNOXKEHUSIMH M «METaMOJIepHHU3aLUeny, JiereHaapu3aiuei,
CYIIECTBYIOIUX MCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, YTOOBI cO37aTh «HOBBIM MH(]» B IJIOCKOCTH METaMo-
JepHa. B cTaTtbe Takke aHAIM3UPYETCs TMIEPTEKCTYAIbHOE MT0JIE POMaHa.

KiroueBble c10Ba: METaMOJIEpPHU3M; HOBAas 3CTETHKA; IMIIEPTEKCTyalbHOCTh; Dmud Illa-
¢axk; xanananaua Pymu

Jas uutupoBanusi: Hurmarymiuna A.M., Bnosuna A.O. TonkoBanue pomana «JIx000Bb»

Omud ladax yepes npusMy «HOBOM ICTETHKWU» MeTamoAepHu3Ma. Kasaunckuul nuxegucmuyeckuii
acypnan. 2023;6(1): 47-57. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.47-57
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INTERPRETATION OF THE NOVEL “LOVE” BY ELIF SHAFAK
THROUGH THE PRISM OF “A NEW AESTHETIC” OF METAMODERN
A.M. Nigmatullina!, A.O. Vdovina?
Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia
Lalsunigmatullina@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-9502-5371
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Abstract. In the article, a new structure of feeling, called by its creators metamodernism, is
applied to the analysis of novel “Love” by Elif Shafak. An important stage of our research was the
consideration of Melvina’s ideas through their reflection in modern literature. Since the majority of
modern researchers explore Safak’s work within the framework of postmodernism, the scientific
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interpretation of the novel is limited by the conceptual apparatus of postmodernism. Therefore, the
adaptation of the medieval poet’s ideas is defined as the “exploitation” of the heritage of Eastern
culture in order to popularize the novel. The “new aesthetics” of the metamodern, in our opinion,
can form a new understanding of the novel in the light of its perception in society. The information
field created around the text of the novel after its release indicates a highly positive perception by
the public not only as a world bestseller, but also as a text referring to Eastern mysticism, Sufi herit-
age and instructive history. This study is aimed at re-evaluating the Sufi positions in the novel from
a new perspective, and identifying the possible positive effects of such a narrative on society. The
article proves that Elif Shafak uses selected Sufi positions and “metamodernization”, legendariza-
tion, of existing historical figures to create a “new myth” in the metamodern plane. In addition, we
conducted an analysis of hypertextual space of the novel.

Keywords: metamodern; new aesthetic; hypertextuality; Elif Shafak; Jalal al-Din Rumi
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®enomen Pymu' BO MHOrOM SBISETCS NPOAYKTOM aMEPUKAHCKOTO MeEJIHa-
MIPOCTPAHCTBA, TJIe€ MaccoBas KyjiabTypa c(HOpMHpOBala KyJIbT CPEJHEBEKOBOTO IO-
sTta. OJHaKO B OCHOBE ITOr0 KYJbTa JIEKUT YIPOIIEHHE UCXOAHBIX HACH IMO3Ta-
MHUCTUKA. AMupa Dnb-3eiH BOUCHIBAET 3TOT (PEHOMEH B PaMKHU COBPEMEHHOTO TeYe-
HUS «HEOMUCTULM3MA», KOTOPbIA YIPOLIAET APEBHUE PEIUTHO3HBIE TEUCHHUS TIO]T aK-
TyalbHBIC 3ampockl obmiecTBa [1, ¢. 73—75]. Ha BoiaHe momyiasipHOCTH JaHHOTO (e-
HoMeHa B 2009 r. nucarensuuna Inud [Mladak nmydnukyet poman «JIt000Bb» (¢ TYp.
«Ask»), KOTOPBIII HEKOTOPHIMU PACCMATPUBAETCS B paMKax OIMUCAHHOTO AJb-3€iH
siBJICHUS [2].

CoryiacHO HEKOTOpPBIM HCCJEJI0BAHMSM, aBTOP SKCILIyaTUpOBaJla OpPUTHMHAJb-
Hble uaen Pymu, yToObl yIOBIETBOPUTH 3alIPOCHl AyAUTOPHUH, KUBYIIEH B YCIOBUSIX
COBPEMEHHOU UACOJOruU ToJepaHTHOCTU. [I03TOMY MHOTHE COBpEMEHHbIE HCCIIE0-
Barenu (Myxammer Anu Osznoran B Typuum, Mapus PenenkoBa B Poccuu) nmome-
mratoT poMad lladax u ero aganrauuio ydenust Pymu B mocTMOIEPHUCTCKUIA KOH-
TekcT [3; 4]. B pomane [ladak neiicTBUTENbHO MPUMEHSET TaKHe MOCTMOJEPHUCT-
CKHE 3JIEMEHTHI, KaK MHTEPTEKCTYaJbHOCTh, IEKOHCTPYKUUS U Mertamnposa [3]. Ho
UCIIOJIb30BAaHUE ATUX (POPMATBHBIX MPUEMOB MOXKET ObITh PACCMOTPEHO B paMKax

COBCPUICHHO HOBOM CHUCTE€MBI 3CTETUYECKOI'O OLICHMBAHMA —MemaModeprMa.

1 denomen PyMI/I — IMPpHUHATOC B 3alaJHOM HAYyYHOM COOGHIGCTBG 0003HaueHHE nonyJiasapHOCTHU Hﬂeﬁ BOCTOYHOTI'O
CPCAHCBCKOBOI'O MO3TAa-MHUCTUKA B 3allaIHOM MCﬂHﬁHOM MMPpOCTPAHCTBC.

48 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. RUSSIAN LITERATURE AND LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE
RUSSIAN FEDERATION

Nigmatullina A.M., Vdovina A.O. Interpretation of the Novel “Love” by Elif Shafak through the Prism...
Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 47-57

Wnes metamoepHr3Ma Oblia BriepBbie npepioxkeHa B 2010 romy royuranickum
¢unocodpom PobrHOM BaHsieH AKKEPOM U HOPBEKCKUM TEOPETUKOM Menua Tumore-
ycoM BepMIOJIEHOM B UX CTaThe «3aMETKU MeTaMoJAepHU3May [5]. MeTtamonepH BO3-
HUK B PE3yJbTaTe pa3oqyapOBaHUs B IIECCUMU3ME MOCTMOJIEPHA U €r0 IPOMKHX JIO-
3yHrax. OnuH u3 Hux npososriamain Konen ucropuu [5]. Ho, no yTBepkaeHuro Teo-
PETUKOB METaMOJEPHA, UCTOPHUS YEJIOBEYECTBA NPOJOJIKAET N€HEPUPOBATH HOBBIE
COOBITHS, KOTOpPBIE MPOBOLUPYIOT caMOPEPIEKCUIO K HOBBIE BUTKH pa3BUTHA [5].

[ToctMOepHU3M OTBEprail HacjaeAue MPEAbIAYIIMX 310X, HO ICTETUKE METa-
MOJIEpHa HEOOXOJIMMO «PEKOHCTPYUPOBATH» «MHU(]», 00pallasch K CTapbIM HappaTH-
BaM [6]. [{nst 3TOro MeTaMOAEepHU3M BBIHYKJIEH pabOTaTh CO CBEPXCMBICIAMHU, YTO
ObLIIO HEBO3MOKHO B YCJIOBUSIX ITOCTMOJEPHA, KOTOPBIA MPOBO3IJIAIIAl «CMEPTh aB-
Topa» [/, c. 72]. B MeTaMoiepHU3ME pa3rpaHUUYCHUE «aBTOP» M «UHUTATEIb)» Iepe-
CTaeT UMETh CMBICJ, [IOTOMY YTO aBTOP CJIMBAETCS CO CBOMM PELUIIMEHTOM. becko-
HEYHBII OOMEH «IOCTaMU», «CTOPUCAMU» U «MEMaMMu» B COLIMAIIBHBIX CETSAX MPHUBO-
IUT K OTHOMY O€CKOHEYHOMY OCLULIUpYIOLIeMy (P€HOMEHY COBPEMEHHOI'O YeJIOBe-
ka [7, c. 82].

Ananu3 pomana [Iladak B pamMkax moCcTMOJEpHA OrPaHUYMBAET METOHOJIOTHU-
YECKU MHCTPYMEHTApHUH MCCIIENOBATENS M BBIHYKJIAET €ro IMOAAABaThCS HUPOHUU.
HaMm kaxeTcsi mepcneKTUBHBIM MOMPOOOBAaTh MCCIEA0BATh POMAH, MOJb3YSCh HEKO-
TOPBIMM aCIEKTaMU METOJa TPAHCTEKCTYyaJIbHOCTH, BBeneHHoro JKepapom XKe-
HeTTOM. PpaHIy3CKHIl JUTEpATypOBEN, NPEICTABUTENb IIKOJIBI CTPYKTypaju3Mma,
BBIBEJI TEPMUH mparncmekcmyanvrocmu [8, C. 18], 4ToObI OnpeaeTnTh CBSI3b OJHOTO
TEKCTa C KOPIIyCOM TEKCTOB, CBA3AaHHBIX C HUM CETHIO Pa3BEPHYTOI0O KOMMEHTApHS.
MbI npeyiaraeM BOCIOJIB30BaThCs BBEICHHBIM UM TEPMUHOM eunepmexcma [8, C.
470]. IlpuHuMasi Mo 3TUM TMOHSITHEM COBOKYITHOCTh BCEX TEKCTOB, CBSI3AHHBIX C
OpUTHMHAIBHBIM TEKCTOM, U PACIIUPSIs MOHATUE HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BHOCS B HETO
BCIO Ty CHUCTEMY HEJIMHEHHOr0 TEKCTa, KOTOPBIA (OpMUPYET NEPLENLUI0 IPOU3BE-
nenust B meaua. Iloxoxxum npuemom nons3yercs [landuiioa B cratbe «PemnpesenTa-

U XYAO0KCCTBCHHOI'O TCKCTA B AHIJIOA3BIYHOM HMHTCPBBLIO-AWAJIOIC. THIICPTCKCTO-
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BBIH TIOAXO0/». ABTOpP CTaThH KCTPAMOIUPYET MOHITHE TUMIEPTEKCTa HAa (popMy HH-
TEPBbIO-/IMAJIOTa B paMKaX JUTEpATypHOU KOMMYyHUKauu [9]. Mbl mpeamnonaraem,
YTO cpe/a JIUTEePaTypPHOTrO MPOU3BEACHHS WIIH JTI0OOTO TEKCTa MOXKET (POpMHUpPOBATH-
Csl IO/ BO3/IEMCTBUEM TAKOTO THIIEPTEKCTA.

Jlanee mMbl XOTenW Obl MPUBECTU B KPATKOM H3JI0KEHUU PE3yJIbTaThl aHAIM3a
TUIEPTEKCTOBOrO MPOCTpaHCTBAa pomaHa «JIr000Bb». B mporecce aHannza Mbl y4u-
THIBAIM CIIEAYIOIINE TEKCThl. BO-TEepBBIX, TEKCT CaMOTO POMaHa W BO3MOXKHBIC
CMBICJIOBBIE THUIIEPCCHUIKH. BO-BTOPBIX, MPOCTPAHCTBO, CO3JAHHOE aBTOPOM IPOHU3-
Benenud Dnud adax (myOauuHble 3asBIEHUS, UHTEPBBIO U T.1.). B-TpeTbux, camoe
00JIbI1I0€ TPOCTPAHCTBO BOKPYT JIFOOOTO COBPEMEHHOTO MPOU3BEACHMUS, 110 HAIIEMY
MHEHHUIO, (POPMHUPYETCS 3a CYET TEKCTOB, CO3AHHBIX MOIYYATEISIMU UCXOIHOTO TEK-
cTa (Cro/1a Mbl BKJIIOUa€M KOMMEHTApUH B CETU UHTEPHET, PELICH3UN ).

Urto KacaeTcss BHyTPEHHUX THIEPCCHUIOK B TEKCTE poMaHa, 3TOT OJIOK ObLI MO-
JIpOOHO PAcCCMOTPEH B UCCIEIOBAHUM OJHOTO U3 aBTOPOB JaHHOU cTaTthu «Penuru-
o3HO-pmnocodckre MmotuBbl B pomane Dimud [adax "JIro60Bb"», T1Ie MOAPOOHO ObI-
JIX PACKPBITHI BCE CBSI3M, UCMOJIb30BAHHbBIC MTMCATEIbHUIICH MPU HAMMMCAaHWU POMaHa.
Texkcer mpousBeaeHNS B IEPBYIO 0YEepelb MOIUDHIIMPYET TPaAUIIMOHHBIE BOCTOYHBIC
HappaTUBBI: B TEKCTE pOMaHa YIMOMUHAIOTCS CIOKEThl BOCTOYHBIX ModM «HOcyd u
3yneiixay, «Jleitna u Memxnayn», «Xocpod u llupun», «Conoseit u Po3zay, ucnosnb-
3ytotcst BctaBku u3 Kopana [10, c. 53—55], anemMeHTsl cpeHEeBEKOBOTO Cy(UICKOTO
yuenwus [10, ¢. 82-83].

Janee cienyeT mpocTpaHCTBO, co3aanHoe camoil Dnud Madak. Hyxxno orme-
TUTh, YTO TIMCATEIHHUIIA SIBJISIETCS AaKTUBHBIM IOJIH30BaTEIIEM MHTEPHETA U Pa3BUBa-
€T CBOM COLIMaJIbHbIE ceTH. JlutepaTypa sBiseTcs €€ OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM JI0-
HECEHMs JI0 ayJIUTOPUU HeoOX0oIuMbIX el uaei. Ho nmocne nanucaHust npousBeaeHUN
Onud [ladak npogomxaeT focTpauBaTh CO3/IaHHbIN B HUX «MuUb». Hampumep, B uH-
TEPBbBIO, JAHHOM TOMyJsipHO# uHTepHEeT-aThopme GoodReads, [lladak 3asBiser,
YTO BCE €IIl¢ CUJIbHAS TEHJCHIMS B OTHOIICHUH KCEHO(POOUM MOOMPSET MPeayoeK-

JIEHUSl U KJIMIIE MEXAY Pa3HbIMU KyJbTypamMH U HaluMoHanbHOcTsIMH. Ho ¢ apyroi
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CTOPOHBI, YBEJIIMUUBAIOIIHUICS MHTEPEC K MUCTUIIM3MY MOKET UCIPABUTh CUTYAIUIO.
Jlutepatypa, MO MHEHHUIO MHCATEIbHUIIBI, MOXXET BBICTYIUTh TMPOBOJAHUKOM K
«TPaHCUEHIUPOBAHUIO U3 COOCTBEHHOTO fI», BO uTO BepsAT cyduu [11]. Unu B npy-
rom uHTepBHIO caiiTy HighProfiles Dmud [adak yrBepkaaer, 4To uaess MECTUIIM3MA
3aKJII0YAETCSl B OTKa3€ OT BHEIIHUX Pa3Muvid (BHEIIHUW BUJI, KyJIbTYpPHBIC WU pe-
JTUTUO3HbIE npeanoyTeHus) [12]. Ha naHHbIX puMepax Mbl MOKEM YBUJETH IPUMED
JIOCTpanBaHUs MUCATEIBHUIICH MPOCTPAHCTBA, YK€ CYIIECTBYIOIIETO MOCIE BHIXOJA
pomaHa, €€ COOCTBEHHBIMH MBICIISIMU.

He meHee Ba)KHBIM JIJIs1 HAIIETO aHAJIM3a Mbl CYMTAEM HAIMYUE YUTATEIHCKOTO
OTKJIMKa Ha mpou3BeneHus. [1o HalmeMy MHEHHIO, HUMEHHO KOMMEHTApPUHU, PELICH3HH,
OCTaBJICHHBIC YUTATEISIMUA B C€TU, GOPMHUPYIOT CaMyI0 OOLIUPHYIO YaCTh OKOJIOTEK-
CTOBOT'O MPOCTpaHCTBA Mpou3BeaeHus. OCHOBBIBASICh HA ATUX TEKCTaX, MOJIb30BaTe-
JIM UHTEpPHETa MOTYT CTaTh HOBBIMH YMTATEISIMUA U TIOTEHIIUAILHO YBEJIUYUTD TUTIEP-
TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO. Macca uuTarenieil OKa3bIBaeTCs IMOJi BO3ACHCTBHEM YKE
CYIIIECTBYIOIIETO TOJII U (JOPMHUPYET €ro HOBBIE BUTKHU. MBI MOKEM TPHUBECTH HE-
CKOJIBKO CIICHApUEB TAKOT0 BO3JIEUCTBUS, OCHOBBIBASCh HA MPOAHAIU3UPOBAHHBIX
HaMi KOMMeHTapusix. OJUH U3 TaKUX CLEHAPUEB MpEAroJiaraeT Hajludue orpee-
JIEHHOTO KYJIbTYPHOTO OMBITa. YWTATEIHN, BHIPOCIINE B MYCYIbMAHCKON KYJIbTYPHOM
cpene, OKa3bIBAIOTCS BTSIHYTHIMH B HH(OPMAIMOHHOE TT0JIE pOMaHa Ha OCHOBE CBOUX
KYJIbTYPHBIX IIEeHHOCTeH. OCTaBJIeHHBIE MOCIe HUX KOMMEHTapuu B OCHOBHOM YBe-
JMYUBAIOT B OKOJIOTEKCTOBOM MOJIE COJIEPKAHUE UIEH «TOJIEPAHTHOCTHY, «KOCMOIIO-
JUTU3MAY, «Pa3ABUTAHUE KYJIBTYPHBIX TPAHULD, «IIPEO0ICHUS KCEHODOOUMY.

Jlist yuTaTeneit 6e3 crenuanbHBIX 3HAHUN 00 HciiaMe U cydu3mMe MOKeT ObITh
BBIJICJICH Ipyrou cueHapui. [losb30BaTeny NHTEPHETA YaCTO OCTABISAIOT PELICH3UH, B
KOTOPBIX OTMEYAIOT «HEOOBIYHOCTHY» U «TJIyOMHY» IOBECTBOBAaHUS, H0OaBJICHHBIC
Cy(puiicKMM HappaTUBOM B OOBIYHYIO HCTOPHIO O JKCHIIWHE, MEPEKUBAIOIICH KPUUC
cpennero Bo3pacta [13]. HekoTopsie pelieH3eHThl OTMEYAIOT UHTEPEC K JaJIbHEHIIIe-

MY U3Y4YEHHUIO Cy(pu3Ma mocie npoyTeHus pomana [14].
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BiusitHue MHTEPHET-IPOCTPAHCTBA U THUIEPTEKCTOBBIX CTPYKTYP CTAJIO OJHOM
U3 CaMbIX 3HAYMMBIX TeM uccienoBanust B XXI BB. [loBeieHre COBpeMEHHOIO Yello-
BEKa, MOTPEOUTEINSI KyJIbTYpPhl, B KOHTEKCTE HOBOW PEaJIbHOCTH YacCTO OMPENEINsIeTCs
y>K€ BBICKA3aHHBIM MHEHHEM OOJIBIIIMHCTBA B TII00anbHOM cetH [15; 16]. AGcomroT-
Has MCTHHA COBPEMEHHOTO YEJOBEKAa BBICTPAMBAETCA HA €0 OLIYIIEHUAX OT aTMO-
chepsl peanbHBIX 00BEKTOB, KOTOPHIE OH MOXET MOJYyYUTh 4epe3 dKpaH cMapTdoHa
oT uHpIoeHcepoB. «COBPEMEHHBIA YEIOBEK HAXOJUTCA MEXKIAY B3aUMOJOTOIHSIO-
IIMMUA MHPAMH JAEHUCTBUTEIBHOCTH U BUPTYyaJIbHOCTH. COBPEMEHHOE IBOEMUPHUE CO-
3a€T LEJIOCTHOE U HEJAETMMOE KYJIbTYPHOE MPOCTPaHCTBO MeTamoaepHa» [17]. Ilo-
T0OHOE «JIBOEMHUPHE» CTAHOBUTCS MOAXOSIIUM MPOCTPAHCTBOM JIj1s1 (HOPMHUPOBAHUS
MH(POPMAITMOHHBIX TMOJEH U TUIEPTEKCTOBBIX MPOCTPAHCTB, OKA3BIBAIOIIUX BIUSHUE
B peajbHOM Mupe. BrosHe ecTeCTBEHHO, UTO 3Ta CUTYyallUsl HAXOAUT OTpakE€HUE U B
uckycctBe. COBpeMEHHOE BUPTYaIbHO-PEATIBHOE MPOCTPAHCTBO MPOBOLUPYET UCKATh
HOBBIEC OPUEHTUPBI U «PEKOHCTPYUPOBATHY» CTAPbIe HAPPATUBHI.

Mp1 nipennonaraeM, 4To B pomaHe «JIr000Bb» TPagUIIMOHHBIN JIJISl IOCTMOIEP-
Ha METOJ] METampo3bl HCMOJB3YETCS Uil PEKOHCTPYKLIMH YTPAueHHBIX 3a TMEPUOJ
MMOCTMOJIEpHA IIEHHOCTEW BOCTOYHOTO MUCTHUECKOTO TE€UCHUS — Cy(pu3Ma, U ero IeH-
TPAJILHOTO TIOHATHS JIFOOBH KaK Crocoda TpaHCIEHANPOBAHUS U3 peanibHOCTH [ 18, c.
178], ¢ mOMOIIIbIO MOJYYUBIIETO OOJIBIIOE PACIPOCTPAHEHUE B MOIM-3JIEMEHTaX IO-
CIeAHUX JIET MpHUeMa BKIIOYEHUS MHUCTUYECKHX 3JIEMEHTOB (WJIM, KaK 3TOT MPHEM
Ha3zpiBaeT Jlunpa [Hupumio, «MUCTUIIM3M U3 BTOPBIX pyk» [19, c. 200]). Jdanee mbl
MOJAPOOHO OCTAaHOBUMCS Ha TpoIlecce JAHHOW PEKOHCTPYKIIMHU M Ha TOM, KaK 3TOT
MPOIECC MOKET MOMEHATH BOCIIPUSITHE POMaHa.

CroxetHas nunusg pomana Onud [lladak pazaensercs Ha UCTOPUIO COBPEMEH-
HOM aMEPUKAHCKOM JOMOXO3SWKH U HUCTOPUIO JKU3HU HCTOPUYECKON JUYHOCTU —
CPEIHEBEKOBOTO MHCTHUYECKOTO Jujaepa cyduiickoro opaena Jxanamanauua Pymm.
Kuzub D11kl (M1aBHOW T€pOMHM) — TUIIMYHBIN IPUMED KM3HU YEJIOBEKa MOCTMOIEp-
Ha. Ee okpykaeT Wiumro30pHasi 3alluIeHHOCTh B BUAC «()UHAHCOBOW MOMYIIKK» H

YIOTHOI'O JoMa, a MaTCpHuaJlbHBIM Onaram INpUuaAaHO 3HAYCHHUC XHN3HHU 4YCJIOBCKaA (3&-

52 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. RUSSIAN LITERATURE AND LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE
RUSSIAN FEDERATION

Nigmatullina A.M., Vdovina A.O. Interpretation of the Novel “Love” by Elif Shafak through the Prism...
Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 47-57

CTpaxOBaHHBIN J10M, MailivHA U T.1.). C NOABJICHUEM B €€ KU3HU A3M3a U €ro UCTO-
pun 0 Xu3HU PymMu OHa MepeocMBICISET CBOM LEHHOCTU U KU3HEHHBIE TIPUHIUIIBI,
BBICTpaMBaeMble rojlaMH (HalpuMep, MaTepUaTUCTUIECKOE OTHOIICHHE K JIFOOBH), C
no3uiu cyduiickoro ydeHus u kouueniuu Jro6su. JIto0oBs B cydusme mpoBo3-
JIaIAeTCsl [IEHTPATbHBIM MOHATHEM U CIIOCOOHA BBICTYIIUTH IPOBOJHUKOM OTHOIIIE-
HUl yenoBeka U AdcomotHoit Mctunsl [19, c. 178-198].

MucTtruueckoe BKIIOUECHHE, Kak yTBepxkaaercs Jlungou [lupumnno, kotopas uc-
CIEeAYyEeT MPOSIBICHUE MUCTHUIIM3MA B COBPEMEHHBIX PEAIUSIX METaMOJIEPHA, SIBISETCS
MOMYJISIPHBIM MPUEMOM COBPEMEHHOM MOM-WHIYCTPUU KHUHO M ropaszfo Ooliee Mpu-
BBIYHOM COBPEMEHHOMY 4YelIoBeKY (GopMe KMHOUCKYCCTBa, cepuanoB [19, c. 209].
[upuiio BhICKAa3bIBAET MPEANOI0KEHNUE, YTO TAKONH UHTEPEC K MUCTUKE MOXKET 00b-
SICHSITbCSI CTPEMJICHUEM PELIEMUEHTOB KYJIbTYPhl METaMOJIepHa K IMOJTYYEHUIO YYB-
CTBEHHOTO OIIbITa, 00€CIICHEHHOT'O MEpHoIoM ImocTMojiepHa [19, ¢. 208]. Ho crioco6-
HOCTb TOJYYUTh TOT ONBIT, HAXOJSCh B «BUPTYaJbHO-UYBCTBEHHOM JIBOEMUPHUN),
CHHUMAaeT HEOOXOIUMOCTh PEaIbHOTO OMbITa. [Iupuiio oObsCHIET 3TO Yepe3 CBOe0O-
Pa3HYI0 MHTEPIIPETALNIO MOHITHUSI TETEPOTONHS, BBeAeHHOTO Muienem Dyko [19, c.
210]. ITox reTepoTonueld B OTHOLIEHUN MUCTUYECKOT0 HappaTuBa Llupumio nonuma-
€T UJCI0 O TOM, IPOCTPAHCTBO MUCTUUYECKOTO OIbITA OJHOBPEMEHHO BHIAMMO U WJI-
JI030pHO. DTO MECTa, KOTOpbIE MPEACTABISIIOT COOOM OJHOBPEMEHHO PEalbHOE U
MHUCTUYECKOE TTPOTUBOTIOCTABIEHNE PEATLHOTO MPOCTPAHCTBA.

Hekoropsie mpuémsi, onucanusie [lupumio, moxxkno Haiitu B mpose [lladaxk.
Bo-niepBbix, HappatuB Pymu-Illamc koppenupyeT ¢ ObITOBOM M IMYHON KU3HBIO DJI-
nel. ABTOp mobuBaetcst Toro, uro Jlunmga Ilupumino HaszpiBaeT MeTamMoaepHU3AIMCH
[20, c. 211-212] MucTHyYecKHUX IUAECPOB B COBpeMeHHOCTH. OHa «HPU3EMIISCT
KWU3Hb MUCTHYECKHUX JIUJIEPOB JI0 KMU3HU OOBIUHOI'O YEJIOBEKA, JIeJaeT €€ MOHSATHOM
MaccoBomy uutareno. Hanpumep, kak 1 Diuia, KOTopas B Hadalle MOBECTBOBAHMS
YYBCTBYET BHYTPEHHIOI HEYJIOBJIETBOPEHHOCTb OT KOM(MOPTHON XKU3HU U MOBTOPSI-
romieiicst pytunsl [20, ¢. 91-92], Pymu onrymaer «BHYTpu ce0s MMyCTOTY, KOTOpas C

KaXX/IbIM JTHEM CTaHOBUTCSI Bce TsarocTHee» [20, ¢. 132]. Ho mocTenenno oba nepco-
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HaXka «MEePECTPANBAIOT» CBOW OBIT M OIIYIICHUS: DJTa OTKa3bIBACTCS OT OJar «ame-
PUKAHCKOW MeYThl», 4TOOBI MOYYyBCTBOBATh JII000Bb. PyMu Takxke BCTymaeT B KOH-
(GIUKT C CyIMECTBYIOIMMMH COIMATBHBIMHA ITPABUIAMH, YTOOBI 3aIIUTUTH CBOW TEII-
abie 9yBCTBa K [lamcy.

Bo-Bropsix, Onud lladak npumeHsieT caoKHbIe sl TOHUMaHUST PEIUTHO3HO-
dunocodckue kareropun cypusmMa Ha KOHKPETHBIX OBITOBBIX CHUTYAIUsX M3 KU3HU.
Hamnpumep, penurno3usii MOHU3M (KpaiftHe a0CTpakTHOE MOHSTHE JJid ObITOBOM Oe-
cenpl) mpumensierca [lladak He st onucanust boxecTBEHHON UCTUHBI (C METaMoO-
JEPHUCTCKOM MO3UIIMU B KIACCUYECKUX Amoxax McTuHa qoMuHUpOBasia Hajl CyObek-
ToMm [18]), a /U1 peleHuss KOHKPETHBIX YeJI0BEUYECKUX Mpo0seM (U mpoOaeMbl HHIM-
BHJIa IOMUHUPYIOT HAJ[ JTIOOBIMHU PEIUTHO3HBIMU U WJE0JIOTUYECKUMU acreKkTaMmu). B
poMaHe CypuiCKUi MOHHM3M CBOJUTCS K MBICIIH, 4TO eauHeHue Bcero Cyiero B Mu-
p€ IOJHKHO MPUBOJUTH K Pa3MbIBAHUIO HAIIMOHAIBHBIX U HUJEOJIOTUYECKUX TPAHUIL.
«lloonumu 6ce 3agecwl, pazoensiowue Hac, UOO Mbl CMONCEULb B0CCOCOUHUMBCS C
boeom monvko 6 uucmoti modeu. Ilycmo y mebs 6yoym céou npasuia, Ho nycmos dmu
npasuna He uckmoyaiom opyaux, e cyosam ux...»%. [20, c¢. 305]

B-tpeThux, penuruo3no-gpunocodckue uaen Pymu BbICTYNalOT TEOPETUUECKON
MOJIJIEP’KKOW KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEHM COBPEMEHHOM 3M0XHW. Maew paBeHCTBa Bcex
HAIMOHAJIBHOCTEMN, PENIUTUid, a TaKXKE MPEIOCTABICHHUE MXCHIIMHAM 3aCIIyKECHHBIX
npaB runepOoM3upyroTcs B pomane. Hanpumep, nokasarenen gparment, rae [Hlamce
ompaBnbiBaeT crpemieHne Keppsl, skenbl Pymu u ObIBINIEH XpUCTUAHKHU, HAWTH YCIIO-
KOCHHE B MOJIMTBEe boropouiie, He cMOTps Ha ee mepexoa B uciaam [20, c. 365]. bo-
Jiee TOro, B HEKOTOPHIX (PparMEHTax YUTATETh MOXET PEIIUTh, YTO UMEHHO TOJe-
PAHTHOCTH SIBJISIETCA TJIaBHOM OCOOEHHOCTBHIO M033uu Pymu. B peiicTBUTENBHOCTH
Pymu oOpaiiaercst kK 3TOM MBICIH IOCTATOYHO PEAKO, TOTOMY YTO, KakK Jt000il cpea-
HEBEKOBBIM BOCTOUYHBIN aBTOP, OH ObUT OTPAHUYEH paMKaMU TOCTIOJICTBYIOIIEH peiu-
ruu [18, c. 19-20, c. 174—175]. Ilons3ysice npuemamu rurnepoosnu3aiuu, daud [la-

dak pEeKOHCTPYHpPYET «HOBBIH MH(D» CPETHEBEKOBOIO MHCTHKA, KOTOPBINM HENb3s

2 HepeBon BBITIOJIHCH aBTOPAMU CTAaTbU.
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Ha3BaTh JCHCTBUTEIBHBIM OOpaIllEHUEM K TI033UU U yOexIeHusIM PymMu, HO KOTOPBIit
MOJKET MOCITYXUTh CIOCOOOM pearupoBaHus Ha COBPEMEHHBIE PEAJIUU.

Ananusupys poman [llagak, Mbl IPUIILITH K BEIBOAY, YTO €0 MOXHO OILEHUTH C
TOYKH 3pEHUS HOBOM 3CcTeTHKU. [[prberHyB kK TUIIEPTEKCTyaIbHOMY aHAJIM3y pOMaHa,
MOYHO BBISIBUTH CJIE]l, OCTABJIICHHBI IPOU3BEICHUEM B BUPTYaJIbHO-PEATLHOM IIOJIE,
SIBJISIFOIIAMCSL COBPEMEHHOM JEHUCTBUTEIBHOCTBIO YeEJIOBEKA MeTtamojepHa. Kpome
TOrO, B POMAHE 3aMETHBI TMOMBITKA «PEKOHCTPYKLIHUN» JPEBHETO PEIUTHO3HO-

¢dunocodckoro HappaTHBa.
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TEMA UMMHUTI'PAIIUM B HEMEIIKOSI3BIYHOM
JJOKYMEHTAJIbHOM TPAMATYPI'UU (HA IPUMEPE IIbECHI
M. OBEKCEP «HEJIET'AJIBHASA ITOMOI1b»)
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AnHoTauus. Tema murpantoB B EBporie B 1ieioMm 1 B ['epMaHuM B YaCTHOCTH aKTyalbHa B
IIOCJIEIHUE HECKOJIBKO JIET KaK HUKOrja. bosibiloe Koan4uecTBO aBTOPOB-MUTPAHTOB B Pa3HbIX IO-
KOJICHUSIX CTaBSIT BO TJIaBY yIila CBOETO TBOPUYECTBA ATY MpodieMy, uto 00bsicHIMO. OTHAKO cpenu
aBTOpoB-ypoxxeHiieB EC ona siBisieTcst cBoero poja tady. UHTepecHo, 4To eciiv OHU U 00paiaroTcs
K TEM€ MUTPALlMU, TO pPACCMATPUBAIOT €€ HE C TOUKU 3pEHUs Ipo0JIeM cCaMUX MUTPAHTOB, a C TOYKU
3peHMsI OTHOILIEHUS K HUM eBponeines. Tak, nucarenbHuna Makcu OGekcep CTPOUT CBOIO JIOKY-
MEHTaJbHYI0 Ibecy «HeneranpHas momolis» W3 MHTEPBBIO C aBCTpUMIAMM, LIBeHLapuaMu u
HEMIIAMHU, KOTOpbIE€ MIOMOTal0T OeKEHIIaM, YTO IpEeACTaBIsIeTCs MPOsABICHHEM T'yMaHHOCTH. ['epou
MIECHI OKA3BIBAIOT MIOMOIIb M3 PA3IMUHBIX MOOYKICHUH, IIPU 3TOM CaMH HapyIIaloT 3akoH. OKa3bl-
BaeTCs, MOMOIIb HEJeralbHbIM MUTPAaHTaM Ba)kHA HE cama Io cebe, a Kak HEeKOoe MPOsBIIEHUE MPO-
TeCTa 10 OTHOLICHHIO K rocy1apcTBy. Kpome Toro, BaxxHOM CTAaHOBUTCS TeMa Hauu3Ma. I'epou nbe-
Chbl TIPOBOJSAT Napajuieib ¢ NpouuibiIM EBpombl, KOrja MHOTUM €BpoNeiiiaM MPUXOAUIIOCh CKPBI-
BaThCs OT BiacTell. Mcrnonab3oBaHHas aBTOPOM TEXHHMKA BepOATUM OTCHIJIAET YHUTATENs K HEMELKON
ITIOCJIEBOCHHOW TOKYMEHTAIBHOM JIpame.

KiroueBble ciioBa: eBponeiickas ApamMaTyprus; JOKyMEHTalbHas JpaMa; HeJeralbHas MU-
rpanust; 6exeHsl; Odekcep

Jsa nutupoBanms: Jlucenko A.P, AGapaxmanoBa A.A. Tema uMMurpanuu B HEMEIKO-
SA3BIYHOM JTOKYMEHTaJIbHOM JpamaTypruu (Ha mpumepe nbechl M. ObGekcep «HeneranpHas mo-
Motw»). Kazanckuii nunesucmuyueckuii scypran. 2023;6(1): 58-68. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.1.58-68
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THE TOPIC OF IMMIGRATION IN GERMAN-LANGUAGE
DOCUMENTARY DRAMATURGY (ON THE EXAMPLE OF
M. OBEXER’S PLAY “ILLEGAL HELPERS”)
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Abstract. The theme of migrants in Europe in general and in Germany in particular has
been relevant in the past few years more than ever. A large number of migrant authors in different
generations put this problem at the forefront of their creativity. However, it is somewhat of a taboo
theme among EU native authors. It is interesting that even if they address the topic of migration,
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Lisenko A.R., Abdrakhmanova A.A. The Topic of Immigration in German-language Documentary Dramaturgy...
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they consider it not from the point of view of migrants themselves, but the attitude of Europeans
towards them. For example, Maxi Obexer creates her documentary play Illegal Helpers with the
help of interviews with Austrians, Swiss and German who help refugees. The characters help be-
cause of various motives, while breaking the law. It turns out that helping illegal migrants is im-
portant not in itself, but as a kind of protest against the state. In addition, the theme of Nazism is
crucial. They draw a parallel with the past of Europe, when many Europeans had to hide from the
authorities.

Keywords: European Drama; Documentary Play; illegal migrants; refugees; Obexer

For citation: Lisenko A.R., Abdrakhmanova A.A. The Topic of Immigration in German-
language Documentary Dramaturgy (on the Example of M. Obexer’s Play “Illegal Helpers™). Kazan
Linguistic Journal. 2023;6(1): 58-68. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.58-
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B nocnenHee BpeMsi TeMa HelleranbHOW Murpauuu B EBpone, Kak U BO BCEM
MUpE, IPUOOPETAET BCE OONBIIYIO aKTYyallbHOCTh, YTO HAXOJUT OTPAXKEHUE B MUPO-
BOM UCKYCCTBE U B JIUTEPATYPE, B YACTHOCTH.

B 2015 rogy kanusep I'epmanuu AHrena Mepkenb npou3Hecaa CBOKO 3HAMeE-
HutTyto ¢pasy ,,Wir schaffen das“ — «Msl cripaBuMcs», 0OBSIBUB TEM CaMbIM, UYTO
I'epmanus He OyAeT 3aKpbIBaTh IPAHULIBI, U PACHOPSAMBIINCH MTyCKaTh OEKEHIEB B
OPI" HecMoTps Ha [yOnuHCKOE corniaiieHue, COrIacHO KOTOPOMY, OTBETCTBEHHOCTh
3a pa3MEIEHNE MUTPAHTOB BO3JIAraeTcs Ha Ty CTPaHy, 4epe3 KOTOPYIO OHM BbEXaJH
B EBpony. Cornacno goknany 2020 roma MexayHapoJIHOM OpraHu3aldy M0 MUrpa-
uuu ¢ 2015 no 2019 roa, yncino UMMUATPaHTOB B I '€pMaHUM yBEIUYUIIOCH IOYTH Ha 3
MJTH. yesoBek. KpymnHeitme rpymmnbl *MMUTPaHTOB npuoObiu u3 [lonsmm, Typuun,
Poccuiickoit @enepanuu, Kazaxcrana u Cupuiickoit Apadcekoit Pecrryomuku [1, c. 100].

B 2018 romy I'epmanusi mpojosxkana NpUHUMATh HAuOOJbIIEe KOJIUYECTBO
OexeH1eB U npocuteneil yoexuina B EBporie u 3aHuMaa mo 3TomMy 1nokasaTesnto Isi-
Toe MecTo B Mupe. Hauboubliee konuyuecTBO OexeHleB npuObud B I'epmaHuio u3
Cupuiickoii Apabckoit Pecriyonuku, Mpaka m Adranucrana. @pannus u [1IBenus
3aHUMaJ BTOPOE U TpeThe MecTa B EBporie 1mo KoiM4yecTBy MpUHUMAEMbIX OexeH-
ues [1, c. 102], mpu >TOM OTHOILIEHHE K MUIPAHTaM CaMUX >XUTeneu ['epmanun
HEOJHO3HAYHO.

C oJHOW CTOPOHBI, OOBSABIECHUE «KYJIBTYpPbl FTOCTEIIPUMMCTBA» IOBJEKIIO 32

co0ol OpraHM3aIuio Pa3IMIHOTO poaa GoHI0B, moMoraromx oexenmam. C apyrou
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cTOopoHbl, ¢ 2015 roga pacTeT KOJIMYECTBO MPOTECTOB MPOTUB MUTPALIMOHHON MOJIH-
TUKU TpaBdiieil naptuu [2, p. 34]. B uenom, cpeau nociaeacTBUi HEJETAIbHON MU-
rpaliy MCCIEA0BATENN 0CO0O0 BBLACISAIOT MOJUTHYECKHE MOCIEACTBHS, 3aKII0Yaro-
IIMECs B POCTE AaHTUMUTPAHTCKUX HACTPOECHHI, KOTOPHIE MPUBOJAT K YBEIUUYEHUIO
NOMYJISIPHOCTH YJIbTparpaBbix naptuil. [3, ¢. 174]. 1o Kacaercs Bcex eBPOIEUCKUX
cTpaH, He ToJabko ['epmanuu. lokinag MOM: «CoxpaHsieTcs TakKe NOJIIpU3alus B
00I111eM OTHOIIIEHUH K UMMUTPAIIMU, B TO BpeMsl KaK HeraTUBHAs aHTUMMMMUIPAIIUOH-
Has MOJUTUYECKAas PUTOPUKA B PAAEC CIYy4aeB MPOJOJDKAET OCTABATHCS B LEHTPE
BHHMAaHUS B XOJI€ HALIMOHAIBHBIX BEIOOPOB B pa3IMUHbIX cTpaHax EBpomby. [1o uto-
raMm uccienoBaHus, nposeneHHoro EBpomelickoit komuccueir B 2018 ronay, ObL10
YCTaHOBJIEHO, YTO YETBEPO U3 JECATU €BPOIEULIEB YCMATPUBAIOT B UMMHUTPALUU JIJIS
ce0s1 «ckopee mpodieMy, 4eM BO3MOKHOCTB». [10 JTaHHBIM OTIENBHOTO HCCIEI0Ba-
HUS, IPOBEAEHHOTO B JiecsATU cTpaHax EC, Gosblie mojIoBUHBI PECIIOHIEHTOB 3asBU-
JIM, YTO XOTSAT, 4TOOBI B X CTpaHaX ObLIIO MEHbBIIIE UMMUTPaHTOB [1, c. 106-107].

Ecau I'epmanus npoBo3riacuiia «KyJabTypy TOCTEIIPUUMCTBA», KOTOpas, Kak
MMOKA3aJy MPOLIEAIINE TOJbI, HE CTAJIa YCIIEIIHOW C SKOHOMHYECKOM U B IEPBYIO
ouepeb MOJIUTHYECKOW TOYKH 3PEHHUS, TO B JIPYTUX HEMEIKOTOBOPSIIMX €BPOIEii-
ckux crpanax — IlIBeiapun 1 ABCTpUM — OTHOIIEHHE K OeKeHIlaM ObLIO M3HAYAIIb-
HO Oouiee panukanbHbIM. Tak, kaHipiep ABctpuu Bepuep @aitman B 2016 roxy kpu-
TUYECKU OTHECCS K MOJIUTUKE «OTKPBITBHIX JABEpEN», NPOBO3IIalieHHOW A. Mepkeinb
1 TTOTpe0O0BaJ 3aKPHITUS «OATKAHCKOTO MapiipyTay s 0exenies [4]. Uto kacaercs
[IIBelitiapuu, TO OHa SBJISIETCS OJHOW M3 HEMHOTHX CTpaH, HamboJjiee MocieaoBa-
TEJNBHO MpuaepxkuBatouuxcs JlyOJIMHCKOro COrameHusl U BhIChUIAtOIeH OeXeHIIEeB
B cTpaHbl ux nepBoro npuodsitus (Mranuio). MaTepecno, uto ecnu panbiue [IBeiia-
pusl cCUMTaNach OJTHOM U3 Hanbosee MOMyJAPHBIX LN sl MUTPAHTOB, TO CETOIHS
OHAa BOCIIPMHMMAETCS UMH JIMIIb KAaK TPAH3UTHBIA KOpUIOop Ha NyTH B CeBEpHYIO
EBpomny.

SIBNSIsICH aKTyaJIbHOM C COLIMAJIBHOM, 3KOHOMHYECKOW U MOJUTHUYECKOW TOUKHU

3pC€HU, 3Ta TEMA HC TaK 4acCTO 6CpCTC}I HEMCIKOA3SBIYHBIMU aBTOpPAaMHU 3a OCHOBY JIH-
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TepaTypHBIX MPOU3BEICHUI U TeaTpaidbHbIX TEKCTOB. CyIlIECTBYET TaK Ha3bIBaeMmas
JUTEpaTypa MUTPAHTOB (WJIM MUTPAHTCKAas JIUTepaTypa) — MPOU3BECHUS, HAITMCAH-
HBIC aBTOPAMH C MUTPAIIMOHHBIM TIPOonUTbIM. [10 GoJbIIIOMY CcUeTy, 3TO JIUTEpaTypa O
MUTpaHTax u s murpantoB. Kak ormeuaer B. llImuth, «wmmrepatypa MATPaHTOB —
ATO Takas JIMTEepaTypa, KOTOpas OCHOBBIBAETCS HA AyTEHTUYHOM OMNBITE U JCITUTCS
TUM ombIToM» [5]. B T'epmanum exeromHo mpoBOIUTCS OOIBIIOE KOJIUYECTBO (he-
CTUBAJIEH, pa3HOTO pOJa MEPOIPUATHI, OCBAIICHHBIX MUTPAHTaM, a TAKXe MOCTa-
HOBOK C yYaCTHEM MMMHIPAHTOB. AKIIEHT CTaBUTCS, B MEPBYIO O4YEpelb, HA HHTE-
Ipaliy MEepeceeHIEB, Ha KOTOPYIO JOJKHA OKa3aTh BIUSHUE MOJUTHKA B 00J1aCTH
KyJIbTYpHI [6, s. 910]. A npousBeaeHuil, nmpobdieMaTuka KOTOPHIX MOCBSIIEHAa OTHO-
IIEHUIO COOCTBEHHO €BPONEHIIEB K MMPOUCXOIAIIEMY, TPAKTUYECKU HET.

Cpenu npaMaTH4eCKUX TEKCTOB MOCJIEIHUX JIET MOKHO BBIJIETIUTH NIbechl JIyT-
nma XwoOuepa «J/leno wyectu» (,,Ehrensache®, 2005), «/lobpo moxanoBaTh»
(,,Willkommen*, 2017) [7], 3. Enunek «llomnexamme 3ammre» (,,Die
Schutzbefohlenen®, 2014), a taxxe TBopuecTBO Makcu OOekcep, K Mmbece KOTOPOH
MBI OOpalaeMcsi B CTaThe.

Makcu O6ekcep, poaunacs B 1970 r. B Utanuu, nepeexana B Bo3pacte 23-x
neT B bepiivH mo cTUNEHauu, MOJTYYEHHOUW €10 3a €€ MEPBYIO MbECy, T/I€ C TEX IMOp
OHa UBET U paboTaeT, yunusiach B ABcTpuu. JlaypeaT paznuuHbIX TpeMuid B 00J1acTH
aurepatypsl U apamarypruu. [Ipenogaer B JluteparypHom uncruryre r. Jlennuur, a
TaK)Ke B KauecTBe mpuriameHHoro mpodeccopa B yauBepcuterax CIIA u I'epma-
Huu. CaMy ceOs OHa He OnpeAesIeT HU KaK UTaJbIHCKOTO, HEMEIIKOTO WU aBCTPUI-
CKOT'0 aBTOpA.

B cBoem TBOpuecTBe Makcu ObGekcep cieayeT TpaaulusM HEMEIKOTO TMOJH1-
TUYECKOTO TeaTpa. L{eHTpalbHBIMH TeMaMH €€ TBOPYECTBA SBJISIIOTCS TEMbI MTOJIOXKE-
HUS JKSHIITUH B 00IIIECTBE, CAMOBOCIIPUSATHS €BPOIIECHIIEB M X OTHOIIICHUS K MUTPaH-
taM, murpanuu B EBpomne. K nmpoGiemam MUTpaHTOB OHa BIepBble OOpamiaeTcsi B

neece «Kopabmp-IIpuspak» (,,Das Geisterschiff, 2007), 3atem B pomanax ,,\Wenn
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gefahrliche Hunde lachen® (2011) u ,,Europas ldngster Sommer® (2017), a Takxe B
MHOTOYHCJICHHBIX MPOEKTaX U nepdopmaHcax.

[Teeca «Heneranpraas nomorby, 2016 1. (,,lllegale Helfer) 6suta yaocroena
TeaTpalbHbIX TPEMUM, IOCTaBJI€HA B Tearpax 3anpl0ypra u [lorcaama, mpoynTaHa B
Hbm—ﬁopKe, Bammnrrone, Iapuxe, Ilpare, JIro6eke u B HoBocubupcke B pamkax
¢dectuBais HoBoit Hemerkoit npamsl B 2019 1.

Kak yxe Obuto ckazano, O6ekcep ciaeayeT TpaaulMsIM HEMELKOIO MOJUTHYE-
ckoro tearpa u Bcien 3a Pombdom Xoxxyrowm, Paitnepom Kunmxaparowm, Iletepom
Baiicom npemaraer 3puTento JOKyMEHTAIBHYIO paMy, B IEHTPE KOTOPOM CTOUT HE
caMoO TOJUTUYECKOE COOBITHE, a KOH(JIMKT JIMYHOCTH C BJIACThIO, CUTYyallMsl CyJa, B
HEKOTOPOM CTEIECHU J1ayK€ MOTHUB MaJlada U )KEPTBBHI.

Hpama «HeneranbHas momolib» npeacTaBisieT cooor 11 cieH, HanmMCcaHHBIX B
TEXHUKE BepOaTUM. ITO UHTEPBBIO, MPOBEJICHHBIE CO IIBEHIIApIIaMU, HEMIIAMU U aB-
CTpUMIIaMH Pa3HbIX BO3PAcTOB U Ipodeccuil. Bricka3blBaHUs YepeayrOT LUTATHI U3
IPaBOBBIX JIOKYMEHTOB — pe3ororiuii OOH, JlyOnmHCKOro cornameHus, TUPEKTHUB
Cosera EBpornbl. B mpuMeuannn, 1aHHOM Iepe]l CIIMCKOM JIEMCTBYIOIINX JINLL, aBTOP
OTMEUAET, YTO «Permnuku nepcoHaxei OCHOBaHbI HA MHTEPBBIO pa3HbIX Jiroaen. Koe-
KTO U3 HUX HEOJHOKPATHO HAPYIIIaJ 3aKOH M OOBUHSUICS B TOCOOHUYECTBE HEJETallb-
HOI uMmurpauuu. Jpyrux BIOJIHE MOTJIM Obl OOBUHUTH, €Cau O y3HaiIu o0 ux nes-
TEJIbHOCTHU. biaromapum Bcex, KTO CBOMMH PacCKa3aMH BBEJ HAC B MOATIOJIbHBIA MU
gyenoBeuyHOCTH» [8, ¢. 251]. Cama Tema o0ycliaBIMBaeT JOKYMEHTAJIbHBIN XapaKTep
IIbECHI.

NMEHHO NOMCK YEeJIOBEYHOCTH, MPABO HA3bIBATHCS UYEIIOBEKOM — JIEUTMOTHUB
nbechl. [elictByronme nuna — 11 nmepconaxein. Yka3bIBaeTcs MX BO3pacT, MPOMC-
XOXKJIEHUE, POJI 3aHITHM, Y HEKOTOPBIX TakKe MMeHa (Harp.: ['eHHep, aBcTpuel, 0Ko-
1o 70 net; Jlykac, miBeinapen HEeMEKOro MpoucxXoxaeHus, okoio 45 ner; dnopuan,
HEMELKHUI CTyneHTt, okojo 25 ner u ap). Kpome Toro, 3aech ecTh 3aKOHOAATEINb
(nepBbIii B CIIKUCKE, OT €r0 JIMIA MPOU3HOCATCS TEKCTHI MPAaBOBBIX JOKYMEHTOB), CY-

Abs WU aJABOKAT, 0e3 YKa3aHHus UMCH. VYxe BBCIACHHC 3TUX HepCOHa)I(eﬁ OTCBUIACT HAC
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K JJOKYMEHTaJIbHBIM TibecaM 60-X rT., ocHOBaHHBIM Ha HropuOeprckom mporecce, B
yacTHOCTH, K nibece I1. Baiica «/lo3Hanue». B ganpHENIIEM B TEKCTE MMPUCYTCTBYIOT
aJuTIo3uM K HanusMmy, HiopaOGeprckomy mporeccy, a Takxke IpsMoe YIIOMUHAHUE CO-
OBITHIT BpeMEH Hal3Ma.

HNHTepecHO, 4TO caMi MUTPAHThI IPEACTABIEHBI TOJIBKO OAHUM IEPCOHAKEM —
Cro3anHa, Heneranka, okojo 30 ner. OHa MOSBIISIETCS B BOCBMOM CIICHE, HO €€ IT03H-
1S, B OTIMYUE OT MO3ULHKA OCTaJbHBIX MEPCOHAXEH, BeCbMa HEBHATHA. OHA KOH-
CTaTUPYET CBOE HEJEraIbHOE MOJIOKEHHE, HO HUKAaK €ro He KOMMEHTHPYET, HE pe-
daekcupyer 1Mo 3ToMy MoBoAYy. B oTinune oT ocTaIbHBIX COOCTBEHHO €BPOIEHIIEB,
KOTOPBIE PACCYX 0T O TpoOIeMax MUTPAHTOB U CBOEM K HUM OTHOILIEHUH, O JKeja-
HUU TIOMOYb HeJIeTajlaM W HEeXEJaHUU CTaTh «BHE 3aKOHa». BakHO OTMETUTH, UTO
opurvHalibHOE Ha3BaHue nbeckl — [llegale Helfer («HeneranbHbie TOMOITHUKIY — TI€-
peBox Hai (A. JI., A.A.)) — BBIHOCHUT B LIEHTP BHUMaHUsI UMEHHO MTOMOIIHUKOB, T. €.
TeX JII0JIeH, KOTOPhIE CTapalOTCs MOMOYb HeJleTalIbHBIM OexkeHllaMm B EBpore. B 1ien-
Tpe BHUMAaHHUS aBTOpa HE MUMMHIPAHTBI U MOMOIIb, KOTOPYIO OHM TMOJY4YaroT (YTO
cleAyeT U3 PyCCKOro mepeBoja), a JIFAu, 3Ty MOMOIIb OKa3bIBAaIOIIUE, UX OTHOIIIE-
HUE K CBOEMY HE€3aKOHHOMY MOBEJEHUIO U K TOCYAapCTBY, KOTOPOE BOCIPUHUMAET
MUTPAHTOB KaK HEKUBYIO MaccCy, ¢ KOTOPOU HY>KHO YTO-TO CJIE€NATh.

Pemapka, nanHas B Haudajie MEpBOM CILIEHBI, JACT KJIOY K MOHMMAHUIO BCETO
Tekcta: «Y ['eHHepa sicHas U HenmokosieOuMast o3I, B 3aBUCHMOCTH OT CUTYyalluu
OH MO0 TOP>KECTBYIOMIUN TE€pOil, OOpAIICHHBIN JUIIOM K IMyOJIHKe, TU00 OOBUHSIE-
MBI, MOBEPHYTHIN K 3pUTENSIM B TPO(PHIIb — KaK B MOJUIEHCKOM Aocke» [Obekcep,
c. 252]. OTu nmroau, ¢ OJHOU CTOPOHBI, XOTAT MTOMOYb, C IPYTOM CTOPOHBI, OOATCS 3TO
clenaTh, XOTAT ObITh MPaBbIMU C TOYKHU 3PEHHS] TYMAHHOCTH, HO OKa3bIBAIOTCS HE-
IIpaBbl C TOYKU 3PEHUS 3aKOHA, XOTAT MTOMOYb, YTOOBI OBITh «YEITIOBEYHBIMMIY, HO, KaK
BBISICHSICTCS, UIMEIOT JIMYHBIE MOTHUBBI, HE CBS3aHHBIC C MUTPAHTAMH U MX MpoOiieMa-
MU.

JIeNTMOTMBOM MPOXOAUT TEMA HALMCTCKOTO MPOILIOr0: NEPCOHAXKU CTAPLIETO

BO3pacTa OyaTo Obl McTAT rocyaapctBy. Tak, ['ennep, aBctpuen 70 net, ydacTBoBal
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B PEBOJIFOLIMOHHBIX JABMKEHUAX U IPOTECTAX C MOJIOJOCTH, U CaM MOIYEPKHUBAET, YTO
NEPBBIM UMITYJIBCOM ISl €70 IMPOTECTOB CTAJIO HECHPABEMINBOE OTHOIIEHUE K €r0
CEMbE TOCYIapCTBA B JIMIIE HALMCTOB. YJIbpUKA, MBeHUapka 80-TH JIeT, BCHOMUHAET
kHUry EBBI DOrenpmaH, «kKOTopasi Kak-TO MOMaIa» K HEW «B PYKH, TaM ONHUCHIBAKOTCSA
JIIO/IM, KOTOPBIE MOJI CTPAXOM CMEPTHOW Ka3HM cracaliu €BpPEeB OT cMepPTH. « MBI He
ObUIM TeposMU». YUUTEIbHHUIIA TOBOPUT, UYTO €€ OTell «OBbLI JAE3ePTUPOM, BparoM
HapoAa». Y BCEX ITHUX JIKOJEU NMPUYMHA ITOMOIIH HEJIeralaM 3aKI04acTcs B UX JKe-
JJAHUM BBIPA3UTh NPOTECT FOCYAAPCTBY, OJMUETBOPSIOIIEMY Ul HUX HALU3M, OT KO-
TOPOTO MOCTPATAIN UX CEMBH.

Tema Hanu3Ma npooIHKaeTces B 6-i CIIEHE, KOT/la Y YUTENbHUIA, CKPhIBABILIAS
y ce0st 1oMa IrpyAHOro peOeHKa Ha MPOTSHKEHUH roja, TOBOPUT O TOM, YTO «BBICBUIKH
BCE BpEMs IPOUCXOAAT HOUBIO. JJHEM OHM He pemaroTcs». Tak ke U HauCThI ITPOU3-
BOJIWJIA APECTHI B HOYHOE BPEMSI.

B 5-oit cuene nosiisiercs Cyabsi, U napamienb ¢ HiopuOeprckum mpoieccom
CTAaHOBUTCS SIBHOM, KaK U aJuT03us K nibece «Jlo3nanue» I1. Balica:

Bo Bpems Bropoit MuUpoBO#M BOWHBI, cpa3y nocie npuHATAsS OKOHYATEIbHOIO
penieHus: eBpercKkoro Bormpoca, B BapmiaBe padoran mopTyrajibCKuil AUIIIOMAT, KO-
TOPBIM Ha4aJl BbIIABaTh €BpesIM BU3bI B [lopTyranuio — CToJIbKO, CKOIBKO MOT. [laxke
koraa u3 IlopTyranuu npunuio ykazaHue He BblJaBaTh OOJIbLIE BU3, OH HE MEpecTa-
BaJl CTaBUTh CBOIO MOJMKUCH U MeYaTh MOPTYTaJIbCKOTO MOCOJILCTBA HA OyMary, mos-
BOJISIBITYIO MM Oexatb. Iyt Thicsd Jrofeit 3To crajo crmacenueM. Ero skena maccu-
poBaja eMy pyKy, KOTJia Ta ycTaBajia, IeTH MOJHOCHIA OymMaru, OH MOAMNKUCHIBA, MO-
Ka XBaTaJ0 CWJI, KPYIJIBIMH CyTKaMu. Bu3y 3a BU30i. A MOsl OANUCH? YHHUUYTOXKAET
TBICSYaM JIFOJIEN €CIIM HE )KU3HHU, TO TJIaHbl HA )KU3Hb.

... He nosorce, uem uepes nonsexa 3a mo, kak mvl oopawaemcs ¢ bexceHyamu
ce200Hs, HAC 0OBUHAM 6 NpecmynieHuu npomue uenrogeunocmu. Mui Oelicmeyem c
OMKPLIMBIMU  211A3AMU, BOOPYIHCUBUIUCL DYYKAMU, NApazpagamu, YUHOBHUKAMU U
Habopom Oeuiegvlx YI08OK, Mbl OMEOPAUUBAEMCs U nyckaem ece Ha camomek. O0-

HAJiCObL 5MO npedcmanem nepeod CyOOM Uelosedecmsd, U HAuwlu oemu Uuiu GHYKU
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npudym 8 He20006aHue. A Mvl ckax)cem uUM: camu Mvl SMOMY HUKAK He CNOcoOCmMEo-
sanu. A koeda oHu NPOOOANHCAM C80U PACCHPOCHL, HEYHCENU Mbl 3A8UM, YIMO NPOCIO
Oenanu ceoe deno? 8, c. 261, 263].

B 3TOi1 uTare BUANTCS CBSI3b CO BCEW HEMELKOW JIMTEPATYPOM BTOPOU IMOJIO-
BuHbI 20-ro Beka M Hayana 21-ro, Korjga TeMa MOKOJEHYECKOTO KOH(IMKTA MEXKITY
«BUHOBHBIMM» OTIAMH M OOBHHSIIOIIMMU UX JE€THbMHU BBIXOJIMJIa HA MEPBBINA IJIaH BO
MHOTMX TPOU3BEICHHUSAX HEMELKON JUTEpaTypbl, B YaCTHOCTH B JpaMaTypruu
(«Yepnbiit nedeas» M. Bambsepa, «S3bik otma» Octepmaiiepa, «Kamenb» M. ¢on
MaiienOypra u MH. 11p.). Cynbs B ibece OOekcep cam ceOsi OOBUHUI U MPU3HAT BU-
HOBHBIM B IPECTYIJICHUH MPOTUB YEJIOBEUECTBA.

Tema 4eOBEYHOCTH CTAHOBUTCS BAXKHOM B Mbece. OHA MPOTUBONOCTABIISIETCS
roCcyJIapCTBEHHOCTH. ['epou mbeckl, CTPEMSACh COXPAHUTh YEJIOBEYHOCTh, HAPYIIAOT
3aKOH U MOMOTAl0T HeJlerajaM: KOPMSAT UX, MPS4yT, TOMOTAOT MEPEUTH TpaHUlly.
«YTo ecnu Mosi cTpaHa OecuenoBeyHa?! — crpammBaet cam ceds JIykac. — M mbl ne-
pecTaeM HCHBITHIBaTh YEJIOBEUYECKHUE UyBCTBA. J(ake He 3aMmeuasi Toro, 4To nepecra-
am» [8, c. 266]. [lomydaercs, 4TO MOMONIL HENETAIAM JUII MHOTHUX — 3TO, B IIEPBYIO
ouepe/lb, TOMOIIb CaMUM ceOe, B 00OpPETeHUU CMbICIIA KU3HU. JI1011, BEIXOMIINE Ha
CIIEHY — YCIEIIHBIE, ChIThIE, 00YThIE €BPOMEHIIbI, KOTOPHIE, ITYCTh U CTPEMSTCS TIPU-
HATH Y4acTHE B )KU3HU MUTPAHTOB, HO, TEM HE MEHee, OyATO Obl HAOIIOIAIOT 3a MPO-
ucxonamum u3ganeka. Jlykac: «Ha moux riazax ux ronst B3amieid. OHU CHOBa
yckonb3aloT B Mup CMMU, aOGCcTpakTHBIX pa3mblluieHui, MeTtadop, IpeHuit u neda-
TOB. B penopraxu o karactpodax, KoTopble MpU3BaHbl HAC pacTopMoIIuTh. I'1e pac-
CKa3bIBAIOT O Maccax, a He O JIIJISX, O MPECIOBYTON Oefe, HaaBuHYBIIeics Ha EBpo-
1y, TaM HET UMEH, MPUIAIOIINX KaXKIOMY JUYHOCTHBIC YEPThI, CTPACTH, YTOIUIO U
paHuMocTh. CKOJIBKO elle MeHs OyayT TaKk TOPMOIIUTbH, MOKa S OKOHYATEIHLHO HE
ycHy?

CrpanHasi y Hac *U3Hb, S 3aKa3blBalO €Illle OJWH alepuTUB U HaOIIOAAI0 3a
MPOJIOJIKEHUEM OXOThI Ha OexkeHIeB» [8, ¢. 266]. Hanuio kpu3uc caMOUIEHTUYHO-

CTH, CBOMCTBEHHBIN COBPECMCHHOMY 3allaiHOMY UYCJIIOBCKY. Bcs sta momonip — OJHH
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U3 CIOCO0OB ero paspeumnTsh? Beab, mo 60ibimomMy cueTy, momoras OexeHam, 3Tu
JIOIM HUYEM HE PUCKYIOT. Tema yTpaTbl HAEHTUYHOCTH BO3ZHUKAET TAKKE B CBSI3U C
O0exxernmamu. Heneranam nmpuxoamTcsi CTHPATh ce0e KOXKY Ha TMOIYIIeUKaX IMajbIeB,
9TOOBI X HE MOTJIM Paclo3HaTh M0 OTIeYaTKaM U BbIchaTh u3 EBpombl. U 310 siBHOE
IPOTUBONOCTABIEHUE TOMY, YTO MPOUCXOJUT ¢ eBponeiinamMu. Propruan, MOMOTIINI
OJTHOMY W3 MMMHUTPAHTOB TI€pPecedb T'PAHMILY, YTOOBI CIACTH €T0, Y3HAET, YTO TaM
eMy MPUJIETCS CTEPETh ceOe KOXKY, MOJIBEPrHYTh ce0sl CBOETO poja MbITKE, U OH 3aj1a-
eT cebe BOIPOC: a HY>KHO JIU ATO? B YEM CMBICI IPOUCXOAAIIETO?

HNHTepecHO, 4TO TaKue BOMPOCHI 331a0T c€0€ MPEICTaBUTENN MOJIOIOTO ITOKO-
nenust — Gnopuan, ctyneHt 25 ner, JIykac, 45 ner. Crapiiee NOKOJIEHUE PEUTUIIO JJIs
ce0si ATOT BOMPOC: OHU MOMOTAIOT, YTOOBI OTOMCTUTBH TOCYJAPCTBY 3a KEPTB HAIU3-
Ma. B sniunore, npeacrasisitoniemM codoit MoHosior dopuana, 1e1aeTcsi MHTEPECHBIN
BBIBOJ: «TyT HET MaTepuana il TepOUYECcKoro 3moca... KoHeuHo, Thl conepexnBa-
emb. besyyacTHbiM He octaembes. Ho camoro Tedst 3T0 Bce paBHO He Kacaercs. S
K&Kl BEYep MOTY OTKJIIOYMTH MO3TH, TaK WIM MHA4Ye TMEepecTaTh AyMaTh 00 HMX
cynb0ax. A OHU HE MOTYT.... 51 Obl HE cTan Ha3bIBaTh CBOIO PabOTYy CONMPOTUBIICHU-
eM. K conpoTuBiIeHUI0 OTHOCST, MPEXJIE BCEro, TE€X, KTO MOMOTAJl IPYTUM B DIOXY
Hauu3ma. U, mo-moemMy, 3T0O MOHATHE JIyUIlle OCTaBUTh UM. ... Bce paBHO CO MHOM HE
CIIYYHJIOCH ObI HUYETO HEMOIpaBuMOro» [8, ¢. 273-274].

Taxkum 00Opa3om, B IIEHTPE BHUMAHUSI OKa3bIBAIOTCS HE UMMUTPAHTHI, & OTHO-
IIICHUE eBPONEHIeB K HUM. Te, KTO UM TOMOTAeT, MBITAIOTCS OOBSICHUTH CBOIO TIO-
MOIIb TAKUMHU YYBCTBAMH, KaK T€POU3M, UYEJIOBEUHOCTh, OJJHAKO Ha JeJie UMU PYKO-
BOJSIT BECbMAa 3TOMCTUYHBIE MOTHBBI, CBA3aHHbIC C WACSIMU T'yMaHHW3Ma JIMIb TO-
BEpXHOCTHO. CaMU k€ UMMUTPAHTHI U300pa)KEHbI B MbeCe KaK MHCTPYMEHT B JJOCTH-
KEHUU 1IeJIeH, a He KaK OOBEKT ryMaHUCTHYECKOro AedcTBus. C XyJ0KECTBEHHOM
TOYKH 3PEHHS CIeAyeT OTMETUTh oOpamieHue M. OOekcep K TEXHUKE BepOaTuM, KO-
TOpasi OTCHUIAET YUTATENSl K HEMEUKOMY JOKYMEHTAIBHOMY TeaTpy cepeauHbl XX
Beka. M. OGekcep MCIONb3yeT TEXHUKY MOHTa)Ka, COCTaBJIsIsI CBOM TEKCT W3 BBICKA-

3bIBaHMM MepcoHaker. OHa CIIOBHO CPAaBHMBAET MUTPAHTOB B cerojiHAlIHeNd EBporie
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C ’epTBaMHU KOHIIarepeit BpemMeH BTopoit MUpOBOI BOWMHEI, YTOOBI MOKA3aTh 3pUTE-
JII0, KAKME ONAaCHBIC TIOCIEACTBUS MOKET UMETh PAaBHOAYIIHOE OTHOILLIEHUE K IPOMC-
XOJISIIIEMY B MUDE.
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AHAJIN3 HA3BAHUHN KUTAUCKHUX BJIIOJ C TOHIOHUMAMMN
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AHHoTauus. B cratbe paccmaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH Ha3BaHMU OJItOJ C TONIOHMMaMH B
KUTAHCKOM, SITOHCKOM, QHTJIMHCKOM U UTAJIbSHCKOM SI3bIKaX. AKTYalbHOCTb BBIOPAHHOW TE€MBI HC-
CJIEZIOBAHMSI 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO U3yYEHHE OCOOCHHOCTEN KyJIbTYphbl IUTAHUS B Pa3HBIX CTpa-
HaxX WIPaeT BaXXKHYIO pOJIb B MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKauuu. llenpio gaHHON paboThl sBIsSETCS
YCTAHOBJICHHE THUIIOB TAaKMX HA3BaHWW M aHAIM3 UX SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEM, BBISIBJICHUE KOTHU-
THBHOI'O MEXaHH3Ma MBIIIJIECHHUS U OCBEILEHUE OOIHOCTHU 10 (hOpME BBIPAXKEHUS MEK/Y BbILIEYKa-
3aHHBIMH fA3bIKAMM B Ha3BaHUAX OJt0J C TOMOHMMaMHu. B JaHHOM Mcce10BaHUU MCIIOJIB30BaHbI
OINMCAaTENbHBIN, CPABHUTEIBbHO-COIIOCTAaBUTEIIbHBIN, NEAYKTUBHBIA U UHAYKTUBHBIN MeTOAbl. B ku-
TaNCKOM $I3bIKE PACHPOCTPAHEHbI Ha3BaHUS KyJUHAPHBIX OO/ C TOOHUMAaMH, YKa3bIBAIOLIUMH Ha
IIPOUCXOKACHNE KYXOHHOI'O ChIpbsl MJIM Ha CIIOCOO MPUTOTOBICHUS €/1bl. DaKTOPhI, BIMUAIONIME Ha
o0pa3oBaHMe TAKMX Ha3BaHUM, Pa3IENSAIOTCS Ha BHYTPUIMHIBUCTHUYECKUE M HKCTPATMHIBUCTUYE-
CKHE. DKCTPaJMHIBUCTUYECKHE (AKTOPbl BKIIOYAIOT CTPYKTYPY SHIMKIONEIUYECKUX 3HAHUM U
CyOBbEKTUBHOE MOHMMaHKE YesioBeka. K BHYTpUIIMHIBUCTUYECKUM (aKTOpaM OTHOCHUTCS OCOOEHHAast
TEHJCHIMS ABYCIOTH(GUKALNUUA [ KHUTalcKoro s3bika. KOrHUTHBHBINA mpoliecc 00pa3oBaHUS
HaMMEHOBaHMM OO0/ BKJIIOYAET KOHUENTYalIU3aluio U (GOPMYIUPOBKY BAXKHBIX CEMaHTHUYECKHUX
anemMeHTOB. MBI corytacHsl ¢ MHeHHeM Kopaemnu ['epxapar u €€ coaBTOpPOB, YTO KOHCTPYKLHUS
Ha3BaHuil eapl ¢ TonoHnMaMu NiN2 (TONOHUM + OCHOBHOM KyXOHHBIN MHIPEIHUEHT/OCHOBHOM KY-
XOHHBIH MHTPEUEHT + TOMOHUM) MOMYJIsIpHA B s3bIKaX MHpa. B KuTalickom si3bIKe CpelICTB BbIpa-
KEHUs Ha3BaHWH OJOJ ¢ TOMOHUMAaMK HAMHOTO OOJIbIIE: JTOTIOJIHUTENBHO K BBIIIEHA3BAHHBIM CY-
mectBytoT KOHCTPYKIMH N1N2N3, N1VN2, N1AN2, NiN2VNs, N1VAN2, N1A1A2N2 u ap. Bunno,
YTO MEXIy 00pa3oM MBIIIJICHUS U CTPYKTYpPOW 3HAHUN pa3HBIX HAPOJOB €CTh OOIIHOCTH, C OAHON
CTOPOHBI, a C IPYyrOfl CTOPOHBI — CYLIECTBYET pa3HULIA MKy HUMHU. KnTalickas KyxHs OTJIMYaeTCs
pa3zHooOpa3ueM crocoOOB MPUTOTOBIECHUS U YHUKAIIBHBIM COYETaHUEM BKYCOB.

KutoueBble ciioBa: HazBaHue O10/a; TOIOHUM; JTMHTBUCTUYECKAs! TUIIOJIOTHUS; KOHIIETITya-
JIM3aLys; COIIOCTaBUTEIIbHBIN aHAIN3
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ANALYSIS OF CHINESE DISH NAMES WITH TOPONYMS
AGAINST THE BACKGROUND OF LINGUISTIC TYPOLOGY

Wang Cui
Shaanxi Normal University, Xi‘an, China
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Abstract. The article discusses the features of the dish names with toponyms in Chinese,
Japanese, English, and Italian. The relevance of the presented work lies in that the study of food
culture in different countries plays an important role in intercultural communication. The aim of the
work is to establish the types of such names and analyze their linguistic features, identify the cogni-
tive mechanism of thinking and highlight the commonality in the form of expressing the dish names
with toponyms between the above-mentioned languages. The names of dishes with toponyms in
Chinese, Japanese, English and Italian are used as the research material. This study uses descriptive,
comparative, deductive and inductive methods. In Chinese the names of dishes with toponyms, in-
dicating the origin of the kitchen raw materials or the method of cooking are common. The factors
influencing the formation of such names are divided into intralinguistic and extralinguistic. Ex-
tralinguistic factors include the structure of encyclopedic knowledge and people’s subjective atten-
tion. Intralinguistic factor includes the special tendency of bilingualization for the Chinese lan-
guage. The cognitive process of the formation of these dish names includes the conceptualization
and formulation of important semantic elements. We agree with the views of Cornelia Gerhardt and
her co-authors, that the construction of food names with toponyms NiN> (toponym+main kitchen
ingredient/main kitchen ingredient+toponym) is common in the languages of the world. But in Chi-
nese there are also other patterns for naming dishes: NiN2N3, NiVN2, N1AN2, N1A1A2N2,
N:N2VN3, N:VANz and et al. It can be seen that, there is a common ground between the ways of
thinking and knowledge structures of different nationalities, and on the other hand, it shows the dif-
ference between them. Chinese dishes are famous for the variety of cooking methods and the unique
taste combinations.

Keywords: dish names; toponyms; linguistic typology; conceptualization; comparative
analysis

For citation: Wang Cui. Analysis Of Chinese Dish Names with Toponyms Against the
Background of Linguistic Typology. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 69-79. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.69-79

BBenenue
B Kurae, kak B cTpane, obnagaromieil OOIMPHON TeppuTOprei U 00TaToil mu-
IIEBOM KyJABTYpOH, MHOTHE MeECTa CJaBsSITCS CBOUMH (PUPMEHHBIMHU OJIONIaMH, K
Ha3BaHUSIM KOTOPBIX MPUOABUIINCH TOTIOHUMBI.
B Hacrosiiiee BpeMst OOJBITMHCTBO MCCIEAOBAHUN HA3BAaHUN KUTAWCKHUX OJTION
MOCBSIIIEHO aHAJM3Y MX CTPYKTYpHO-CEMaHTHYEeCKuX ocoOeHHocTel [1,2,3], Kyib-

TypHO-sI3bIKOBOU crieruduku [4,5,6,7], cnocobam mepeBojia ¢ KUTACKOTO Ha APYTHE
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s3pikd [8,9,10,11,12]. YuéHple mmaBHBIM 00pa3oM yACHSIOT BHHUMaHHE IEpPeBOIYC-
CKUM CTPATETHsAM M METOJAM IEPEBOJA 3TUX BBIPAXKEHUN HA MHOCTPAHHBIE SI3BIKHU.
Nmeromumecss Tpyapl OKa3alUCh BECbMa MHOTOACIIEKTHBIMH, OJJHAKO HEMHOTHE Y4Yé-
Hble 00palalT BHUMaHUE Ha KiIacCU(DHUKAIMIO Ha3BaHUM OO C TOOHUMAaMHU U UX
S3BIKOBBIE U CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH. XOTS KOTHUTHMBHOE OOOCHOBAaHUE U pa3-
JIMYHbIE MEXaHU3Mbl MBIIIJICHHS JIe)KaT B OCHOBE MOTHBALIMOHHBIX (PaKTOPOB HOMHU-
HaIMil O1roJ C TOMMOHMMAaMHU, B HACTOAILEE BPEMsI HET CONOCTABUTENIbHBIX HCCIIEI0-
BaHMM 1O 3TOH Tpodieme.

B naHHOM cTaThe Mbl aHAJU3UPYEM SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAMMEHOBAHMMA
KUTAMCKUX OJt0f] ¢ reorpauyecKUMH Ha3BaHUSIMU I0 TUIMAM U (aKTopam, BIHSIO-
IIMM Ha UX KOHUENTyaJu3alHuio U GOPMYIUPOBKY CO CTOPOHBI KOTHUTHBHOIO MEXa-
HU3Ma, COMOCTAaBIIsieM MOAOOHBIE HAa3BaHUS B KUTAWCKOM, SITOHCKOM, aHIJIMHCKOM H
UTAJIbSIHCKOM SI3bIKaX, MOAYEPKUBAsi OOIIHOCTh MEX/ly HUMHU.

1. Tunbl HA3BaHUI KUTAWCKHUX 0J110]] ¢ TONOHUMAMH

B kuTalickoMm si3bpIKe Ha3BaHUsS KYJIMHAPHBIX OO ¢ TOMOHMMAaMH JENATCS Ha
nBa tuna. llepBblii TN yKa3pIBaeT Ha MPOUCXOXKJIEHUE MHUILEBOTO ChIPbS, TaK Kak
MPUPOAHO-Teorpaduueckas cpeia OonpenensieT YHUKaIbHbI MECTHBIM KOJIOPUT Ipo-
TYKTOB M o0pasyeTt reorpaduueckuii OpeH1 MUTaHus: HalpUMeEpP, KUTAaWCKHil ceBepo-

BocTounbli puc (A1LAK), x26siicknit smc (AL 1L Z). Bropoii Tun cTaBuT B Ka-

YECTBE BENYIIETO MPUHITUIA YHUKAJIBHBIN CTIOCOO MPUTOTOBIICHUS €/1bI, KOTOPHIM H3-
Ha4YaJbHO CJIABUTCS KOHKPETHOE MECTO, a MMOTOM PELENT PACHPOCTPAHSIETCS U B APY-
TUX peruoHax. Mexay Tem, K MPOUCXOKICHUIO MUIIEBOTO ChIPhSI MJIM MECTY IPUTO-
TOBJICHUS OJIFOIT HE MPEABSABIISICTCS CIUIIIKOM MHOTO TPEOOBaHMIA.

2. SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH HA3BaHUI KHTAHCKHUX 0J110/] C TOIOHUMAMH

OOIIen3BECTHO, YTO B KHTAMCKOM SI3BIKE KK/ MEPOrNIH( MPEACTaBIIsIET CO-
00l OT/AENbHOE CJIOBO WM CIOT-MOPQEMY, U MOYTH BCe MOPGHEMBI SIBISIOTCS OHO-
CTIOXKHBIMU?. B Ii1y0oKo# IPEBHOCTH OJHOCIOXKHBIE MEPOITU(HI JOMHUHHPOBAIU B

npeBHekuTaiickoM s3bike. C III mo XI1X Beka H. 3. B KUTAMCKOM S3bIKE OTUYETIUBO

2 3aMMCTBOBAaHHBIE CJI0BA OOLIYHO COCTABICHEI M3 MHOI'OCIOKHBIX MOp(l)eM.
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HaOJIIONAeTCs TEHACHIMS IBYCAOTU(PUKALUY WM IByXMOp(PEMHOCTH (Hampumep: |
ChIH — 2L CBIH M J104b; 4< OleKIa BepXHel MoI0BUHBI Tena — X ARk onexna). C
HEH TECHO CBSI3aHbI MHOTHE 0COOCHHOCTH ()OHETHKH, JICKCUKH, MOP(OIOTHH | TIpar-
MaTUKHA B COBPEMEHHOM KUTaiCKOM s3bike [13, c. 206]. Tenepb B KUTANCKOM SA3bIKE
OOJIBITMHCTBO CJIOB COCTOMT U3 BYX cJIOTOB [14, c. 29]. Ha ocHOBe BhIIIeyKa3aHHBIX
JBYX THIIOB CJIOB B COBPEMCHHOM KHTAaWCKOM SI3BIKE Pa3BHUBAIOTCS MHOTOCIIOKHBIC
CJI0BOCOYETAHHSA: OCOOEHHO, TPEX- U YEeThIPEXCIOXKHBIe. Hampumep, JEB 1R (<8
ximodesoe +iA] cnoso), JEIEH B (JEAE oxecrouénnoe +iE I — nactynnenue) u ap.

N3 otobpannpix yu€neiM CyH LI3yosHoM [1, c. 90] A3BIKOBBIX MaTepuajoB B
KHTAalCKOM S3bIKE caMylo Oosbuiyro Aot (39.54%) 3aHMMArOT 4eTHIPEXCIIOKHBIE
Ha3BaHus Onron (463 u3 1 171). bonbIMHCTBO HAa3BaHUI PErMOHANIBHBIX OJIIO] C TO-
MMOHMMaMH TaK)Ke COOTBETCTBYIOT 3TOH CTAaTUCTHUYCCKON 3aKOHOMEPHOCTH, T.€. OHHU
COCTaBJICHBI U3 JBYX JBYCJIOXHBIX CJIOB. DTO pa3HbIC M3BECTHBIC MECTHBIC OJOfa,
HanpuMep: 3ancuénnas yrka no-nekuncku (6 HY: Tlexun + 3ancuénnas yrka).

Jlpyrre MHOTOCIIO)KHBIC Ha3BaHUS PETHOHAIBHBIX OIFO 00pa3yroTcsl Ha OCHO-
BE COUYCTAHMS OJHOCIIOXKHOTO U JIBYCJIOXKHOTO CJIOB, TEM CaMbIM COCTAaBIISISI pUTMUYC-
CKyl0 rapmonuro. Hanpumep, nsycnoxsoe cnoso Kb (Yanma) + omHOCIOKHOE
c10Bo - (apomatHblif) + ABycCIOXkHOE clIoBO 5.J& (Tody / 6000BBIi ChIp) HOTyYaeT-
ca KPR G JE (apomarHblii 60608k chlp no-yanmacky). Haspanue [HVE I K 7] &
(GonbIION MOXHATOPYKHUH Kpab u3 o3epa SIHUDH) COCTOUT U3 YETHIPEX YaCTEU: NIBY-
cnoxnoe cinoso PHPE (SIHusH) + ogHOCIOXKHOE CI0BO ] (03€p0) + OIHOCIOKHOE
c10B0 K (60mb10it) + aBycnoxkHOe cioso |7 B (MoxHaTOpyKUii Kpaod).

Ha ocHOBe cOOpaHHBIX HAMH MaTepHUaJIOB MO Ha3BaHUH ATUX OIION passe-
JICHBI HA JIBa THITa KOHCTPYKIIUI: SHAOIEHTpHYECKas U dK30lieHTprueckas. K mepso-
my tuny otHocuTess NiNo® (448 N1 KA N2 — BeTunna L3unbxya), NiNoNg (H7I Ny

£ Rl N2 AL N3 — roBskbM (ppuKagenbky no-uaomanbeku), NiVNy (] Fd o v Il N2 —

3 Byksa N 0603Ha4aeT UMsl CYIIECTBUTENBLHOE, A —MMs NIpUJIATaTeNIbHOE, V — TJIarod.
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xoHaHbcKasg TymeHas namma, NiAIN; (FFH w R a A N2 — kucimoe msaco mo-
mzumoycckn), NiA1 AN, (X n1 #84 AT Al N2 — yXaHBbCKas ropsiyas cyxas JIariia),
N; VAN, ("G 7R N 2B v 20 A% N2 — xapOuHCcKas xomuéHas konbaca). BelpaskeHus
MIEPBOTO THUTIA SBJSIOTCS UMEHHBIMH CIIOBOCOYCTAHUSIMH C TIOJUMHUTEIHHON CBS3BIO,

B KOTOPBIX TOIIOHUM H JAPYTUE ONPEACIAIOIINE YWICHBI HAXOASATCS B Hadalle, a NIABHOE
CJIOBO — CIIpaBa OT HHMX, T.€. B KOHIIE CJIOBOCOYETaHWs. BTOpoill TUI BKIHOYAET
NiN2VNg (BEPY N Rl ne R v A% ng — noHbeniicknii rambyprep, _FifE v 200 o FE v
[H n3— IIaHXaickas Janma ¢ JyKoM-IIaaoT). B BeIpaKeHHsAX TaKOro THIIA IOCTIE Teo-
rpaduueckoro Ha3BaHus Nj cienyroT umeHa Nz u N3, 0003Hauaronme HHrpeIueHTHI,
MEX]ly KOTOPBIMH COYMHUTEIbHASI CBA3b, a V 0003HauaeT crnocod MpPUTOTOBIICHUS
omona. ITo namelt craructuke cpeau 185 Ha3BaHMM KUTAMCKUX OJIFON ¢ TOMMIOHUMAMH,
MOJTYYEHHBIX METOJIOM CIUIONIHON BBIOOPKU, YaCTOTHOCTh YMOTPEOJICHHUSI KOHCTPYK-
05041 N1N2 COCTAaBJISICT 45%, N1VN2_18%, N1N2N3_12%, NlANz_lo%, N1N2VN3
— 7%, ocranbHble 8% mnpuHamnexar IpyruM TunaMm KOHCTpyKuui (N1VNLA,
N1VN2N3, N1A1A2N2 N1AVN2, N1AN2N3). 9T Ha3BaHUS MOAYEPKUBAIOT YHUKAIb-
HOCTb IHIIH, HEIIOBTOPUMOCTH BKYCa MM 0COOYIO TEXHOJIOTHIO IPUTOTOBIICHHUS.

3. KoruuTuBHBIN npouecc 00pa3oBaHus HAMMEHOBAHMH KUTANCKHUX 0JII0
ITo muenuro P. JIanrakepa, KOHIENTYaJIM3alds — 3TO MICUXOJIOTUYECKas ACATEIbHOCTD
YyesjoBeKka U 00paboTKa MO3Ta /i YIOBIETBOPEHUSI TOTPEOHOCTEMN SI3bIKOBBIX BBIpa-
xeHui. OHa coBepIIaeTCs 3a OYCHb KOPOTKOE BpeMs H3-3a (PU3HOJOTHUCCKUX
CBOMCTB Mo3ra. B mporecce 00pabOTKM MOHATHN KOHIIENITyaldbHasi CTPYKTypa HeE
dbopMupyeTcs Kak MOCTOSIHHOE 11€JI0€, a pa3/IeisieTCsl Ha pa3IMYHbIe YaCTH, KOTOPbhIC
CTUMYJIUPYIOTCS MOCJIEIOBATENIbHO U HampasieHHo [15, c. 8]. Ham Takxke U3BECTHO,
YTO MOCJI€ KOTHUTHUBHON pa3paOOTKU MEPBOHAYAJIBHBIX Pa3pO3HEHHBIX M Oecrops-
JIOYHBIX MOHSTHI W/WIKM NPEJCTaBICHUN 0 Mupe GopMHUpyIOTCs Oojiee cucTeMaTuyde-
CKHE KOHIIENTYAJIbHBIE CXEMbI, U3 KOTOPBIX HEKOTOPBIEC 3JIEMEHTHI BBIJICIAIOTCS I10
MPUHIIAITY METOHUMUHU WJIM METa(pOpbl — UCXOS U3 OMPEACIICHHBIX MParMaTuyeCcKux

neneil. BrigenenHble ceMaHTUYECKHUE 3J€MEHThl CHOBA KOMOMHUPYIOTCS M BBIpa)a-
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IOTCS TTIOCPEICTBOM 3HAKOBO-CHMBOJIMYECKOTO KOAUpOBaHUS. Takoil mporecc BKITIO-
4aeT B ce0sl KOHUENTYaJbHYIO CTAJUIO U CTaIUI0 POPMaIBHBIX OMEepallni.

[Tocie KOTHUTUBHON 0OpPaOOTKHM HA KOHIIETITYaJThHOW CTAIUU HEKOTOPHIEC dJie-
MEHTHI B KOHIIETITYaJIbHON CTPYKTYPE BBIIBUTAIOTCS HA TIEPETHUN TIJIaH, a OCTATbHBIC
CKPBIBAIOTCS MPU HEOOXOJIMMOCTH COPTUPOBATH BBIJCICHHBIEC AIEMEHTHI U CHOBA MX
COCIMHATH HAa OCHOBE mMparmaTudeckoi menu. Ha dopmanbHOl cTammyu oTCOpTUPO-
BaHHbIE KOMOWHAIIUUA TOHSITUM BBIPAXKAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIMMHU SI3IKOBBIMH €M~
HUIAMU.

PaccMoTpuM 3TO Ha MpHMepe HasBaHHUs Omona ki oh /K (mankuHCKas co-
nénas ytka). OOpa3zoBaHue JaHHOTO Ha3BaHUS MOXKHO MIPEJICTABUThH B JIBA ITAIlla:

1)  BrlgeneHHe BaKHBIX KOHIEHNTYaJIBHBIX 3JEMEHTOB IOCIIC KOHIICTITYaJIH-
samuu. B koHnentyanbHo# pamke 6mrona B i 5 7KHY MHOrO SremMenTOB, cpenu Ko-
TOPBIX CIIOCOO MPUTOTOBJICHUA (3aCOJIEHHAsI, OTBapHas, MO-HAHKWHCKH), IIBET OJII01a
(GembIif), OCHOBHOM MHTPENUEHT (yTKa), BCIIOMOTAaTEIbHbIE WHTPEIUEHTHI (JIYK, UM-
Oupb U 1p.), BKyC Onrona (apoMaTHbIN U XPYCTSIIINI) MECTO, BpEMsI, TEXHUKA TIPHUTO-
TOBJICHHs Otoma u T. 1. Ha OCHOBE 3THX SHIIMKIIONEANYECCKUX 3HAHWHA KyJTHMHAPHOE

perroHanbpHoe cBoeoOpasue i it (II0-HAaHKMHCKH), KyXOHHBII Matepuan 1 (yTka) u
IIIaBHBIA METOJ] IPUIOTOBJIEHUS Omona 7K (3acoeHHbIN) ABJIAIOTCS BbIICIEHHBIME

IEMEHTAMU B KOHLIENTYAJIbHOU CTPYKTYpE.

2)  DopMyIMpOBKa BBIICICHHBIX KOHIEHTYATbHBIX JJIEMEHTOB SI3BIKOBBIMU
enuauuamiu. [locne npouecca KOHUENTyaIM3aluy BbIACICHHBIE YaCTH U3 KOHLEITY-
aJbHOM CTPYKTYPBI JOKHBI OBITh 3aKOAMPOBAHBI B S3BIKOBBIC €AMHUIIBI U MPEACTAB-
JIEHbl KaK (PUKCUPOBAHHBIE YCTONYMBBIE BBIPAXKEHUSI, KOTOPHIE JIOCTAaTOYHO OBICTPO
BU3YAJIM3UPYIOTCS B SI3bIKE. 3/1€CHh BBIIEJICHHBIE KOHIENTYaJIbHbIE YaCTU — 3TO CIIO-

co6 mpurotoBieHus i i +3h 7K (3aconennas, oTBapHas, NO-HAHKUHCKK) U 00bekT 3
(yTKa), cpeau Kotophix Y (yTka) sBnsieTcs aapom HasBaHus, a 4 (Hankun) u £
7K (oTBapHas ¥ 3acojEHHAs) NPEACTABIAIOT COOOM ONPEETIEHHUS B CIOBOCOYETAHUH.

[lo mpaBuy mopsiika CiIOB B KATAWCKOM SI3bIKE OIPEAEIIIEMOE CIIOBO CIENYET 3a
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OIpeIENEHIEM, TTOTOMY CTEPKHEBOE CI0BO f (YTKa) MOCTABIEHO B KOHIIE arpuby-

TUBHOM KOHCTPYKIMH 5 5% 25 7K,

4. PernonaJibHble HA3BAHUA 0J110] ¢ TOMOHUMAMHU HA (OHE JJUHTBUCTHYE-
CKO# TUIIOJIOTUM

JIMHTBUCTUYECKAS TUTIOJIOTHS — 3TO HayKa O KIACCHU(UKAIIUU S3BIKOB IO THUIIAM
cTpykTypbl. OHa (HOKyCHpYETCsl Ha OTHICKUBAHWU OCHOBAHHM OOLTHOCTU WM Pa3HU-
IIbI MEX]Y SI3BIKAMU C LEJBI0 TIYOXKE PACKPBITh MEXAHU3M YEJIOBEYECKOTO MBIIILIE-
Husl. C TOYKM 3pPEHUS JTUHTBUCTHUYECKOM THUIOJIOTMH, B 3TOW CTATbe MbI BBIJIEISAEM
oO11ue 4epThl B HA3BaHUAX OJI0J] C TOMOHUMAMH B Pa3HBIX SI3bIKAX.

[To muennto Kopuenuu I'epxapa [16, c.17—-18], koHCTpyKIMs Ha3BaHUIl €lIbI C
TOMOHUMAaMH (KOHKPETHEE: «TOIMOHUM+TOCHOBHOM KYXOHHBIM MHIPEIHEHT/OCHOBHOM
KyXOHHBIA MHTPEIMEHT+TONOHUMY) TOMYJISIPHA BO BCEX S3bIKAX MHpPA, TIOJATBEPKIIE-
HUEM 4YeMy MOTYT CTaTh Ha3BaHui cieayromux omon:, Lamb Provencal (6apanuna

no-npoBaHcansckn), W4 Z 1X (OxunaBa co6a), =X 54 H|(Uxynuxon nakrantu

WM JKapeHas Kypuua u3 ropoaa Uxynuxon), Frankfurter Wiirstchen (®paukdypt-
ckue cocuckn), Konigsberger Klopse (Kéuurcoeprckue kiorcer), Boeuf bourguignon
(6€d OyprunnoHn), «Rheinischer Sauerbraten (3ayapOpareH mo-peHCKH).

B snoHckoM s3bike ToBsauHa Kobe (sam. #/7 € — 7 anr1. Kobe Beef) cunra-
€TCsl TVIaBHBIM HALIMOHAJIBHBIM JTOCTOSHUEM SIIOHMM M CaMOW JIOPOTOW TOBSIUHOU B
MHUpe. DTO MSICO MPOU3BOAUTCS HMCKIIOUUTENIBHO B SMOHCKOM Tmpedextype XEro, u3-
BECTHOW B MUPE Pa3BEACHUEM JJIUTHOU MPAMOPHOM Mopoasl KopoB. [Ipu Beipamiusa-
HUU KPYITHOTO POraroro CKOTa MCIOJIb3YIOT CHEelUalbHble TEXHOJIOIMH, OTpabOTaH-
Hble TogaMu. OCHOBOHM, Ha KOTOPOW (OpMHUpPYETCS Ha3BaHUE CTEMKa W3 TOBSIUHBI
KobGe, sBrsieTcst CTpyKTypa SHIIUKIONEANYESCKUX 3HAHUM: «KTO-TO TOTOBUT CTEHK U3
roeaiuHbl KoGe»: BKitouaeTcs CyObeKT «KTO-TO», NEUCTBUSI «TOTOBUTY», OOBEKT «TO-
BAnvHa». KOHEUHO, emeé CylecTBYIOT CBA3aHHbIE CEMAaHTUYECKUE DJIEMEHTBI, TAKHUE
kak mecto npousBozacTsa (Kobe), pazubie npsHoctu. [1o Teopun pamku coObitus JI.

Tanmu [17, ¢.258-259], mporiecc mo3HaHus ONPeACTIEHHON YaCTH B paMKaX COOBITHSI
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— OTKPBITHE «OKHA BHUMAaHU», TOJHKO WH(MOpMAIHs, JOCTONHAsS BHUMAHUS, BbIpa-
KaeTcsl BepOabHBIM CPEeICTBOM KoMMYyHHKanuu [18, c.134]. Ilo stomy npuHIUIy
MEeCTO MPOU3BOJICTBA KyIMHApHOTO MaTepuana (u3 Kobe) u 00beKT mpuroToBICHUS/
OCHOBHOMW MHTPEAUEHT (TOBSKUM CTEIK) BBIIECISIOTCS.

Wopxiupekuit nmymunr (aunn. Yorkshire pudding), ucrned8HHbI 13 MyKH, SHI]
1 MOJIOKA ¢ J0OaBJICHUEM MpUMpaB (HaAIpUMEpP, COJIM U MOJIOTOTO Mepiia), MpeacTaB-
JsieT co00il U3BECTHOE aHIIIMICKOE HallMOHAIbHOE XJieOHOe Omrono. B ero HazBanuu
NO4ePKHBACTCA MECTO MpUroTosieHus (MOpKIMp) ¥ BHENTHMI BUI TOTOBOTO M3/ie-
nus (TTyJIUHT).

[Tapmckas BetunHa (utajn. Prosciutto di Parma) — camblii u3BeCTHBIN BUA TIPO-
myTTo B Utanmu. OHa oTIMyaeTcs XapakTepHBIM PO30BBIM IIBETOM Ha Cpe3e, TOHKH-
MU CJIOSIMHU JKHPA ¥ MATKHAM TIPSHBIM BKYCOM. J[J151 MPUTOTOBIICHHUS TTAPMCKON BETYH-
HBI MCTOJIB3YIOT TOJBKO MOPCKYIO COJIb U CBUHHHY OMpPENENEHHBIX MOPOJ, BHIKOPM-
JICHHBIX MO 0COOBIM TpaBwiaM. IlapMckas BeTYWHA MPOU3BOIUTCS B UTATBSIHCKOM
npoBuHIK [lapma. Mtak, HazBaHue 3T0oro OO0 YETKO M SCHO TMOKa3bIBAET MECTO
npousBojicTBa npoaykiuu (ITapma) u numieBoit Mmatepuan (BETYMHA).

OCHOBBIBAsICh Ha BBIIMICHU3IIOKCHHOM, MBI OTMEYaeM, YTO B KHTAHCKOM, aH-
[JIMHACKOM, STIOHCKOM M UTAJIbSHCKOM SI3bIKaX €CTh Ha3BaHUs OJIOM, yKa3bIBAIOIINE HA
HMCTOYHUK TIPOUCXOXKICHUS TPOAYKTOB W TJIABHBIM MHUIICBOW HHTPEAWCHT. JTO Je-
MOHCTPHUPYET OOIIHOCTh MBIIUICHHUS JIFOJIEH TTPH KOHIIETITYaIU3aI[uy Ha3BaHUM OJTIO.
B xoHnenrtyanbHON paMke O1r0/1a CyIIECTBYET MHOTO JIEMEHTOB M3 SHITUKIIONEANYIC-
CKHMX 3HAHMM, CPEJId KOTOPBIX BhIACISIETCA U (POPMATU3YETCSl TOJIBKO CaMO€ BaXKHOE B
MpoIlecce MEHTAIBHOU 00padOTKH.

3akiroueHune

VYoBiaeTBOpEHHE TOJI0AA SBISCTCS OJHUM W3 CAMBIX BaKHBIX WHCTUHKTOB Op-
raHu3Ma, HeoOXOMMBIX JIJISi COXpaHEeHMsI Ku3HU Jrofe. [Ipu u3yuenun npasui 00-
pa3oBaHus Ha3BaHUU OJNIONl C TOMOHMMAaMU 3aMETHO, YTO BBIPAYKEHUE €bl 3TOTO TUIA
B MHUPE COOTBETCTBYET SI3bIKOBOW YHHMBEPCAJIMU — BBIJCICHUIO HanbOoJee Xapakrep-

HbIX WM MPCACTABUTCIbHBIX 3JICMCHTOB, B MEHTaJIbHOM 06pa60TKe KOTOPBIX Y4aCTBY-

76 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. LANGUAGES OF PEOPLES OF FOREIGN COUNTRIES
Wang Cui. Analysis Of Chinese Dish Names with Toponyms Against the Background of Linguistic Typology
Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 69-79

I0T KOTHUTUBHBIEC aIrOpUTMBbI. COMIACHO TUIOTE3€ MPOUCXOKICHUS YETOBEKA, KOJIbI-
Oenb yenoBeuecTBa HaxoauTcsl B Apuke. Takast romosorus npeaonpeaenser Guno-
JIOTUYECKYIO0 OOITHOCTh Pa3IMYHBIX YEIOBEUECKHUX pac, KOTOpas, €CTeCTBEHHO, 00y-
CJIOBJIMBAET CXOJICTBO MEXaHU3MOB MBIIIIJICHUS PAa3HBIX HAPOJIOB.

Bo MHOrux si3pikax Mupa Ha3BaHUs Ot C TOIMOHUMAaMH BBIPAXKaIOTCS aTpu-
oytuBHO# KOoHCTpyKIuer (Ni1N2), B KOTOpPOil TOMOHUM BBICTYIIA€T B Ka4€CTBE aTpH-
OyTa, a SAPOM BBIPOKEHHs SIBISETCSA TNIABHBIA KYJIMHAPHBIN MHTpeaueHT. [lomumo
KOHCTPYKIUU N1No, B KHTaliCKOM SI3BIKE €CTh M JPYTHE CPEICTBA BBIPAKEHUS HA3Ba-
Huit 6mmron ¢ Tononumamu, HarpuMmep, N1NaNs, N1AN2, N1A1A2N2, N1VN2, N1VAN,
N1iN2VN3 1 1p., B KOTOPBIX BOILIONIIAIOTCS MHOTOOOpa3HbIE CIIOCOOBI TEIJIOBOM 00-
pabOTKH MPOITYKTOB M OCOOCHHOCTH KUTAWCKOM KYIBTYphl TUTAHWUA.
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AnHoTtanus. CTaThs MOCBSIICHAa U3YYEHUIO CEMaHTUYeCKOro nojs “Alimento” B Te3aypyce
HCIIAHCKOTI'O S3bIKA U OTPAKEHUIO HAIIMOHAIBHOM KYJIbTYPHI B IparMaTHKE COCTABIISIOLINX €IUHUIL
JAHHOTO CEeMaHTHYecKoro noist. HanmonanbHO-KyIbTypHas crnenu@uka ucciaeyeMoro mnojs ornpe-
JeNIsieTCs BaXKHOM POJIbIO, KOTOPYIO B JKU3HU HCIAHIIEB MIPAaeT COOTBETCTBYIOLIAs JIEHOTATHUBHAsS
00JIacTh: B HEW HEJEIMMO COOTHECEHBI OMOJIOTHYEeCKast M MUBMIIM3ALMOHHAS COCTaBJIsIoIueE, (hop-
Mupyroue o0pa3 *HU3HU HapoJa, XapaKTEpU3YIOLME B HALMOHAJIBHBIX KYJIbTYpaX YHHKaJIbHOE
ATHUYECKOE M 3CTETUYECKOE cojepkaHue. JIekcuke aHanu3upyeMoro CEMaHTUUECKOIo MOJIs Xapak-
TEPHBI CIEUPHUECKUE 3aKOHOMEPHOCTH KOHCTAHTHO-CEMAaHTUYECKON OpraHHW3alyy, parMaTaye-
CKHE€ MEXaHU3MBbI, CIIOCOOCTBYIOIIME O0OTAIEHUIO SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUPa, OCBOSHUIO 00JIacTei
YeJI0BEYECKOIO OIBITA, BEICTPAMBAHUIO CUMBOJIMYECKUX OCHOB dTHOKYJIBTYPHON ceMHOTHKU. KoM-
IUIEKCHBIA aHAJIM3 MPAarMaTHYECKUX CBOWCTB HCCIIENYEMBIX CEMAaHTUYECKUX €IUHUL] MCIAHCKOIO
s3bIKa MO3BOJISET NMPUMEHUTH MOIYYEHHBIE CBEIECHUS K 3a/adyaM COBEPIIECHCTBOBAHUS METOJUKU
IepeBo/ia TEKCTOB, KOTOPBIE COJEPKaT JIEKCUKY, CBSI3aHHYIO C NMHUTaHHEM, Kak 0co00#l 00sacTbio
YeJI0BEYECKOro ONbITa U KyiabTyphl. Kak mokasano uccienoBaHue, JEKCUUECKUE €IUHUIbI OIS
“Alimento” akTUBHO y4acTBYIOT B KaueCTBE KOMIIOHEHTa (paszeonornueckux eauuul (PE) ucnan-
CKOTO SI3bIKa M 3a4aCTyI0 HOCAT aHTPOIOLEHTPUUYECKUIN XapaKTep.
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PHILOLOGY. LANGUAGES OF PEOPLES OF FOREIGN COUNTRIES
Kalinina A.G., Sakaeva L.R., Takhtarova S.S. The Semantic Field “Alimento” as a Reflection of the Spanish National...
Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 80-89

Abstract. The article is devoted to the study of the semantic field “Alimento” in the thesau-
rus of the Spanish language and the reflection of national culture in pragmatics, the constituent units
of this semantic field. The specificity of this field is determined by the significant role that the cor-
responding denotative area plays in the life of the Spaniards: the biological and civilizational com-
ponents are inseparably linked in it - they largely form the way of life of the people, which acquires
a unique ethical and aesthetic content in national cultures. The vocabulary of this semantic field is
characterized by specific patterns of constant-semantic organization, pragmatic mechanisms that
contribute to the enrichment of the linguistic picture of the world, the development of areas of hu-
man experience, and the building of the symbolic foundations of ethnocultural semiotics. A com-
prehensive analysis of the pragmatic properties of the studied semantic units of the Spanish lan-
guage allows us to apply the information obtained to the tasks of improving the methodology for
translating texts that contain vocabulary related to nutrition as a special area of human experience
and culture. As the study showed, the lexical units of the field “Alimento” are actively involved as a
component of phraseological units (PU) of the Spanish language and are often anthropocentric.

Keywords: language; Spanish; field; food; anthropocentrism; phraseological unit

For citation: Kalinina A.G., Sakaeva L.R., Takhtarova S.S. The Semantic Field “Alimento”
as a Reflection of the Spanish National Culture. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 80-89. (In
Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.80-89

M3yyeHue mosied pa3iIMyHbBIX TUIIOB, KOTOPOE 3apOAMJIOCH B JIMHIBUCTUKE B
Hayasne XX B., HE YTpaTWJIO CBOEH aKTyaJdbHOCTH. [loJisi pa3nuyHbIX TUIIOB U ypPOB-
HEl M3y4YeHbI B A3BIKO3HAHUU: MeTadhopruecKue, cIoBooOpa3oBaTeIbHbIe, HYyHKIIUO-
HaJIbHO-CEMAaHTUYECKHE, JEPHUBALMIOHHO-CEMAaHTUYECKHUE, CMBICIOBBIE, IPAMMATHKO-
JIEKCUYECKHE, aCCOIMaTUBHBIE, CUHTAKCUYECKUE, TUCTPUOYTUBHO-CEMAaHTUYECKUE U
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYECKHUE, Hepapxuieckue (BepTHKaIbHO-TOPU30HTAIBHON CTPYK-
Typo#), Henepapxuieckue (NepeceKaroMMUCs 3HAYCHUSIMHU) U Jp. VIM TOCBAIICHBI
tpyasl 0.JI. Amnpecsna, ®@.C. banesuua, JI.I'. ba6enko, B.B. bormanosa, B.IL
Mocksuna, B.I'. T'aka, A.A. 3anesckoii, FO.H. Kapaynosa, A.M. Ky3nenosa, 3.B.
Kysnenosoi, B.A. Jlykuna, JI.A. HoBukosa, 1O0.C. Crenanosa, I'.C. Illypa u apyrux
uccrnenosarenei [1].

Cornacno onpenenenuto I'. Mncena, noj cCEeMaHTUYECKUM TOJIEM MIOHUMAETCS
rpyIIa CJIOB, UMCIOIUX T'PAMMAaTHYECKYI0 M CMBICIOBYHO OOmIHOCTH [2, c. 143].
. Tpup ucnonp3oBan JaHHBIA TEPMUH B CBOMX HCCIEAOBAaHUAX, Oa3MpOBal Ha OHO-
MAaCHOJIOTHYECKOM TMOJXO0JE€ W OMNPENEysyi, YTO BECh JIEKCMUYECKHU COCTaB s3bIKa

MOJXHO pa3JiCJInTb HAa CCMaHTUYCCKHC I10JIA, O6’beI[I/IHeHHLIe O6I_III/IM INIOHATHUEM, IIPpH
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3TOM HE3HAYUTEJIbHBIE TPYMIIBI JIEKCEM BBOJIWI B COCTaB OOBEMHBIX rpymm. B naH-
HOM KOHTEKCTE OTAEJbHAs JIEKCEMA, HE UMEIOLasl 3HAaUEHHUsI 34 pAMKaMHU CEMaHTH4e-
CKOTO IIOJISI, SIBJISIETCSI OCHOBHBIM JJIEMEHTOM SI3bIKOBOM CHUCTEMBI. brnaromaps tpy-
nam JI. BaiicrepOepa, KOTOPBIM MPEACTaBIS MOHITHIHOE COACP)KAHUE SI3bIKA KAk
CTPYKTYPHO-pacUJICHEHHbIE MOHSTHIHBIE C(hephl, B A3BIKO3HAHUU CHOPMHUPOBATIOCH
OKOHYATEIbHOE MPEICTABICHUE NOJIA. B Hcciien0BaHuy MO CEMaHTHYECKUM ITOJIEM
IOHMMAETCSl CUCTEMA CJIOB, OTPAXKAIOUIUX OIPEIEICHHYIO0 00JIacTh JEHCTBUTEIIBHO-
CTH U CBSA3aHHBIX OOIIMM IMpEAMETHBIM 3HaueHUEM. B xo/e aHanu3a Hay4HBIX paboT
BBIJICJICHBI CIIEAYIOIINE TPU3HAKA CEMAHTUYECKOIO ITOJISI: CBA3HOCTD, CMBICIIOBASI aT-
TpakLus, B3aUMOOIPEAEIAEMOCTDb 3JIEMEHTOB, YIIOPAAOYEHHOCTD, LIEJIOCTHOCTD, Ca-
MOCTOSITEJIBHOCTb, MOJHOTA, OOIIMPHOCTh, HAllMOHAJIbHAS CHEUU(PUUYHOCTD, MPOU3-
BOJIBHOCTb U Pa3MbITOCTh TPAHUIL, HEIPEPHIBHOCTb.

SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI, CIIyXaliue 0003HAUYCHWEM MUIIH, PACCMATPUBAIOTCS B
COCTaBE CEMAHTUYECKOTO MOJIs, KOTOPOE SIBJIAECTCS KPYIMHBIM OOBEIUHEHUEM B CHUITY
TOro (paxkra, YTO YEJIOBEK YMOTPEOISIET MUILY PAa3HOTO MPOUCXOXKACHUS, CHIPYIO U
npurotoBicHHyto. CemanTrueckoe moje “Alimento” oTHocuTCs K Tak Ha3bIBAEMbIM
(GYHKIIMOHATBHBIM TPYIIIIaM, KOTOPbIE OOBIYHO HACYUTHIBAIOT 3HAUUTEIHHOE KOJTUYE-
CTBO JJIEMEHTOB. MHTEpeC K M3y4EHUIO OJHOM U3 CaMbIX MHOI'OYMCIIEHHBIX Pa3HO-
BUJIHOCTEH KYXOHHO-OBITOBOM JIEKCUKM — HA3BAaHUSAM IHUIIU — IO MPABY SIBISCTCS
BBICOKMM I10 BeCbMa OOBEKTUBHBIM MpuunHaM. PaccmaTpuBaemoe 00beIMHEHHUE JICK-
CHUYECKHX €IWHUI], Ooraroe s3bIKOBOM, MCTOPUYECKOW, KYJIbTYPOJOTUUYECKOW HH-
(dopmaireii, Bo Bceil MOTHOTE OTPa’KaeT MHOTOBEKOBYIO MAaTEPHAIIBHYIO U TyXOBHYIO
KyJIbTYpy Hapoja. [Iuma aBisercs ogHUM U3 Ba)KHBIX YCJIOBUW CYIIECTBOBAHUS 4e-
JIOBEKA Y BXOJUT B MIEPEUYCHb YCIOBUN MaTepHaIbHOM XU3HM oOI1ecTBa. Efa sBiseT-
Csl CBA3YIOIIMM 3BEHOM C KYJIbTYPOU MPOILIOTO, C TPAAUIMSAMHU, OObIYasiMU Hapoza.
[Tuma siBasieTcs: OCHOBOM KU3HM YEJIOBEKa, YHUBEPCAIILHON KaTeropuel Ku3Heooec-
NEeYeHUs!, HICTOYHUKOM PHEPTUu, 0€3 KOTOPOH KM3Hb HEBO3MOXKHA. B Kax1ol Kyib-

Type CYIIECTBYIOT CBOM OCOOCHHOCTH MOTPEOJICHNUS, IPUTOTOBICHUS U PELIETITYPHI.
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[Tpuem mumm B Mcmanuu mpupaBHUBAETCS K PEIUTHO3HBIM 00psaaM. ITo
AJIEMEHT MaTepUaJbHOM KyJIbTypbl VcaHuH, B KOTOPOM COXPAaHSIOTCS TPaJIULMOH-
HbIE 4YEPTBl, C HHUM CBS3aHbl IIPEACTABICHHs MCIAHLEB O CBOEH HAIMOHAJIBHO-
KyJIbTypHOH cnieruduke. Takas peanus, Kak efa, ABISETCS UCTOYHIUKOM CBEICHUHN HE
TOJIbKO O OBbITE MCHAHIEB M BOCHPUSITHUM UMHU BKYCOBBIX KAauecTB, IBETa, (OPMBI,
pa3Mepa U 1p., HO U Giaronapsi HOMUHAIMK AaeT HHPOPMAIUIO O JIMHIBUCTHUECKUX
TEHJICHIUSAX, O0YCIIOBJIEHHBIX KaK COOCTBEHHO S3BIKOBBIMH, TaK U SKCTPATUHTBUCTH-
YeCKUMH (PaKkToOpamH.

Jlexcuka, o003Havaromas HaMMEHOBAHUS MMHILIM B UCHAHCKOM SI3bIKE, MOXET
NOJPA3IEIAThCA HA TEMATUYECKUE IOJKIACCHI CIOB HE TOJIBKO HA 3KCTPAJIMHIBU-
CTUYECKUX OCHOBAHMUAX, HO M HA OCHOBE SI3BIKOBBIX ITOKA3aTEJICH, BBIPAXKEHHBIX
dopmanbHO. Beigenenne Takux oObEAMHEHUN JEKCUYECKUX €IUHUILl CUUTAETCS aK-
TyaJIbHBIM KakK JJIsl TEOPUH, TaK U MPAKTUKUA COBPEMEHHOW JINHTBUCTUKH, TOCKOJIBKY
oOpamieHre K KilacCH(pUKALMIM, MNPEANOJaralouMM TEeMaTHUYeCKYl0 COOTHECEH-
HOCTb, CHOCOOCTBYET PELICHUIO psijia 3a1a4 MPUKIAIHOIO XapakTepa.

YcTaHOBUTH siiepHble W mepudepuilHble 3JEMEHThl CEMaHTHUYECKOro IOJ,
ONMUPAasiCh HA OCHOBHBIE KPUTEPUU KOMMYHHKATHUBHOM 3HAYMMOCTH CEMAaHTUYECKOTO
10JIs1, HEOOXOAMMO IPH OTIPEAEICHUH CTPYKTYPhI JAHHOTO SIBJICHUS. S1Apo BKIHOYaeT
€AUHUIBI, 00JaJaroNIe CIIOCOOHOCThIO BBIPAKATH OMPENEICHHbIE KaTeropuaabHbIe
3HAYEHHS M BOIUIOLIATh 3TH 3HAYEHHUS B IIJIAHE COAEPIKAHUS; paCIPOCTPAHEHHOCTHIO;
CTaOMIIBHOCTBIO, YCTOWYMBOCTBIO, KOMOMHATOPHOCTHIO. [lepudepus cemanTudecko-
ro MoJisg Xapakrtepusyercs (YHKIMOHAJIBLHOW OO0YCIOBJIEHHOCTHIO, MOJABHUXHOCTHIO,
WHIUBUIYATbHON coueTaeMocThio [3, ¢. 476]. I'panuiia Mexay siapoM u nepudepueit
BecbMa pa3mbIta. [lomaraercs, yTo ceManTuaeckoe moie “Alimento” oTHOCUTCS K OT-
KPBITOMY THILY IOJIEH.

[TorpebHOCTH B MUTAaHUM — OFHA U3 )KU3HEHHO Ba)KHBIX MOTPEOHOCTEH YenoBe-
K4, CJIEHOBATEIbHO, MMUTAHUE SIBJIAETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO YEIIOBEUECKOM KH3-
HeaestenbHoCcTU. KOHIenTyanpHast cuctema Jito00ro si3bika BKIIOYAET B ce0s TepMHu-

Hbl, KOTOPBIC CBA3aHbI C y1'[0TpC6JICHI/IeM MUY 1 OTHOIIICHHUEM K HEH. TaK, CCMaHTH-
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gyeckoe motie “Alimento” BxiroyaeT Bce CIOBa, MPEICTABISIONINE JTaHHBIC TTOHSTHS.

[Tuia MoXXeT paccMaTpUBaThCS C TO3UIIMM MIPUTOTOBJICHUS, CUCTEMbI OpraHU3aIluy

MATaHUs, OIICHKHA Ka4eCTBa, SCTETUKH, STHOTpadUH, MOJTE3HOCTH.

Ha ocHOBe mNpOBEAECHHOTO aHaJIW3a BBIICJICHBI CIEAYIONIUE JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHE TPYIMIbl BHYTPH CEMaHTHYECKOro mojs “Alimento” HasBaHus mpo-
JTYKTOB MTUTaHUS HATYPATBHOTO TIPOUCXOKICHUS:

v’ KMBOTHOTO INPOMCXOKIEHHs: Pa3HOBUIHOCTH MsCa, PBHIOBI M JAPYrHE MOPENPO-
JYKTHI; TIPOAYKTHI, TIOJTyYeHHBIE OT KUBOTHBIX. VMcmaHIpl ynoTpeOisioT Msaco B
MUILY B OOJIBIIMX KOJWYECTBAX, OTCIO/Ia U 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO B HUCHaH-
CKUX OIICHOYHBIX HOMHMHAIIMSX HAa3BaHUS PA3UYHBIX MSICHBIX u3nenuit. [lpu oT-
O0ope MpaKkTUYECKOTO MaTepuasa BBISIBIICHO 3HAUYUTEIBHOE KOJUYECTBO HA3BAHUM
OJIIO/1, SIBJISIFOIIMXCS UICIIAHCKUMHU PEaTusIMU U HE UMEIOIINX aHAJIOTOB B APYTUX
kyxusax (horchata, morcilla, jamon u 1.1.). I'oBsiauHa sIBIS€TCS OAHUM U3 HEIO-
pPOTHX BUIOB MsICa U BXOJUT B COCTAB MSICHOTO OJtonia nyyepo. Ilydepo enu B Te-
YeHHE HECKOJBKUX JHEH C pa3IMYHbIMU TapHUpamMu. DTO 01010 OCTHBIX U MPU-
HATO CYUTATh 3TO OCHOBOM JIJIst BRIpayKeHUs: coOmer puchero (OykB. «ecTh moxJe0-
KYy») B 3HQUEHUU <OKUTh CKPOMHO, OCTHOY.

v' HeoTheMIeMbIM 3JEMEHTOM HCIAHCKOM KyXHH SBJISIOTCS PbIOa M Japbl MOPS.
OOBsicHsieTcst 570 TeM ¢dakToM, uto Mcnanus Haxonutest y 6eperoB CpeauzemMHo-
ro MOPS U PHIOHBINA TIPOMBICEN HAa TEPPUTOPUU CTPAHBI ABJISIETCS aKTUBHBIM. Oc-
HOBY PHIOHOTO MEHIO COCTAaBIISIFOT MOPCKHE BUJIbI, OJTHAKO €CTh PEUYHBIC U BBIpa-
HIMBaEMbIe Ha pbIOHBIX (pabpUKax;

v PacTHTEILHOTO IPOUCXOXKIEHUS. OBOILH, (PPYKTHI, 3€pHOOOOOBBIE KYJBTYPHI,
KpyTbl, punpaBbl. OpyKThl U OBOIIH COCTABIISIIOT IICHTPAIBLHYIO YacTh palioHa
WCIIaHIICeB W JIaTHHOAMEpHWKaHIEB: Ser un berzas, ser un mastuerzo, tonto del
haba, no entender ni papa ni patata, ser alguien buena tierra para sembrar
nabos, calabaza hueca, tener cascos de calabaza, cara de nabo;

v’ (epMeHTHBIE U XUMHYECKHE BEIIECTBA,;
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v/ Ha3BaHHS NPOAYKTOB, IOJYYEHHBIX B pe3yibTaTe HalbHelIeid o6paboTKH: pac-
TUTEIHLHOT'O ¥ JKUBOTHOTO MPOUCXOXKICHHS;

v/ Ha3BaHUS NPOJYKTOB, MOJIYYEHHBIX B PE3y/IbTaTe KYJIMHAPHOM EpepabOTKH IIep-
BUYHBIX MPOAYKTOB muTaHus (cymecTByeT Oonee 10 BHIOB MCIAaHCKHUX KouOac,
cpeau kotopeix Morcilla, longanizas, salchichas, chorizo u npyrue); naspanus
HAIHMTKOB.

PaccmarpuBaeMasi TpyIina BKJIFOYACT TaKXkKe IOATPYIIbBI, KOTOPBIE 00bEIMHE-
HBI KATCTOPUAIbHBIMUA CEMaMH, B paMKaX KOTOPBIX MOXKHO BBIJICTUTh HAUMCHOBAHHE:
v’ eJIbl ¥ HaITUTKOB, KOTOPBIE 0003HAYAIOT KAYECTBO M KOJIMYECTBO;

v\ IPOLIECCOB T'OTOBKUY;

v puéMOB IHILK: IOBCEIHEBHBIE TPAIIE3bl: 3aBTPAK, IEPEKYC, 00€, YIKHH; Y3KO-
HAIMOHAIbHBIC U MMOJIMHAI[HOHAIBHBIE,

» HanMEHOBaHUE KYXOHHBIX MPHOOPOB;

» HauMEHOBaHUE OPraHOB MHUINEBAPUTEIBHON CHCTEMBI.

Jlexcuueckue eauHuUIBl moas “Alimentd” akTWBHO y4acTBYIOT B KadeCTBE
KoMmroHeHTa (paseomorudeckux eauuui] (PE) ucmanckoro si3pika M 3a4acTyr0 HOCST
aHTponoueHTpuueckuii xapakrep [4]. Tak, cerrado como un aguacate (Oyks. «3a-
KPBITBIN Kak aBoKaao»), cabeza de membrillo (Oyks. «rosnosa kak aiiBay), ser un mel-
on (OykB. «IbIHS»), SEr un pedazo de atun, ser un besugo, ser una merluza (Gyks.
«OBITh KYCKOM TYHIIa, JICIIIOM, MEPJIAHOM») OMHUCHIBACT IIIYIOro 4YesioBeka. YenoBek
C MATKUM XapaKTepOM, YCTYMYMBBIA CPABHUBAETCS B UCIIAHCKOM SI3BIKE C HHIKUPOM,
MIEPCUKOM, MHUHJQJIBHBIM TecToM — blando como un higo (OykB. «MSATKWi Kak WH-
Xup»), Ser como pasta de almendra (OykB. «kak MUHAAIBLHOE TECTO»), COrazon de
melocoton (OykB. «mepcukoBoe cepaie»). [Ipo demoBeka co CI0KHBIM, IPYOBIM Xa-
pakTepoM MCIaHIbI CKaKyT — esta como una lechuga (OykB. «kak 3eJeHBIN caaT),
tiene mala uva (OykB. «y yerroBeKka IUIOXOM BUHOTPaI»), tener mas capas que una ce-
bolla (OykB. «umMeTh OOJIbIIE IIETYXH, YeM y JIYKOBHUIIBI»), harto de ajos (OykB. «Ha-
eBIIMICS YecHOKa»); hecho un ajo (0ykB. «HacTosmuii yecHOK»). OCTPBIi S3BIK CO-

OeceaHUKa CPAaBHUBAIOT ¢ OOJrapCcKuUM mepiieM — Como los pimientos marrones. /an-
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HBIE €IMHUIIBI ITUPOKO UCIIOIB3YIOTCS JIJIsl OMMCAHUs BHEIIHOCTH Y€JIOBEKA. TaK BbI-
TSHYTOC JIUIIO0 MCIAHIBI OMHCHIBAIOT Kak cara de pepino (OykB. «Juio B ¢opme
orypra»), ryosl 6anTukoM — boca de pinon (OykB. «ryObl Kak KeIpOBBIH Opermek»),
KpacHbIl HOC MPH MPOCTYJIe 0XapaKTepU3yIOT Kak Nariz cComo un pimiento marron
(OyKB. «HOC ITOXO0KHI Ha OOJIrapCKHi Mmeper): 0joS como tomates (OykB. «ria3a Kak
ITOMHJIOPEI») OIMMCBHIBAIOT BOCIIAJICHHBIE, KpacHbIC TJa3a, figura de pera (OykB. «dwu-
rypa-Tpyliiia») XapakTepusyeT 4eJIOBeKa C Y3KUMU IJIeYaMH U IIUPOKUMHU OepaMHu.

Kpacora B Mcnianum accouuupyeTcsi ¢ COJIEHBIM BKycoM, Horyptom. IIpusie-
KaTellbHas KCHIIMHA OMHCHIBACTCS HMCIAHIIEM Kak eres mas salada que sardina de
cuba (0ykB. «bosee cojieHas, YeM capJHa B 00YKE») B 3HAYCHUHU MPOCTO TPEIIECTh,
HeoTpa3uma, chica yogur (OykB. «aeByiika-iorypT»), chica Danone (Oyks. «aeBymi-
Ka-J[aHOH»), UCTTIO/IB3YS U3BECTHYIO MAPKy MOJIOUYHBIX ITPOJIYKTOB.

HenpusnekarenbHyto KeHIIMHY, 00JaJaloNlyl0 KPaCUBBIM TEJIOM, HO HEKpa-
CHBBIM JIMIIOM Ha3bIBaloT gamba (kpeBeTka). XapaKTepH3yl0 MOJHOTO, YIUTAHHOTO
yeoBeka ucmaHisl otmerst de buenos carnes, entrado en carnes, metido en
carnesestar uno hecho un chorizo de gordo (0ykB. «caenaTbes TOJICTBIM, KaK YOPH-
coy»), xymoro — de pocas carnes, escurrido en carnes, colgar toda su carne en un
garabato (OykB. «IIOBECHTh BCE CBOE MSCO Ha KPIOK»).

XaMOH (CBIPOBSUICHBIN CBUHOW OKOPOK) OJUH W3 BAKHBIX MPOJYKTOB TPaIIH-
IHOHHOW MCIAHCKOW KYXHH U BBICOKO LIEHUTCS MCIIAaHIIaMU. B 3aBUCHUMOCTH OT CHO-
co0a MPUTOTOBJICHUS W TOPOJBI CBHUHEH, XaMOH MPEACTABJICH IBYMS Pa3HOBHJIHO-
ctsimu: jJamon iberico/pata negra (OykB. «uOepuiickuii XaMoH/depHas Horay) U jJamon
serrano (xaMoH ceppaHo, OYKB. «TOPHBIH XaMOH»). McmaHCKoe sS3bIKOBOE CO3HAHHE
dbopMHpyeT TPOTUBOPEUHUBBIE ACCOLMAIIMM, CBI3aHHBIE C JaHHBIM 00pazoM. C ogHOU
CTOpPOHBI, CPABHEHHE C XaMOHOM (POPMUPYIOT MOJIOKUTEIIbHYIO 3CTETHUECKYIO OLIeH-
Ky B TAKHX COUYCTAaHUsIX Kak estar jamon (OykB. «ObITh XaMOHOM») M jamon Serrano
(OyKB. «TOPHBIN XaMOH») U MCIIOJIB3YFOTCS JJIsi ONUCAHUS MPUBJICKATEIIBLHOMN JACBYIII-
KM, C JAPYroil CTOPOHBI, BHUJ IMOJABEIIEHHOTO XaMOHA CBS3bIBaeTCs C 0Opa3oM Oe3-

BOJIBHOI'O, BAJIOTO, pACCECAHHOI'O 4YCJIOBCKa M CIYXHT OCHOBOU JIIA (I)OpMI/IpOBaHI/ISI
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OTpHIIATEIILHOW SMOIIMOHAIBHON oleHkn estar mas colgado que un jamon(Oyxa.
OBITH OOJIee MOABEIICHHBIM, YeM XaMoOH). Kpome Toro, orMedeHo coderanue pasarlo
jamon (OyKB. «IIpOBeCTH BpeMs MOJJOOHO XaMOHY») B 3HAUCHHH OTIMYHO IPOBECTH
BpEMHI.

Jlexcuka cemanTrueckoro mous “Alimento” oTHOCUTCS Kak K OMOJIOTHYECKOIA,
TaK ¥ COINHMAIbHON cepe MOTpeOHOCTEH MCHaHIEeB. DIEMEHTBl UCCIEAYEMOTO MO
BCTPEUAIOTCS B KOMMYHHUKAIIUH OT TOBCETHEBHBIX OBITOBBIX CHUTYyalHMil 10 cdepbl
MEXIyHapOoIHOM NoJUTHKUA. OHAKO Takas MOMYJISIPHOCTh OO0YCJIOBJICHA HE TOJBKO
BHEIITHUMH, HO ¥ BHYTPCHHUMH MTParMaTHIeCKUMH (PaKTopaMu, KOTOPBIE TIO3BOJISIFOT
aJpecaHTy CAeNaTh BEIOOP B MOJIB3Y JAHHBIX CEMAaHTHUYECKUX EIUHUII B IIPOIIECCe pe-
anu3and KOMMYHUKATHBHOTO 3aMbIcia. OJHUM U3 MEPBOCTEIICHHBIX IIparMaThye-
CKHX ()aKTOPOB CTOUT OTMETHUTH JOCTYITHOCTh JAaHHOW JICKCUKH JJISl TIOHUMaHUs 00-
Jilee IIMPOKOro Kpyra jrojeil. B mpouecce pedyeBoit AesSTEIbHOCTH UHTEPEC TOBOPS-
IIEro K KOHKPETHOMY 3HaKy 0a3upyeTcsi Ha CIOCOOHOCTU TOBOPSILET0 MaKCUMAJIBHO
TOYHO TepeAaTh U JOCTaBUTh HHPopMaIuio [5]. O4eBHIHO, TOBOPSIIETO HHTEPECYET
(GYHKIIMOHATBHBIA TTOTCHIMA 3HaKa, a UMEHHO MH(GOpPMAaIMOHHAs eMKOCTh 3Haka. B
’KU3HU MCITAHIIECB CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJUYESCTBO CUTyaIMii (IIpa3aHbIX, OObIICH-
HBIX), KOTOPBIE CBSI3aHBI C MPUEMOM ITHIIH, BCACACTBHE TOTO CAMH PUTYaJIbl IPHEMa
MUIMA TaKX€ HECYT HEMAJOBAXHYIO COIMYTCTBYIOIIYI0 UH(GOPMAIMIO 0 KOMMYHHKA-
TUBHOM CHTYallMM M yYaCTHHUKaX KOMMYyHHUKaIuu. KiroueBbIiM akTopoM, omnpeens-
IOIIMM TOMYJIIPHOCTD JIGKCUKH ceMaHTH4YecKoro moiist “Alimento” cpeau wcnaHies,
MOHO Ha3BaTh CIIOCOOHOCTh MOOYXXIaTh CO3HAHUE YEJIOBEKA Ha CMBICIOBBIE M AMO-
IHOHAJIbHBIC accorualu. CIocoOOHOCTh S3BIKOBOT'O 3HAKa BBI3BIBATH ITOJOOHOTO PO-
Jla aCCOILMAIIMN B CO3HAHMH YeJI0BEKaA JIEKUT B OCHOBE MOHATHS JIEKCHUECKONH KOHHO-
Tanuu. JJTUTeNbHOCTh PEObIBAHUS B SI3BIKE JICKCUYCCKON €IMHUIIBI TAKXKE SBIISICTCS
BOKHBIM IparMaTHuecKuM (PaKTopoM, TaKk KakK OMpeIelsseT KOJIMYESCTBO HAKOILICH-
HBIX C TEUCHHEM BPEMEHHM COIMYTCTBYIOIIUX JAaHHOW €IMHUIEC 3HAUCHUH.

TakuMm oOpa3oM, cemanTuueckoe mose “Alimento” npexacrasiser coboi 60Jb-

IIOM JTEKCUYECKHUHU MIACT UCIIAHCKOTIO sA3bIKa, CJIOBA B paMKax JaHHOI'O IIOJIA, CEMaH-
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THKA U OCOOCHHOCTH yMOTPEOICHUS 3aKPEIUISIOTCS C MOMEHTA UX TIOSBIICHUS B S3bI-
KoBoM (oHIe. OOpa3HOCTh MO3BOJISICT JAHHOHN JICKCHKE IEPEOCMBICIHBATE MIEPBOHA-
JajbHbIC 3HAYeHUs. [IparMaTHYeCKUM MOTCHIMAIIOM JaHHOTO JIEKCHYECKOTO TIacTa
SIBJSICTCSL TIPOYHAS MOJICO3HATENIbHAS U OCO3HAHHASI CBSI3b JICKCHMKH C CEHCOPHBIMHU
OUIYIICHUSIMHU, KOTOPAsi JIGKUT B OCHOBE €€ IMOIMOHAIBHOCTH M OIICHOYHOCTH. JIeK-
CHKa ceMaHTh4eckoro mois “A4limento” obmamaer nHGOpMaIEeii CEHCOPHOTO Xapak-
Tepa U CIIOCOOHA BHI3bIBATh B COBHAHHU YYACTHUKOB KOMMYHUKATHBHOTO aKTa CHJIb-

HBIC YYBCTBCHHBIC aCCOUAIINH, BOSHUKAIOIIHC ITPH ITPUCMC ITUIIH.
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AnHoTanus. [{enpro TaHHON CTaThU SIBJISICTCS MCCICIOBAHUE TeHACPHON CIICIIM(PUKU CTpa-

TErnyd CaMOTIPE3EHTAINU COBPEMEHHBIX NOJMTUYECKHUX esTeneil BennkoOpuTaHuu, BBISBICHHOU
HaMH# B Tiepuo/] npeaseioopHoi kammanuu Pummm Cynaka u Jluz Tpacc ¢ utoHs o ceHTss0pp 2022
roga. Marepuanaom HcciaeI0BaHNs OCTYKUIIN TeKCThI MOJUTHYECKHX 1e0aToOB, OIYyOJMKOBAaHHBIX B
CeTH HMHTEpHET. AKTYalIbHOCTh HCCIEJIOBaHUs JETEPMUHUPOBAHA HEJAOCTATOYHOW H3YYEHHOCTHIO
TeHJIEPHOTO acleKTa CTpaTeruy CaMOMPE3CHTAllUU MOJUTHUKA B TEKCTaX MPeIBLIOOPHBIX 1e0aToB,
MPOaHAIM3UPOBAB KOTOpbIC, MOXKHO KOHCTaTHpPOBaTh, 4TO pedb JIuz Tpacc oTimuaroT accepTuB-
HOCTh U YMEpEHHasi IMOLIMOHAIBHOCTb, KOTOPbIE BBHIPAXKEHBI MPH MOMOIIN TaKUX KOMMYHUKATHB-
HBIX CPEJCTB, KaK HCIOJIb30BAaHUE JIMYHOI'O MECTOMMEHUS MEpPBOro JIMLA €IWHCTBEHHOIO 4HUCIa,
yKazaTeJIpbHOr0 MecTonMeHus1, anadopsl 1 Metadopsl. B 75% paccmarpuBaeMbIx HaMUu CIIy4aeB y
JIuz Tpacc AOMUHHUPYIOT TUYHOE MECTOUMEHHE TIEPBOTO JIUIIA €IMHCTBEHHOTO uncia, B 12% — yka-
3aTeIbHOE MECTOUMEHUE, B 6% — MeTadopa u B 6% — anadopa. Ilomumo 3TOro, KaHIUAAT B IPEMb-
€p-MUHUCTPBI IEMOHCTPUPYET COOCTBEHHYIO KOMIIETEHTHOCTh B BOIPOCaX BHYTPEHHEH MOJUTHKHU
U DKOHOMMKH, aKTUBHO HCHOJb3ys TEPMUHOJIOIMUYECKHI ammapaT, YyTO CHOCOOCTBYET YCHELIHOH
camorpe3eHTaluu. B cBoro odepensb, peur Pumm CyHaka XxapakTepu3yeTcs yBEPEHHOCTBIO, KOH-
KPETHOCTBIO, apryMEHTHPOBAHHOCTBIO, aKI[EHTUPOBAaHHMEM BHUMAaHMs 3JIEKTOpaTa Ha CBOMX JIyd-
IIMX KaueCTBaX, PENPE3EHTUPYEMBIX ITPH MIOMOILIHU MUCIIOJIb30BaHUs JIUYHOTO MECTOMMEHUS TIEPBOTO
JUIa €JUHCTBEHHOTIO YHCia, aKTUBHOTO MCIIOJIb30BaHMs IJ1arojoB B (popMe OyAylIero BpeMeHu, a
TaK)Xe CTUJIMCTHUYECKUX CPEJCTB, TAaKUX Kak Meradopa. B pesynpraTe aHanusa ObLIO YCTaHOBIEHO,
910 B 55% paccMOTpEeHHBIX HaMH MPUMEPOB KaHAUIAT B MPEMbEP-MUHUCTPBI UCTIONB3YET JTHIHOE
MECTOMMEHHE TIEPBOTO JIMIIA €MHCTBEHHOTO YKcia, B 33% AOMHHHUPYIOT TJIaroyibl B popme Oymy-
mero BpemeHu U B 11% — meradopa. VMccaenoBanue mnokasano, 4To reHiepHble OCOOCHHOCTH JIBYX
MOJIUTUKOB Ha BepOaIbHOM YPOBHE HE UMEIOT 3HAUUTENbHBIX OTIMYUi. O0a MOIUTHKA UCTIONB3YIOT
KaK IPaBUJIO OJIMHAKOBBIM HAOOP S3BIKOBBIX CPEJCTB.

KawueBble cjioBa: BepOalbHOE IMOBEIEHHE; T'eHJEpHas creuuduka; camMoIpe3eHTallus;
MIPeIBBIOOPHBIN AUCKYPC; MPEABLIOOPHBIE 1e0aThl
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Abstract. The purpose of this article is to study the gender specificity of the self-
presentation strategy of modern politicians in the UK, identified during the election campaign of
Rishi Sunak and Liz Truss from June to September 2022.The material of the study was the texts of
political debates published on the Internet.The relevance of the research is determined by the
insufficient study of the politician's self-presentation strategy gender aspect in the texts of pre-
election debates. After analyzing the debate materials, it can be stated that Liz Truss's speech is
distinguished by assertiveness and moderate emotionality, expressed through such communicative
means as the usage of the first person singular personal pronoun, demonstrative pronoun, anaphora
and metaphor. In 75% of the considering cases, the personal pronoun of the first person singular is
dominated, in 12% Liz Truss uses the demonstrative pronoun, in 6% — the metaphor and in 6% the
politician uses the anaphora.In addition, the candidate for prime minister demonstrates his own
competence in matters of domestic politics and economics, actively using the terminological
apparatus, which contributes to a successful self-presentation. In turn, Rishi Sunak's speech is
characterized by confidence, particularity, reasoning, focusing the attention of the electorate on his
best qualities, represented by the use of the first person singular pronoun, the active use of verbs in
the future tense, as well as stylistic means such as metaphor. As a result of the analysis, it was found
that in 55% of the examples the candidate for prime minister uses the personal pronoun of the first
person singular, in 33% verbs in the future tense dominate, and in 11% — metaphor.The study
showed that the gender characteristics of the two politicians at the verbal level do not have
significant differences. Both policies generally use the same set of language features.

Keywords: verbal behavior; gender specificity; self-presentation; pre-election discourse;
pre-election debates
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OcoOplif MHTEpEC JIMHIBUCTOB CTAOWJIBHO BBI3BIBAET M3YUYEHHE BEpOAIbHOIO

NOBEJICHUS, TAK KAK UIMEHHO OHO SIBJIIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB, BO3-
JNEHUCTBYIOIIMX HA PEHMIUEHTOB. B 3TOH CBSI3M OTMETHM, UYTO MOCPECTBOM BepOaib-
HOM KOMMYHHKAIIUH MOJIUTUK CO3AAET HEKYIO SI3BIKOBYIO PEAIbHOCTh, 00pa3yroIlyto
HY’KHOE eMy o0I11ecTBeHHOe MHeHue [1, c. 67].

AKTyaJlIbHOCTh HACTOSIIEH cTaTbu OOYCIIOBJIEHA HEJOCTATOYHOM H3y4eHHO-

CTBIO CaMOIIPC3CHTALIUHU TTOJIMTUICCKUX I[C?ITCJIGI;'I B I'CHACPHOM A4CIICKTC U €TI0 BJIMA-
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HUSI Ha JOCTH)KEHUE KOMMYHHMKATHUBHO-TIpParMaTHYECKHX 3a7ad B TEKCTaX IMPEBbI-
OOpHBIX 1€0aTOB.

[lenb uccienoBaHusl 3aKII0YAETCSl B U3YUYEHUM S3BIKOBBIX CPEACTB COBPEMEH-
HOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, MPU MOMOIIM KOTOPBIX BepOAM3yeTCsl CTpaTerusi camo-
IIPE3CHTAIIMH COBPEMEHHBIX OPUTAHCKHUX IMOJUTHUKOB B IIPEBEIOOPHOM JIUCKYpCE.

B kadecTtBe maTepuana MCCIeI0BaHUS HaAMH ObUTA BBIOPAHBI TEKCTHI 1€0aTOB,
3a(UKCUPOBAHHBIE MEXK/Ty TPETEHAEHTAMU Ha MOCT Jinjiepa KoHcepBaTUBHOM mapTuu
BenukoOputanuu U npeMbep-MHUHUCTPA CTPAHbI, OPTaHU30BAHHBIE C UIOJIS IO CEH-
T0pb 2022 roga u pa3MelIeHHbIE B CETH UHTEpHET. OTMETHM, YTO MO/ CaMOIPE3€H-
TalUeil A3bIKOBOM JIMYHOCTH MOHUMAETCSI OCO3HABAEMBbIM, IIEJICHANIPABICHHBIN MpO-
IIeCC TpeJicTaBlieHUs ce0si CyOBEeKTOM ¢ 11eIbI0 (DOPMUPOBAHMS Y YUaCTHUKOB B3aM-
MOJICHCTBHUSI 00pa3a peajbHOCTH, COOTBETCTBYIOIIETO CHUTYallMM, U TOCTPOCHHE Ha
ATOM OCHOBE CYOBEKTHBHO d(PPEKTUBHBIX B3aMMOOTHOIICHUM, UMEIOIIHNX MTPAKTHUYE-
CKYI0 LEHHOCTH [2, c. 1187]. 3yueHue A3bIKOBOM JIMYHOCTH, TECHO CBSI3aHHOE C
MMEHEM BBIJIAIOIIETOCS OT€YECTBEHHOrO JIMHrBUCcTa B.B. BuHorpanosa, siBisiercst B
LIEJIOM Be€ChbMa MPOIYKTHUBHBIM U KOPPEIHUPYET, HAIPUMEDP, B TEKCTAX XY/I0KECTBEH-
HOrO JINCKypCa C MOHATHEM PEYEBOr0 MOPTpPETa repoeB mnpousBenacHuit [3, c. 154],
cnierupuka KOTOPOTrO MOKET OBITh 00YCIIOBJIEHA U TEHACPHBIMU (haKTOpaMHU.

B nacTosiiee Bpemsi mpoOjieMa reHjiepa akTUBHO aHAJIM3UPYETCSl B TaKUX TH-
nax JUCKypca, KaK PEKJIaMHOM, MEIUIIMHCKOM, TMOJIUTHYECKOM M Apyrux. M3yuas
TEHJEP, JUHTBUCTHI BBIACISIIOT TaK HA3BIBAEMYIO JIMHIBUCTHUECKYIO T'€HAEPOJIOTHUIO
WM TEHACPHYIO JIMHTBUCTUKY. J[aHHOE HampaBieHHE 3aHUMACTCSl U3yUYCHHEM JIMHT-
BUCTHUYECKOIO MTPOCKTUPOBAHUS MY>KCKUX U KEHCKUX KaTEropuid B SI3BIKOBOM CHCTe-
Me, OCHOBBIBAsICh Ha OCOOCHHOCTSX IM0JIa KaK COILMAIbHOTO KOHCTpykKTa [4, c. 19].
OTMeTHM, YTO B COBPEMEHHON HayKe C MOMOIILI0 TEPMUHA «T€HIEP» MPOBOIST rpa-
HUIy MEXIy OHMOJOTUYECKHMM W COLUATBHO-KYJIBTYPHBIM TIOJIOM, OTJIMYAIOIIAM
MYYHUH OT KEHIIUH [5, c. 94].

PaccmatpuBast nepuHUIIMN TOHATUS «T€HAEP», OTMETUM, YTO OpUTAHCKUM CO-

uuosor J. ['uaneHc onpenenser reHaep Kak COIMaibHO U KYJIBTYPHO 3aJaHHbBIN Ta-
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pametp [6]. Ipyrue yueHble paccMaTpUBAIOT €ro Kak CYIIECTBYIOIIYIO CHCTEMY
MEKIJIMYHOCTHOTO B3aUMOJEHCTBHS, OCPEICTBOM KOTOPOM CO3JaeTcs, MOATBEPHKIa-
€TCA U BOCIIPOU3BOAUTCS MPEICTABICHUE O MYKCKOM M >KEHCKOM KaK O KaTerOpHusx
conuansHoro nopsaka [7, c. 179]. Cornacumcsi, 4To peain3alus TeHaepa «3aBUCUT
OT KOMMYHHKAaTHUBHO-IIPArMaTUYECKOM HOPMBI TOTO WJIA MHOTO BHJIA WM KaHpa TEK-
CTa, COOTHOCUMOTO C MOTpeOHOCTsIMU oOtmecTBa» [8, c. 779]. O600611as BeIIETpUBE-
NEHHBIE TOYKU 3PEHUS, MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO MOHATUE «TEHAEP» MpPEICTaBIs-
eT co00l HEeKUIl COIMAIbHBIA KOHCTPYKT, Pa3rpaHUYMBAIOIINN OMOJIOTUYECKUM U CO-
UOKYJBTYPHBIHN 10JI, HOAKPEIUISIOMIUA TPEACTaBICHUS O MY>KUMHAX U KEHIIUHAX U
peanu3yeMblii B 3aBUCUMOCTHA OT KOMMYHUKATUBHBIX IPUHIUIIOB KOHKPETHOTO TEKCTA.

Cuuraercsi, YTO MOJUTHYECKAs JACATEILHOCTD SIBISETCS MPEPOraTUBOM MYK-
CKOI'O HaceJeHUsl, HECMOTPS HAa TO YTO B COBPEMEHHOM MHUPE YCTAaHOBJIEHO IE€HIEp-
HOE PaBEHCTBO, U BCE Yalle CPEIu IMOJUTHUKOB BCTPEUAIOTCA >KCHIIUHBI. Tak wiu
MHaye, 10 CUX MOp NPOAOCHKAIOTCA CIOPbl O MPEUMYIIECTBAX MNPUHAJIEKHOCTH TO-
JUTAYECKON BIIACTH, a TAKXKE CYLIECTBYIOT T'€HJIEPHBIE CTEPEOTHUIIbI, SIBISIOIIUECS
TUMU3UPOBAHHBIMU TPEICTABICHUSIMH O MY>KCKUX U JKCHCKMX MOJICTISX MOBEICHMUS,
paccMaTpUBaeMbIX C MO3UIMU (PEMUHUHHOCTH UM MacKyJuHHOCTH [9, c. 44; 10, c.
243; 11, c. 116].

Paccyxnast o BepOaibHBIX CpeCTBaX KOMMYHHMKAIIMU B MOJUTHYECKOU cdepe,
YUEHBIE BBIJEISAIOT MOJUTHYECKUN TUCKYPC, TPEACTABISIONINN cOO0N «COBOKYII-
HOCTh BCEX PEUEBBIX aKTOB, a TAKKE MyOIUYHBIX TIPABUII, TPAIUIUN U OTIBITA, CUTYa-
TUBHO-JICTCPMUHUPOBAHHBIX U BBIPAKEHHBIX B (DOpME peueBbIX OOpa3oBaHMi, CO-
Jiep>KaHue, CyOBhEeKT M ajpecat KOTOPhIX OTHOCATCA K cdepe momutukm» [12, c. 121].
Cnenyer OTMETHTb, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO €ro Pa3HOBUIHOCTEH, TaKUX Kak
napiamentckuit [13; 14; 15], npesuaentckuii [16; 17; 18], mpeassioopusiii [19; 20] u
pAn apyrux quckypcoB. Cpeau nepeyucaeHHbIX TOABUI0B MOIUTHYECKOTO JUCKypCca
UHTEpEC MPEACTABISET MPEABBIOOPHBIM JUCKYPC, MOCKOIBKY HUMEHHO OH CIOCO0-
CTBYET HamOOJBINEH aKTUBU3AIUU TMOJUTHUKOB U MX JJIEKTOPATa, B PE3yJabTaTe YETO

HHTCHCUBHO PACIIPOCTPAHACTCA aruTallMOHHBIN MaTepual MW IOMNYJIAPU3HUPYCTCA
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JIMIHOCTD IIOJIMTHKA, YTO, B CBOIO OYCPCAb, YBCIMYHMBACT HIAHCHI TOTO WJIW HMHOI'O
KaHauaaTa IMOJYYUTDh KEJIAaCMYIO BJIACTh. Ha nam B3I, Hanbosee AICKBATHBIM U
IMTOJTHOCTBIO OTpaAXaroIuM CYHTHOCTb JAHHOI'O ITOHATHA ABJIACTCA CIICAYIOIICE OIIPC-
ACJICHUC, KOTOPOC IJIACHUT, YTO «CTAHAAPTH3UPOBAHHAA MOACIIL KOMMYHUKATHBHO-
KOTHUTHUBHOI'O IMOBCACHHA KAHAMAATOB Ha IIOCT IIPE3UACHTA CTPAHBI, IIPCAOIIPCAC-
JICHHaA YCJIIOBUSMH OpPraHn3alilii U IIPOBCACHUS KaMITaHHUH I10 BBI60paM MMpE3nACHTA
N YTBCPAUBHIMMHUCA CTCPCOTUIIAMHU CO3AAHUA M MHTCPIIPECTAINN HpCI[BBI60pHBIX TCK-
CTOB C IIEJIBIO TTOJTYUYCHUS AJICKTOPATIBLHOI0 IpeumMyiiecTBa» [19].

PaccMoTpum BiMsiHUE TeHAEPHOTO (haKTOpa Ha peaM3alMI0 CTPATeruu CaMo-
IMPC3CHTAlIK BO BPCMA HpCI[BI:I60pHI>IX Ile6aTOB U IIPpOAHAIU3HUPYEM CIICOAYIOIIUC
IIPUMEPHI:

[Mpumep 1. “My number one economic priority will be tackling inflation and
not making it worse because inflation is the enemy that makes everything poorer. It
erodes savings reduces living standards and raises mortgage rates. And if we do not
get a grip of inflation now it will cost families more in the long run. So, I will deliver
tax cuts, but I will do so responsibly” [21].

Pumm CyHak apryMeHTHpYET MOBBIIMICHHE HAJIOTOB pacTyuied uHIsIuuen u
MOTYEPKUBAET, YTO €r0 IJIaBHOM 3a7aueil sBisieTcst 00prOa ¢ 3TUM sBiieHreM. [ oBops
00 WHGIIAINY, TOIUTHUK KCIONB3yeT onumerBopenue — “inflation is the enemy that
makes everything poorer. It erodes savings reduces living standards and raises mort-
gage rates”. Taxxxe P. CyHak yBEepeHHO 3asiBJIIET, YTO CHU3HUT HAJOTHU, HO CHEJIAET
sto otBercTBeHHO — ‘| Will deliver tax cuts, but | will do so responsibly”. Cioso “re-
sponsibly” umeer cienyromiee 3HaueHue: “in a sensible way” [22]. Tem cambiM, 110
HalllEeMy MHCHHIO, ITOJIMTUK IMOKA3bIBACT, YTO OH OTBETCTBCHHO M OCHOBATCJIILHO ITOJ1-
XOOUT K PCIICHUIO BOSHUKAIOIHUX HpO6J’I€M, KOMIICTCHTHO OLCHUBACT TCKYIIYIO CH-
tyauuto. [loautuk ucnonszyet popmy Oyaylero BpeMeHH, 4To, Ha HaIll B3I, MO-
KET CBUACTCIILCTBOBATh O HAMCPCHHH BBLIIIOJIHUTL JaAHHOC O6CH_IaHI/Ie.

[Tpumep 2. “Rishi, you have raised taxes to the highest level in 70 years. That

IS not going to drive economic growth. You raised national insurance even though
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people like me opposed it in cabinet. The fact is that raising taxes at this moment will
choke off economic growth™.[21].

[Ipumep HOMEp [1Ba NEMOHCTPUPYET JOCTATOYHO YBEPEHHOE M arpeCCHUBHOE
BepOanpHOe moBeneHue JI. Tpacc. OHa OTKpBITO 3asBisieT, yTo uMeHHO P. CyHak BH-
HOBEH B YXY/ILICHUM YPOBHS JKM3HH NPOCTBIX OpHUTaHIEB: “you have raised taxes to
the highest level in 70 years”. JIuz Tpacc ucnons3yet Bpems Present Perfect—have
raised taxes, 4ToObI ceNaTh aKIIEHT HA pe3ysbraTe AesteabHocTH Punm CyHaka Ha
MOCTY MUHUCTpa (PMHAHCOB, TAKKE OHA YHNOTPEOSIET MpuiiaraTeIbHOe B MPEBOCXOI-
Holi cterienu — the highest level ¢ nienbro moguepkHyTH IPUYMHY PE3KOTO YXYAMICHHS
cocTosiHUsL OpUTaHCKON 3KOHOMUKHU. JIu3 Tpacc oTmeuaeT, yTo Mog0OHbIE NEUCTBUS
HE CIOCOOCTBYIOT POCTY 3KOHOMHUKH. [IoMHMO 3TOro keHIMHa-KaHIugaT Ha MOCT
npembep-MUHUCTpa 0OBHUHsET P. CyHaka B yBEIMYEHHH CTPAaXOBBIX B3HOCOB, YTO
TaK)X€ OTPULIATENIBHO, N0 €€ MHEHHUIO, CKa3bIBAE€TCA HA YPOBHE >KU3HM IOJJAHHBIX
KopoJieBcTBa. JI. Tpacc 3asBisieT, YTO YBEJIMYEHUE HAJOTOB 3aQyIIUT 3KOHOMUYE-
CKuil poct, ucnonb3ys meradopy “raising taxes will choke off economic growth”,
YTO JIeJaeT peub Oosiee 3MOLMOHAIBHO OKpallleHHOH. Bce BbllenepedncieHHoe,
HECOMHEHHO, CBHJIETENLCTBYET O KoMIeTeHTHOCTH JIu3 Tpacc kak moiauTHka B KO-
HOMHUYECKHUX BOMPOCAX.

C TOUKM 3peHUs TeHJepHOM crieliMUKN MOXKHO CKa3aTh CIEAYIOIIee, YTO KaH-
IUIaT B TMPEMbEP-MUHHUCTPbI AKTUBHO MCIIOJIB3YET YKAa3aTEIbHOE MECTOMMEHHE
“you”, akLeHTUPYs BHUMaHHE aJpecaToB Ha CBOEM NPOTHUBHUKE, BAHOBHOM, Ha €€
B3IJISI/I, B HU3KOM YpOBHE *KH3HU OpuTaHiieB, Metadopy “raising taxes will choke off
economic growth”, a taxke mpuiarateabHOE B MpeBOCXoHOU cTermenu the highest.
[IpuBeneHHbIE BhIIIE S3bIKOBBIE CPEJICTBA, 110 HAILIEMY MHEHHIO, CBUIETEIHCTBYIOT O
PELIUTENBHOCTH U accepTuBHOCTH JIn3 Tpacc.

[Tpumep 3. “But I would just say you know what that experience government
has given me means that | am the only person who has the experience to lead our
country through a very significant economic challenge because that’s what | have

done for the last two years” [21].
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['oBops 0 KauecTBax npeMbep-MuHucTpa, Pumm CyHak B MPUBEIEHHOM BBILIE
IMPpUMEPC AKTUBHO UCIIOJB3YCT MCCTOMMCHHUC IICPBOI'O JIMIIAa CANHCTBCHHOT'O yucia:“l
am the only person who has the experience” u “that’s what | have done for the last
two years”. TeM caMbIM, [0 HALIEMy MHEHUIO, MIOJIUTUK CTPEMUTCS YOEIUTh ayIUTO-
PHUIO B TOM, YTO KMCHHO OH ABJIICTCA TCM, KTO CMOKCT PCIOUTDH Hp06HCMBI, BO3HHK-
mue B OpuTaHckoi skoHOMUKe. [IpuBeneHHbI (hparMeHT mpeABBIOOPHBIX /1€0aTOB
JIEMOHCTPUPYET, uTo Puiin CyHak ONMUCHIBAE€T c€0sl KaK OMBITHOTO B MOJMTHYECKUX
N 3KOHOMHYCCKHX BOIIPOCAaX 4YCJIOBCKA, 'OTOBOI'O B3JATb OTBCTCTBCHHOCTL 34d Cy,Z[B6y
CTpaHBL.

[Mpumep 4. | am somebody who says what | think. /’m honest. | say what |
mean, and | mean what | say. And | am somebody that when | promise to deliver
something I do deliver it. | have shown | can deliver as foreign secretary [21].

B YCTBCPTOM IIPpUMCPC PO BBICKA3bIBAHUM HAUMHAIOTCSI ¢ MECTOMMECHUS Inep-

‘GID’

BOT'0 JIMIIa €AUHCTBEHHOro uncia “I”, uro mpeacrasiser coboil aHadopy, KoTopas
CIIOCOOCTBYET JOCTHXKEHHIO YETKOTO0 PUTMa U OOPa3HOCTH BBIPAKEHUS MBICIICH KaH-
UAaTa HA TOJTUTUYECKUM MOCT.

JI. Tpacc momguepkuBaeT, 4To OHA TOT, KTO TOBOPUT TO, YTO AYMAET U TyMAET
UMEHHO TO, 4T0 ToBOpHUT. Kpome Toro, JIuz Tpacc 3asBiset, uto ee paboTa B Kaue-
CTBE€ MUHUCTpPA MHOCTPAHHBIX J€1 JOKa3bIiBaeT 3TOT (akT. C TOUKH 3pEHHUs CPENCTB,
CIIOCOOCTBYIOILIMX aKTyalU3alluy TeHJIepa B paKypce CaMOIPE3eHTAIMH, MOKHO CKa-
3aTh, YTO JAHHBIM OTPBIBOK peun JIu3 Tpacc nemMoOHCTpupyeT €€ yBEpEHHOCTb,
HAaCTOMYMBOCTb, SKCIPECCUBHOCTh U YMEPEHHYIO 3MOLUOHATBHOCTb, YTO TPOSBIISIET-
Csl B MCIIOJIb30BAHUU €10 aHa(opbl. JlaHHOE CTHIIMCTUYECKOE CPEACTBO CIIOCOOCTBYET
YCWJICHHIO TEKCTOBOM dM(a3sl U MpUaeT peuu puTMUYHOCTH [23, ¢.222]. Kanguaar
B MPEMbEP-MUHUCTPHI MOAYEPKUBAET Ty POJIb, KOTOPYIO OHA ChIrpajia BO BHEIIHEU
noymTuke BenukoOputanum, TeM CaMbIM JEMOHCTPUPYS OIMIIOHEHTAM U JJIEKTOPaTy
HaJIM4KUe HeOOXOAUMOM SIS TOJKHOCTH TPEMbEP-MUHUCTPA KOMIIETEHTHOCTH.

Takum 06p3.30M, Ha MaTrcpuali€ TCKCTOB IMOJUTHYCCKHX ,Z[C6aTOB, npeacTaB-

JICHHBIX B MPEABBIOOPHOM JMCKYypCe, HaMU ObUIO ycTaHOBIEHO, uTo JIu3 Tpacc BbI-
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CTYIA€T YBEPEHHO U 3HEPTrUYHO, YTO MPOSBISAETCA B MCHOJIB30BAHUM €0 CTUIMCTH-
YECKUX CPEJCTB COBPEMEHHOI'O aHTJIMHUCKOIO $13bIKa, B YACTHOCTH, aHA(QOPHI U MeTa-
¢dopel. Kannuaar Ha mocT mpeMbep-MUHHUCTpPA AEMOHCTPUPYET KOMIIETEHTHOCTh U
PE3YNbTATUBHOCTh B PELIEHUU BHEIIHENIOJIMTHYECKMX U SKOHOMUYECKUX 3aJ]lay, UC-
nosb3ys Bpems Present Perfect. Peur Pumm CyHaka Takke OTIMYACTCS SHEPTHUHO-
CTBIO, YBEPEHHOCTBIO, KOHKPETHOCTBIO U apIyMEHTUPOBAHHOCTHIO. [10JIMTHK aKTHB-
HO MCIIOJIb3YET JUYHOE MECTOMMEHHUE MEPBOTO JIMIA €AUHCTBEHHOTO YKciia, MeTado-

Py Y TJIaroJibl B Oy 1yIlieM BPEMEHH.
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SI3BIKOBAS PEIIPESEHTAIIUSA PE3YJIBTATOB BBIGOPOB B
HNTAJIUU B BPUTAHCKUX, HEMEINKUX U UTAJIBSAHCKUX CMHA
JIII. lopacuesa*, E.A. Ynugepcaniok®

baikanvckuii eocyoapcmeennviii ynusepcumem, Upkymck, Poccust
lenglish1253@mail.ru, %elenauniv@mail.ru

AHHOTanus. B craTtbe npeacTaBieH aHaiu3 OCBEIICHHs BEIOOPOB B HALIMOHANBHBIN MapJia-
MeHT Utanuu B 2022 r. B aBroputeTHhiXx CMU bputanuu, I'epmanuu n Uranuu. Llensio aBTopoB

ObUIO BBISICHUTH OTHOILIEHHE K UTOTaM BBIOOPOB >KYPHAJIHCTOB B pa3HbIX cTpaHax. [lo3umms xyp-
HaJIKMCTa JOJKHA ObITh OOBEKTHUBHOM 10 OTHOIICHHUIO K OCBelaeMoMy coObITHI0. HecMoTps Ha 31O,
aBTOPHI CTaTell 00 WTOrax BHIOOPOB 3a4ACTYIO HMCIIOJB3YIOT OINPEISICHHYI0 SMOIMOHAIBHO OKpa-
IICHHYIO OIICHOYHYIO JICKCHKY, IpaMMaTHUeCKnue KOHCTpyKIuu (Harmpumep, Konjunktiv, abcomrot-
HYIO TIPEBOCXOAHYIO CTETIEHb) ¥ CTUJIMCTUYECKHE CpeAcTBa (MeTadophl, SIUTETHI, AJUTIO3UN) TAKUM
00pa3om, 4TOOBI BBHICTAaBUTH MOOEAMBIIYIO MAPTUIO B HAUMEHEE BHITOJTHOM CBeTe. TeKCThI cTaTe
OTJIMYAIOTCSI UMILTULUTHO, & 3a4aCTYI0 U 3KCIUIMIUTHO BBIPAXKEHHOW arpeCCUBHON TOHAJIBHOCTBIO.
ABTOpBI LIUPOKO MCHOJIB3YIOT IIUTAThl U CCHUIAIOTCA HA aBTOPUTETHBIE MHEHUS, HAaBEIIUBAIOT SIp-
JBIKA U CO3JIAI0T TPEBOXKHBIE SMOIMOHANIbHBIE 00pa3bl C LIENIbI0 BbI3BAaTh HEJOBEPHE YMTATENIEH K
HOBOMY IPaBUTENBCTBY. {151 TOCTHIKEHUS CBOEH LIENH, & UMEHHO, CO3JaHUs KpaliHE HETaTUBHOTO
obpaza Jxopmku MenoHu U MpeJcTaBUTeNel ee MapTuu, aBTOPhl CTaTel TakKe TIIATEeNbHO MOJI-
OuparoT (pakTHUECKU Marepual U MPUOEraroT K ONpeNeIeHHbIM MpHeMaM Mojauyu HH(OPMALKH.
Pe3ynbTathl uccienoBaHusl MOKHO MCHOIb30BaTh AJI U3yUEHHS Ta3€THBIX TEKCTOB M JIMHTBUCTUKU
JUCKypca.

KuroueBbie caoBa: texkcr CMMU; napnamentckue BblOOpbl; maptust «bpates Wrtammmy;
Jbxopxa MenoHu; A3bIKOBast penpe3eHTalus

Jas nurtupoBanusi: opxuesa JI.11., Yuusepcamok E.A. S3bikoBasi penpe3eHTanust pe-
3yJIbTaTOB BIOOPOB B MTamuu B OpuTaHCKUX, HeMelKuX U utanbsHckux CMU. Kasanckuil nuneeu-
cmuueckuil scypran. 2023;6(1): 101-110 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.101-110
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LANGUAGE REPRESENTATION OF THE RESULTS OF THE
ELECTIONS IN ITALY IN BRITISH, GERMAN AND ITALIAN MASS
MEDIA

D.Ts. Dorzhieval, E.A. Universalyuk?
Baikal State University, Irkutsk, Russian Federation
Yenglish1253@mail.ru, 2elenauniv@mail.ru
Abstract. The authors analyze the coverage of the results of the parliamentary elections in
Italy in 2022 in reputable mass media in Great Britain, Germany, and Italy. The aim of the authors
was to study the attitude of journalists in different countries towards the results of the elections. The
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Jopxuesa /LI, YauBepcaniok E.A. SI3p1k0Bas penpeseHTanus pe3yabTaToB BEIOOpoB B VTanuu B OpUTaHCKUX ...
Kasanckuti nuneeucmuueckuit scypuan. 2023; 6(1): 101-110

journalist’s position on the covered event should be impartial. Nevertheless, the authors of articles
on the results of the elections often use emotionally coloured evaluative vocabulary, grammatical
constructions (for example, Konjunktiv, absolute superlative degree) and stylistic devices (meta-
phors, epithets, allusions) in order to represent it to the disadvantage of the party that won. The texts
of the articles are marked by implicitly and quite often explicitly expressed aggressive tonality. The
authors widely use quotations and refer to authoritative opinions, label people and facts and create
threatening emotional images to make readers' mistrust the new government. In order to obtain their
goal, namely to create an extremely negative image of Giorgia Meloni and the representatives of her
party, the authors of the articles also select facts very carefully and use specific techniques to pre-
sent information. The results of the research can be used to study newspaper texts and linguistics of
discourse.

Keywords: mass media text; parliamentary elections; “Brothers of Italy” party; Giorgia
Meloni; language representation

For citation: Dorzhieva D.Ts., Universalyuk E.A. Language Representation of the Results
of the Elections in Italy in British, German and Italian Mass Media. Kazan Linguistic Journal.
2023;6(1): 101-110. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.101-110

Bnusgnue maccmenna Ha OOLIECTBEHHOE MHEHHUE CIIOKHO MPEYMEHBIIHUTh, TaK
Kak UMeHHO TekcTel CMU npenoctaBiisitoT HHGOPMALIMIO U SKCIEPTHBIN aHaIU3 3Ha-
YUMBIX COOBITUI B CTPaHE U B MUPE, (POPMHUPYIOT OTHOILICHUE K HUM U K JJUYHOCTSM,
kotopble B HUX (urypupytotr. Cornacao JI.H. ®enotoBoii, Tekct CMU naer Ham
IIPEACTABIECHNE, OTKY/1a B CO3HAHUE MAcC MOTYT IIPOHUKHYTH OIPEIEIICHHBIE CTEPEO-
THUIIBI, TPEATIOYTUTENBHBIE MOJIENIN TTOBEACHUS, 3HAHUS O MOJUTHYECKUX JTMYHOCTAX
uT.n [1,c. 225].

25 centsa6ps 2022 roma B Wrtanmmu mponuin BHEOUYEpEIHbIE TapJIaMEHTCKUE
BBIOOPHI, MO pe3yJibTaTaM KOTOPBIX HAMOOJIbLIEE KOJIMYECTBO TOJIOCOB MOJIYYH-
J1a IpaBOLIEHTpUCTCKas koanuuus naptuii «bpates Utanumy, «Jlura Ceepa», «Bre-
pen, Uranusa» u «Msl, ymepenssie». [Ipu atom naprust «bpares Uranuu», Bo3rias-
naemas Jxopaxkeid MenoHu, crtaia riaBHOM MOJUTUYECKOM CUIION CTpaHsbI [2].

Mps1 npoaHanu3upOBaId CTAaThU MO UTOTaM BBIOOPOB B KadecTBeHHbIX CMU
Wranuu, ['epmannu u AHIIMHU, YTOOBI BBISICHUTD, KaK BBIPAXKAIOT CBOE OTHOIICHHE K
pe3yJibTaTaM TOJIOCOBAHUS KYPHAIUCTHI B Pa3HbIX €BPONEUCKUX CTPAHAX U KAKUMHU
A3BIKOBBIMHM CPEICTBAMU IPEACTABICHA JaHHAs OLEHKA. 3ajJadya JaHHOW CTaTh 3a-

KIIOYacTCA B TOM, YTOOBI N3YUYUTh UTAJIBAHCKHUC, HCMCIKUC U AQHTJINMCKUE Marepua-
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Jbl HA TeMY BBIOOpPOB B MTanuu u npoaHaiu3upoBaTh, B KAKOM CBETE — OJIaronpusT-
HOM WJIM HEOJIAronpusiTHOM — IojiaeTcs nodea npasbix U purypa Menonu.

B crarbe «I'apaman» KypHaJIMCT HaIpsSMYIO BBICKA3bIBAET CBOE OTHOLIEHUE K
noOesie yupTpanpaBbix Ha BeiOopax B Wrammm: “From Italy to Sweden, Hungary to
France, the far right is once again a force to be reckoned with. Its hostility towards
Immigrants encourages xenophobes everywhere, including in Russia. Its social con-
servatism threatens hard — won LGBTQ+ rights”. (Ot Uranuu no llIBenuu, ot Ben-
rpun 10 OpaHuKK, TPUXOIUTCS CHOBA UMETh JIENIO C YJIbTpanpaBbiMU criiamu. Mx
BpaXKJI€OHOCTh IO OTHOIICHUIO K UMMUTPAHTaM CTAHOBUTCSI MPUYMHON HEHABUCTH K
MMMHIPAHTaM MOBCIOAY, BKiIto4asi Poccuro. X connalibHbI KOHCEpBAaTU3M yIpOXKa-
et npaBaMm JI'BTK+, koTophie ¢ TakKuM TpyAOM y1aja0Ch OTCTOSTh) [3].

B apyroii cratee «l'apauan» «bpaTeeB WTanum» OTKpHITO Ha3bIBAIOT (pariu-
cramu: “‘post-fascist’ Brothersofltaly” (mocrdammcrckue «bpates Wramuny,
“Meloni’s “post-fascist” party” (mocrdammcrckas maptus Mesonn), “neofascist ori-
gins” (HeodamucTckoe npoucxoxaeHue) [4].

B crathe HeMerkoro u3naanus « Tagesschauy aBrop mosicHser, 4ro mapTust Me-
JIOHM SIBJISIETCS OAHOW M3 MapTHil-lipeeMHMI] HeodammcTckol naptun UranbsaHckoe
commanibHoe aBmxkeHue (MCJl), ocHoBanHO#l mocne oxoHYaHusi Bropoit mMupoBoi
BOMHBI CTOPOHHUKAaMH MyccoimHu. ABTOp TOAYEPKUBAET, UTO MeETOHU ITPUBEPKEHA
KOPHSIM CBOEM mapTuu: Ha Jjioroturie «bparseB MTanum» roput TpeXuBEeTHOE ILIAMS,
HaroMuHaroiiee 0 MyCCOIMHU U SIBJISIIOLIEECS] CUMBOJIOM MpaBbiX. [IpuBoas nurary
MeoHu o0 TOM, 4TO OHA 3TUM TOpAUTCA, — ,,Siesagt, siesei ,,stolz* darauf « — aBTop
ucnosip3yer He Toibko Konjunktiv | miast mepemadn KOCBEHHOW peyM C ILEIbIO H-
CTAHIIMPOBATHCS OT COJCPYKAHHUS BBICKA3bIBAaHWSA, HO W CTAaBUT B KaBBIYKH ,,Stolz*
(«ropauTCs») UL BBIpQXKEHUS] UPOHUYECKOM, OTPULIATETbHO-OLIEHOYHOW KOHHOTA-
uuu. [5]

B Hemerkoii crathbe, omyoiaukoBaHHO#M Ha caiite WDR, aBTOp OTKpPBITO Ha3bl-
BaeT MelloHU «TJIlaBOW HallMOHAIMCTUYECKOH, kpuTuKytomeit EC u oTyactu pacuct-

kot maptum» (,,Giorgia Meloni, Chefin der nationalistischen, EU-kritischen und teils
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rassistischen Partei...”). ABTop IpUBOAMT IIUTATHl HEMEIKHUX TOJIUTHKOB, 00ECIIOKO-
CHHBIX pe3yibraTaMu BeIOOpOB: ,,Der CDU-Aullenpolitiker Jiirgen Hart verweist auf
die haarstraubenden Ansichten der Parteimitglieder von Wahlgewinnerin Meloni.”
(«IIpencraBurens X/IC mo nHoctpanusM nenaM FOpren XapT ykas3bIBaeT Ha BO3MY-
TUTEIbHBIE YOSKICHUSI YJICHOB MAPTUH MOOEAUTENbHUIIBI BHIOOPOB Menonn»); ,, Das
sei extrem beunruhigend fiir alle Europderinnen und Européer, sagt Geese.” («39T0
KpaifHe TPEeBOKHO JJIA BCeX eBporeiies, rooput ['uz.»); ,,.Der FDP-Europaexperte
Alexander Graf Lambsdorff befiirchtet, dass es in der EU schwieriger werde mit Ita-
lien zusamenzuarbeiten.” («Oxcneptr CBJII no Espome Anekcanap I'pad
Jlam6cnopd omacaercs, uro B EC Oyzaet cnoxknee coTpyanuydars ¢ Mranuein»). Cra-
Thsl TIPEACTABIISIET MAPTUIO MPABBIX KOHCEPBATOPOB BO TJlaBe ¢ MeEOHU HCKIIOYH-
TEIHHO B HETAaTUBHBIM CBETE, MMPOTHBOIIOCTABIISAS UM OBIBIIIETO TIpemMbepa Mrammu u
yiieHa JeMokpaTrueckoi naptun [paru — ,allseits geachteten Mario Draghi‘ («Bce-
MU yBakaemblii Mapuo [parn»), ,,Draghi genie3t hohes Ansehen beiden Italienern*
(«dparu monb3yetcst 00IBIINM YBOKEHUEM Y UTAIBSIHIIEBY ).

B maparpade, nmocsimeHHOMY NOIUTHYECKON durype Menonu, aBTop MpUBO-
IUT ee IuTaTty ,.sie sei "keine Gefahr flir die Demokratie"* («oHa "He npeacraBisieT
OTMACHOCTH JJisl IeMOKpaTuun'y). @pasza «He MPeaCTaBISIET OMACHOCTH ISl IEMOKpa-
THUW» B3ATa B KaBBIUKH U SBHO OTPaKacT HEIOBEPHUE aBTOpa K JAaHHOMY BHICKa3bIBa-
Huo. Jlasee aBTOp OOOCHOBBIBaeT CBOK mo3unuio: ,,Sie hat die Briissler EU-
Biirokratie kritisiert und den rechtsnationalen ungarischen Ministerprisidenten Viktor
Oban verteidigt, nachdem die EU-Kommission empfohlen hatte, Ungarn wegen de-
mokratischer Defizite und Korruptionsvorwiirfen mehrere Milliarden Euro zu sper-
ren.” («Ona kputnkoBana Oropokpatuto EC B bproccene u 3ammuiiana nmpaBoro mpe-
Mbep-muHUCTpa Benrpun Bukropa O0ana, nocne toro kak Komuccusi EC pekomen-
noBasa BeHrpuum 3aMopo3uTh HECKOJIBKO MUJUTHAPIIOB €BPO M3-3a ACPHUIIUTA JIEMO-
KpaTU U OOBUHEHUH B KOppyHIuny») [6].

ABTOp cTtathu 00 HUTOTrax BBIOOPOB, omyOJuMkKoBaHHOW WTanbsHCKMM UHOOP-

MallMOHHBIM ar¢HTCTBOM, Ooiee OCTOPOKCH B OLCHKC, BbIPAXXAaCT €€ KOCBCHHO C II0-
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MOIIBIO  TaKUX  S3BIKOBBIX  CPEJCTB, KakK, HaIrpumep, meTadopa:
“rivoluzioneelettorale”  (BeiOopeI-peBomonmsi),  “terremotielettorali”  (BbIOOpEI-
semuieTpsicenne), “I’emorragiadiconsensi” (kpoBorouamiee omoOpeHue), “vittima”
(xeptBa), “tracollo” (kpymenue), “rifugiatinell’astensione” (umymwue yOexurie B
BO3JICpKaHMK); a0COIIOTHAs IpeBocxoaHas crenenb: “fedelta elettoralebassissima”
(HYDKAMIIKAKA TPOUEHT SIBKM Ha BBIOOpAXx); MPEBOCXOAHAS CTEIICHb, BBIPA)KEHHAs MPH-
craBkoi Stra-: “stragrande” (mpeorpomHsiii); samuteThl: “disastroso” (karactpoduue-
ckuit), okcromopoH ‘‘sconfittovincente” (mopaxenue, oaep)kuBaroiiee moodeay); aj-
mo3us: “derby” (mep6u). Takum oOpa3oM, BBIOOpPHI B MTannu, TOUHee WX WTOTH,
CPaBHUBAIOTCS C PEBOJIIOIUEH, CTUXUUHBIM O€CTBUEM, KPOBOTOYAIICH paHOM, mo-
paXeHUEM Ha BOWHE WJIM B CIOPTHUBHOM COPEBHOBAaHWH. B KOHIIE cTaThbu aBTOP YIIO-
MHUHAeT 0 «BUHE Tojo0HOro pesyibrara» (“lacolpaditalerisultato™), masas Tem ca-
MBIM TIOHSATh, YTO HE COTJIACEH C Pe3yJIbTaTaMu BEIOOPOB [7].

Ha caiitre Deutschlandfunk 6wima onmyGnukoBaHa cTaThs, B IEHTPE BHUMAHUSI
KOTOpPO# OKa3aJMCh HE TOJILKO pe3yJbTaThl BEIOOPOB B MTanuu, HO B MEPBYIO Oue-
penb ux 3HaueHue At EBponbl. ABTOp moauepKuBaeT 3HaYMMOCTh Utanmuu miist EB-
pomnelickoro corosa: ,,In Zeiten des Kriegs in der Ukraine und der Energiekrise sind
die europdischen Staaten enger zusammengeriickt. Als drittgroBte Volkswirtschaft
der EU und fiinftgroBter Truppensteller der NATO (noch vor dem Vereinigten Ko-
nigreich) hat Italien eine tragende Rolle.“ («Bo Bpems BoliHbI Ha YKpauHe U dHEpre-
TUYECKOTO KpHU3HCa €BPOIEHCKNE TOCYIapCcTBa CTalu Oojee CIIOYeHHBIMH. bymyun
TpeThEH 10 BeMUrMHE SKOHOMUKON EC 1 MSITHIM 10 BEIMYMHE MOCTABIIIMKOM BOMCK B
HATO (naxe omnepexxast BenukoOopuranuio), Utamust urpaet BaKHYIO POJIbY ).

ABTOp HE BBICKA3bIBACT SKCIUIMIIMTHO CBOIO TIO3UIMIO IO OTHOIICHHUIO K pe-
3yJbTaTaM BbIOOPOB, OJHAKO IMOI00P | IMojada HHPOPMAIUH MPEACTABIISICT MPaBhIX
BO TJIaBe ¢ MeJIOHU B MEHEE MPUBJICKATEIIBHOM CBETE, YEM X JICBOJIMOEPATHHBIX OTI-
noHeHToB. [Ipu onucanuu KaHAMIATOB aBTOpP Ha3biBaeT naptuto «bpatbeB UTanum»
moCT¢aIIMCTCKON, a B KOMMEHTapuu K ¢oTo bepimyckonu, diieHa coro3a mpaBbIx map-

TUH, yKasbiBaeT: ,,Italiens Ex-Ministerprasident und, Forza Italia‘-Parteichef Silvio
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Berlusconi sorgte vor den Wahlen fiir Emporung, als er erklérte, sein Freund
Wiladimir Putin sei zum Einmarsch in die Ukraine gedringt worden.” («3Jkc-
npembep-MuHUCTp Utanmuu u nuaep naprtuu "Bnepen, Utanug" CunbsBruo bepiycko-
HU BBI3BAJl BO3MYILIEHHE B MPEIABEPUN BBIOOPOB, KOTJa 3asBUJI, YTO €ro apyra Bna-
numupa [lyTrHa NoATOIKHYIN K BTOP>KEHUIO Ha YKpauHy») [8].

B TO BpeMs Kak JEBOLIEHTPHCTCKYIO MapTHIO BO TiaBe ¢ Jlerra aBTOp mpen-
cTaByseT yuTareio kak «cectpy CIUII» (,,die SPD-Schwestere), a B komMeHTapuu K
doto Jlerra ykasmiBaeT: ,,Enrico Letta, Chef der sozialdemokratischen PD, hat es
geschafft ein Mitte-Links-Biindnis zu schmieden* («2Hupuko Jlerra, rmaBa Cornmai-
JEMOKpaTH4ecko mnaptuu ['epmMaHuu, Cymen co3JaTh JIEBOIEHTPUCTCKUI ajlb-
STHC»).[ 8]

Jxopmxko Mepio B cBoeil cTaThe Ha caiiTe Xad@pnocT TOBOPUT O «XYALIHX
BpEMEHax LTSI UTaTbSIHCKOU JIEMOKPaTHI
(“stagionipeggioridellademocraziaitaliana”), 00 «aHoManuu, KOTOPYIO HENb3s HE
ocyxkaath» (“‘Unaanomaliachenonsipuo nondenunciare”), «peakIMOHHOM CIBHUIE
(“derivailliberale”), «onacuoctu ms nemokpatum» (“dell’allarmedemocratico”), Bos-
BpaTe K MeYabHOMY ynaaHudeckomy mpouutomy (“ritornodiunpassatotristeedeca-
dente”). Mtoru BbIOOPOB JKYPHAIUCT PEIIOMUPYET MapagoOKCOM «HACTOJBKO XYIKE,
HACKOJIBKO Jryurey (“tantopeggiotantomeglio’), a mporpammy npuiieanieii K BjIacTu
apTHH Ha3bIBaCT «I10CT UICOTIOTHUECKUM B3JI0POM»
(“cianfrusagliepostideologiche™). He obxoautcst aBTOp 1 6€3 YIIOMHHAHHUS (aIInucT-
kot mpuposl «bparbeB Utanumy»: “rischio fascismo” («puck daruzma). [9]

B momamnstomiemM OoybIIMHCTBE aBTOpCcKas mo3umus B Tekctax CMU mpen-
CTaBJiCHA PE3KO HETaTHBHBIM OTHOIICHHEM K pe3yjbTaTaM BBHIOOPOB. TEKCTHI OTIIH-
YarOTCS UMIUTAIIUTHO, a B PSJIC CAydYaeB M SKCIUIMIIMTHO BBIPAKCHHOW arpecCUBHOU
TOHAJIBHOCTHIO. BMeCTO TOTO 4TOOBI MPUBECTH JIOTUYECKUE apTyMEHTHI MPOTHUB TO-
JUTUYECKOIN MOBECTKU COI03a MPAaBbIX MapTUH, aBTOPbI MPUOETaloT K [UTaTaM U aB-
TOPUTETHBIM MHEHUSIM, HaBEUIMBAHUIO SPJBIKOB U CO3JAHUIO TPEBOXKHBIX SMOIMO-

HaJIbHBIX O6pa30B C ICJIBIO JTUCKPCAUTUPOBATD Menonu u ee MMapTHIO.
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Peakuuss CMHU oka3anach HaCTOJIBKO OCTPOM, UTO PENAKIMsl HEMEIKOU Kaue-
CTBeHHOM mpecchl FAZ Oblila BRIHYXK/IEHA OIyOJIMKOBATh CTaThiO, B KOTOPOM aBTOP
OTMEYaeT «HeaJaeKBaTHYIO» peakiuio B EBpore Ha pe3ynbrarhl BEIOOPOB B MTammm —
,,» BEs war schon iibergriftig, dass die Présidentin der EU-Kommission kurz vor der
Wahl praventiv mit Rechtsstaatsverfahren gegen das Land drohte. Dass Politiker in
Deutschland und Frankreich, dort sogar die Premierministerin, nun die Beachtung
von Menschenrechten oder der Demokratie verlangen, ist alarmistisch. Soder ent-
partnerte im Eifer des Gefechts sogar die Forza Italia, mit der die CSU in Stra3burg
in einer Fraktion sitzt.” («Ype3mepHbIM ke CTajao TO, YTO HE3aJ0JIr0 JO0 BHIOOPOB
npe3usieHT EBponeiickoil KoMUCCUU TIpeaypeniia, YTO MPOTUB CTPaHbl OYAYyT BO3-
Oy>KJIeHbI JleJia 10 HApYIIEHHUIO BEPXOBEHCTBA 3aKkoHa. 1o, yTo monuTuku B ['epma-
Huu U OpaHiy, B TOM YKCIIe TPEMbEP-MUHUCTP, TPEOYIOT COOIOZIEHUS TIPaB Yelio-
BeKa WM JEMOKpaTHH, BbI3bIBaeT TpeBoTy. Ha 3amane 3enep naxe oTpekcst OoT map-
tuu «Brniepen, Utanus», ¢ kotopoit XCC Bxoaut B oaHy ¢pakiuio B CTpacOypre») —
M YKa3bIBaeT Ha TO, 4TO kutenu MTanmuu romocoBanu JeMOKPATUYHO U UX PEIICHUE
HY>KHO yBaxathb: ,,Wenn sich unter 35 Millionen Biirgern in einer demokratischen
Wabhl eine Mehrheit fiir drei rechte Parteien entscheidet, dann hat das der Rest der EU
zuallererst einmal zu respektieren.” («Eciu Ha nemokparnyeckux BpiOOpax cpeau 35
MUWIJTMOHOB TpaxaaH OOJIBIIMHCTBO MPOTOJOCYET 3a TPU MpaBble MapTUU, TO ITO,
pexkae BCEro, To, YTO ocTajabHas yacTh EC nomkHa yBaxKaThy).

[TonmuTrueckuil TIIOpaIM3M U CBOOOa MHEHUHN SBIISIIOTCS OCHOBOM JI€MOKpa-
TUYECKOT0 00I1IeCTBa, OJJHAKO ceroaHs B 3anaaHsix CMU Bce, 4TO HE COOTBETCTBYET
neBoMOepaIbHOM KapTUHE MUpa, 0003HAYaeTCS MPABOPATUKATLHBIMU U JTaXKe DKC-
TpeMucTckuM. [loaTBEpKIEHHEM 3TOMY CITY)KHT OCTpas U MPEHMYIISCTBEHHO Hera-
THUBHAsI PEaKIUsl EBPOTNEHCKHUX TMOJUTUKOB U CPEJCTB MAacCOBOM MH(OpMAIMu Ha pe-
3yabTaThl BeIOOpOB B Utamum: «Tak, nmpembep-munuctp @panrmuu Dmuzadbet boph,
ccbutasick Ha cioBa riaBbl EBpokomuccuu (EK) Ypcynsl ¢on nep Jlsiien, 3asBuia,
yto B EC ecTh «omnpeneneHHbI HAOOp LEHHOCTEN», KOTOPhIE BCE JOJKHBI COOIIO-

J1aTh, B YACTHOCTU «B 00JIACTH MpaB YeJIOBEKa, YBAXKEHUS JIPYTUX, YBaKEHUS MpaBa
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Ha abopt». 'maBa MUJI Ucnanuu commanuct Xoce Manyaib Aipbapec, KOMMEHTH-
pyst mobeny rocrnoxu MenoHu, ObUT MEHee cliepKaH B OlLIEHKaX. «9TO MOMEHT He-
OMpENEICHHOCTH, @ B MOMEHTBI HEOIPEACIICHHOCTH MOMYJIU3M BCerja NpuoopeTaet
3HAUYCHHE M BCETJAa 3aKaHYMBACTCS OJWHAKOBO — KaTacTpodoi», — man HeyTelu-
TeIBHBIA MPOTHO3 TocnoAnH Anbbapec. ['ocnioxka ¢on nep Jlsiien u BoBce He cTalia
XKJaTh BEIOOPOB, a €Ill¢ HAaKaHyHE 3asiBUJIa, 4TO Y EBPOIBI €CTh «MHCTPYMEHTBD) ISt
00pbObI ¢ UTanueii, ecnu nena NOMAYT B «TPYAHOM HaIlpaBJICHUM), HATIOMHUB, YTO
EK npuHHMaeT mMepbl NpOTUB IpaBbix NMpaBUTENbCTB Ilonbmm n Benrpuu... EBpo-
COI03 BOJIHYET BOINPOC COOJIIOACHUS JTUOEPATbHBIX IIEHHOCTEH, dKECTKask MO3UIIUS 110
murpantam, JII'BT-coobiecTBy, nHUITMATUBEI MeENOHU MO MOBOAY KaKUX-TO Orpa-
HUYCHUN B OTHOIIEHUM MeueTed u Tak nanee» [10]. CtaTuctTudyeckuil aHaiaus3 3apy-
0exxHOM mpecchl okasall, 4to 80 % aBTOpOB cTarell HEraTUBHO HACTPOEHBI B OTHO-
IMIEHUH Pe3yibTaToB BbIOOpOB B Utammuu, B To Bpemsa kak Toibko 20 % u3 HHX
HaCTPOEHBI HEUTPAJIBHO U MBITAIOTCS CIVIAJINTh HETAaTUBHBIE PEAKIUU APYTUX UCTOY-
HUKOB.

N.I1. JIpicakoBa mumieT o HeoOxoaumocTu yepe3 CMU dopMupoBaTh TUCKYpPC
ryMaHu3Ma, YBOKECHUS JIPYroro M MpU3HAHUS HEU30€KHOM M HEoOXOAMMON HMHAKO-
BOCTU APYrOro W JPYTUX, KOPPEKTHOCTH MU COBMECTHOW OTBETCTBEHHOCTH, HACTPO-
€HHOCTH Ha KOHCTPYKTHBHOE€ B3aUMOJICCTBUE U JIBXKCHHUE K COIJIACHIO uepe3 aua-

aor [11, c. 242].
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AHHoTauusi. B crarbe mpeacTaBieHbl pe3ysbTaThl HKCHEPUMEHTAIBHOTO HCCIIEIOBAHUS
TPAKTOBOK KPAaCHOTO I[BETa B OPUTAHCKON U aMEpUKAHCKOW JIMHI'BOKYJIBTYpax, KOTOpPOE IPOBOIU-
JIOCh Ha MaTepuaje poK-ITUCKypca 3TUX JMHIBOKYJIBTYP M COCTOSAJIO M3 TPEX ATAINOB: MOATOTOBU-
TEJIBHOT0, SKCIIEPUMEHTAIBHOT0, 3aKJIUYUTENIBbHOrO. 1lenb — yCTaHOBUTh, COOTBETCTBYIOT JIM IICH-
Xxo(u3ndeckue, JTMHIBOKYIbTYPHBIE U JIEKCUKOIpauecKue JaHHble 00 3TOM LBeTe B OpUTAaHCKON
M aMEpUKAHCKOH JMHIBOKYJIBTYpaX, HICHTH()UIMPOBAHHBIE HA IMOATOTOBUTEIBHOM JTarle, Ae-
CTBUTEJIbHOMY BOCHPHUATHIO U TPAKTOBKE KPAaCHOIO 1[BETAa MCKYCCTBEHHBIMH OWMJIMHIBAaMH, Biajie-
IOLMMU aHIJIMACKUM si3bIKOM. 1o pe3ynbraTam mepBoro 0y0ka 3KCHEpUMEHTAlIbHOIO 3Tamna (OT-
KPBITHII BONPOC) OTBETHI PECIIOHIEHTOB pa3/IeieHbl Ha JIBE IPYMIbl: H300pa3uTeIbHbIE TOJTKOBAHUS
u MeTadopuyeckre accouranyy. BoIbIIMHCTBO U3 HUX COOTBETCTBYIOT JaHHBIM IOJIOTOBUTEIIb-
Horo 3Tana. Ha BTOpoii cTaanuu 3TOro 3Tama Bce U3 TPEeX TPAKTOBOK KPACHOTO LIBETa («IHEPTHUs»,
«PEBOJIONHMS / PaIUKaIbHOCTbY, «OMACHOCTHY), OTPe/IeTICHHbIE HA MOATOTOBUTEIBLHOM 3TaIe, ObLIH
YCIIEIIHO YCTaHOBJIEHbI PECHOHACHTAMH MpPU aHAJIN3€ NPEIOKEHHBIX OOJIOXKEK OpUTAHCKOTO U
aMEpPUKAHCKOTO POK-AMCKYpCOB. [l ka0l U3 IIECTH HCCIEA0BAaHHBIX POK-O0JIOKEK yIaloCh
YCTaHOBUTH JOTIOJIHUTENbHBIE TPAKTOBKH KpacHOTo 1BeTa. Ha TpeTbeli cTaguu s3KcrnepuMeHTalbHO-
ro 3Tana (3aKpbIThIi BOIIPOC) BCE TPAKTOBKU KPAaCHOTO IIBETA, ONpPEAEIEHHbIE Ha MOATOTOBUTEINb-
HOM 3Tare ¢ MOMOIIBIO0 NMCUXO(PU3NYECKUX, JTUHTBOKYIBTYPHBIX M JIEKCUKOTPA(PUUECKUX JaHHbIX,
ObUIM TaK WJIM MHA4Ye BBHIOpAHBI PECHOHICHTAMH, YTO MOJATBEPAMIIO UX PEIEBAaHTHOCTH B OTHOIIIE-
HUU UCCIIEAYEMBIX JTUHTBOKYJIBTYP.

KiroueBble cj10Ba: KpacHBIN I[BET; IMHTBOKYJIbTYPA; aHITIMHCKUI; POK-AUCKYPC; 00JI0XKKA;
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Abstract. The article presents the results of an experimental study on the interpretations of
the colour red in British and American linguocultures, which was carried out on the material of the
rock discourse of these linguocultures and consisted of three stages: preparatory; experimental; fi-
nal. The goal was to establish whether the psychophysical, linguocultural and lexicographic data
about this color in the British and American linguocultures, identified at the preparatory stage, cor-
respond to the actual perception and interpretation of the red color by speakers of English as a sec-
ond language. According to the results of the first block of the experimental stage (open question),
the respondents' answers were divided into two groups — associative definitions and metaphorical
associations. Most of them correspond to the data of the preparatory stage. In the second part of this
stage, all of the three interpretations of red (“energy”, “revolution / radicalism”, “danger”), identi-
fied at the preparatory stage, were successfully established by the respondents when analyzing the
proposed covers of British and American rock discourse. For each of the six studied rock covers, it
was possible to establish additional interpretations of red. In the third part of the experimental stage
(closed question), all interpretations of the color red, determined at the preparatory stage with the
help of psychophysical, linguocultural and lexicographic data, were somehow chosen by the re-
spondents, which confirmed their relevance in relation to the studied linguocultures.

Keywords: colour red, linguoculture, English, rock discourse, album cover, interpretation,
experiment.

For citation: Dymova A.V., Yatsenko O.Yu. Experimental Research on the Colour Red In-
terpretations in British and American Linguocultures. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(1): 111-

122. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.111-122

B nHacTosimieil ctatbe OCBEMIAIOTCS PE3yJIbTaThl 3KCIEPUMEHTAIBHOTO UCCIIe-
JIOBaHUSI TPAKTOBOK KPACHOI'O IIBETAa B OPUTAHCKON U aMEPUKAHCKOW JTMHTBOKYJIbTY-
pax. MccrnenoBanue mpoBOAWIOCH HA MaTEpPHUale POK-IUCKYpCa 3TUX JIMHTBOKYJIBTYP
Y TPAKTOBOK KPAaCHOTO I[BE€TA, KOTOPhIE HAM0O0JIee aKTyaJIbHBI JIJIsl HETO.

HccnenoBanuio 11BeTa MOCBSIIECHO BHYIIUTEIbHOE KOJUYECTBO JIMHTBUCTHYE-
CKHMX UCCIEIOBAaHUI, HATpUMEp: [IBET B KOHKPETHOM AuUCKypce [1], uBeT npu onuca-
HUM KOHKPETHOTO OOBEKTa [2], SKCIEPUMEHTAJIbHBIC HCCIICIOBAHUS BOCIPHUSTHUS
00BEKTOB O/THOTO 1BeTa [3] 1 mpoy. MHOTHe 13 HUX OOpaIleHbl K JMHTBUCTHKE IIBE-
Ta B KOHTEKCTE UMEHHO aHTJIMMCKOTO S3bIKa, HAIPUMED: JUTEpaTypHbIC MPOU3BEIL-
Husa [4], nuBeroHauMeHoBaHus [5]. TeM He MeHee, M3ydYeHUE I[BETA MO-TIPEKHEMY
MIPEACTABISIET COO0M aKTyaabHYyI0 chepy uccieqoBaHuil. ITO OOBICHIETCS KaK MHO-
rooOpasueM yCIIOBHOCTEH BOCIIPUATHUS U aHAIU3a 1IBETA, TaK U pa3HOOOpa3HeM JIMHT-
BOKYJIBTYp, @ TaKXe JUCKYPCOB, B KOTOPHIX (PYHKIIMOHUPYET TOT WU MHOW IIBET.

["'oBOpst 0 pok-IUCKypce, BEIOpAaHHOM JJIsi HACTOSIIETO SKCIIEPUMEHTAIHOTO HCCTIe-
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JIOBaHUS, Mbl OTMEYAEM, YTO HCCIEAOBATEIN HEPEAKO TOBOPST O €ro MOTEHLHAJE B
HACTOsIIIIee BpeMs JJi Pa3IM4YHOrO POJa HAYYHBIX U3bICKaHUM [6, 7]. AKTyalbHOCTb
oOpanieHus: K poK-IMCKYpCy MPEJICTaBIACTCS HAaM U B €r0 BBICOKOW CTEIEHH METa-
¢dopuzanuu, 6IaronpUATHOM /71 aHATKM3a TPAKTOBOK I[BETA.

B nenom, B uccnenoBaHuu npuHsuio ydyactue 120 pecrioHAEHTOB, TOBOPSIIUX
Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, KOTOPBIE MPOILIM MOATOTOBIEHHBI HAMU OIPOC. Y YaCTHUKH
AKCIIEPUMEHTAJILHOTO UCCIIEIOBAHUS B PaBHOW CTEMEHU MPOQPECCHOHAIBHO CBSA3aHbBI
KaK C JUHTBUCTHYECKUMU (HAIpUMeEp, MEePEBO U MEXKKYJIbTYpHAsT KOMMYHHUKAIIUSA,
JIMHTBUCTHUKA, MPENOJaBAHUE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB), TaK M HEJIUHTBUCTUYECKUMU
crienrabHOCTSIMU. He3aBUCUMO OT MX CHEIUaIbHOCTH, YPOBEHD BIIAJICHUS aHTJIMI-
CKHUM sI3bIKOM pectioHIeHTOB (B cootBeTcTBUM ¢ CEFR) mpencrapiieH B cienytoieM
nporeHTHOM cooTHommeHun: A2 (15%), B1 (20%), B2 (40%), C1 (15%), C2 (10%).
OmnpolieHHbIE MPEACTABISIIOT cleayromie peruonsl: Poccust — 40%; Azus (Hanpu-
Mmep, Kuraid, SInonust, Beetnam) — 45%; EBpona (Hanpumep, Ounnsauaus, ['epmanus,
Wramus) — 15%.

JlaHHO€ 3KCIIEpUMEHTAIBHOE UCCIIEI0BAHUE COCTOSIIO U3 CIEAYIOLIUX 3TAMOB:

1. IToaroToBUTENbHBIH — OTOOP 00JIOKEK AITHLOOMOB POK-AUCKYpCa, U3YUCHUE
NCUXO(PU3NYECKUX, JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U JIEKCUKOTpadUUYECKUX WHTEPHpeTalui
KpPaCHOTO IIBETa B UCCIEAYEMBIX JIMHIBOKYJIBTYpax U COCTaBJICHHE MEPEUHs TPAKTO-
BOK 3TOTO 1IBETA;

2. DKCEpUMEHTAJIbHBIN:

a) OIpe/esIeHUEe LIBETOBBIX aCCOLMALMI aHTJIOTOBOPAIIUX peCToHAeHTOB. Mc-
MBITYeMbIe ObUTH OTIPOIICHBI HAa MPEAMET JIEKCEeM, KOTOPhIE MIPUXOAAT UM Ha YM TpU
BUJIE KpacHOro 1Beta. [1o cBoeii popme maHHbINA BONIPOC OBLT OTKPBITHIM;

0) ucciaegoBaHUE accolMalluii Ha YpOBHE 0O0JIOKEK POK-aab0oMoB. Pecrion-
JICHTHI JTOJDKHBI ObUTH HA3BaTh JIEKCEMbI, TIPH MOMOIIM KOTOPBIX OHH MOTJIU OBl WH-
TEPHPETUPOBATH MCIOJIb30BAaHUE KPACHOTO IIBETA B KOHTEKCTE MPEIJIOKEHHBIX 00-

JIO’KEK OPUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX POK-aTbOOMOB;
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B) YCTaHOBJICHHE IIBETOBBIX aCCOLMALMN PECHOHIECHTOB MPU IMOMOIIM 3aKpbI-
TOTO Bompoca. OnpanmBaeMbIM ObLT MIPEAJIOKEH CIUCOK TPAKTOBOK KPACHOTO IIBETA,
U3 KOTOPBIX HY>KHO OBLIO BHIOPATH TE€, KOTOPHIE ACCOLUUPYIOTCS Y HUX C KPAaCHBIM B
aHTJIOSI3BIYHBIX JTUHTBOKYNIbTYpax. [lepedueHb TpakTOBOK ObLI COCTaBJIEH Ha IMOATO-
TOBUTEIIBHOM 3Tarle.

3. 3aKIIOYUTENbHBIN — COOp, CUCTEMATU3AIMS U UHTEPIIPETALNS MTOTyUYeHHBIX
JAHHBIX B XO0JI€ MPEbIIYIINX ATANOB, @ TAKXKE UX aHAIUTHYECKass 00paboTKa B X01€
HAIUCAHUS CTAThH 110 UTOTaM UCCIICIOBAHHUS.

Takum 00pa3oM, 1eIb HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS 3aKII0YAETCSI B TOM, YTOOBI
YCTaHOBUTh, COOTBETCTBYIOT JIM NMCUXO(PU3NUECKUE, TUHTBOKYIbTYPHBIEC U JIEKCHKO-
rpaduyeckue JaHHbIE 00 3TOM I[BETE B OPUTAHCKOW U aMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTY-
pax JEeMCTBUTENBHOMY BOCIPUATHIO U MHTEPIIPETANHA KPACHOTIO IIBETA UCKYCCTBEH-
HBIMHU OUJTMHTBAMU, BJIQJICIONIMMHU aHTJIUHUCKUM sI3bIKOM. B paboTre ObLIu MCIOJb30-
BaHBI CIEAYIOLIME METO/bI: ONMCAHUE, CPABHEHHUE U COIMOCTABJIEHUE; KOHTEKCTyallb-
HBIH, Te(UHUITMOHHBIN aHATU3 U KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN aHAU3; OMPOC U acCo-
IUATUBHBIN SKCIIEPUMEHT.

B pamkax moaroToBUTENBHOTO 3Tana Ha OCHOBE MCUXO(PU3MYECKHUX, JIMHTBO-
KYJIbTYPHBIX M JIEKCUKOTPAPUUYECKUX JAHHBIX ObUIA BBIUJICHEHBI OCHOBHBIE TPAKTOB-
KM KPacHOTO I[B€Ta B OPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOUN JMHIBOKYJIbTypax (cMm. Tabnuia
1). UutepecHo, 4YTO HEKOTOPBIE U3 MPEACTABICHHBIX TPAKTOBOK MOKHO BBIJCIUTH U3
HECKOJIBKMX PACCMaTPUBAEMBIX UCTOUYHHUKOB.

Pe3ynbraThl, NMONyYEHHbIE HA JKCIIEPUMEHTAIBHOM JTalle, CPaBHUBAJIUCH C
TPAKTOBKaMH, YCTAaHOBIICHHBIMH Ha ITOArOTOBUTEIBHOM 3TOM 31ane. [IpumeyarenbHO

O0TMCYACMOC CXOACTBO TPAKTOBOK B JIBYX HCCJICIYCMBIX JIMHI'BOKYJIbTYpaXx.

Tabmnma 1.
Tpaxmoska KpacHozo yeema Ha OCHO8E NCUXOPUIULECKUX, TUHSBOKYIbMYPHBIX U TeKCUKozpaghuye-
CKUX OAHHBIX (N0020MOBUMENbHBLLL 2Man)

TpakToBKa \ HUcTounuk
ncuxopusnyeckue
DHEPIHUs BIMSIHUE Ha YpPOBHE OHOJOTHYECKUX IPOLIECCOB,
BO30OYXICHHE Hanpumep [8, 9]: MoBbIIIEHHE KPOBIHOTO JABJICHHUS,
TEIIO MYCKYJIBHOE HaPsSOKEHUE U IIPOY.
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JINHTBOKYJ/IbTYPHBIE
OIACHOCTD JIOPO’KHBIH 3HAK «Stopy, 3alpelaiuil CUTHaI
rpex IPOJINTHE KPOBH, OOJIMK JbsIBOJIA

HallMOHAJIbHOC CaMOOIIPECACIICHUC

HOuwmon Jlxek, 3Be3AHO-TION0CATHIN (uiar

PCBOJIFOI U / PaIUuKaIbHOCTb

KOMMYHH3M, COLITUAJIU3M

MUJIUTAPHOCTD napajHbIil MyHIUD
JeKcuKorpaguyeckue

POTHBO3aKOHHOCTb a red card, to be caught red-handed

3JI0CTh to see red, red-hot anger

CMYIIICHHUE to have a red face / ears

TOPKECTBCHHOCTh to roll out the red carpet, red-letter day

oOMaH a red herring

J)KECTOKOCTb / HACUJIUE

to be red in tooth and claw

q)HHaHCOBLIe TPYAHOCTH

to be in the red

BCCCJIBC

to paint the town red

Kak CICcOyCT U3 PC3yJIbTATOB IICPBOI'O Ooxa OKCIICPUMCHTAJIBHOI'O JTalla (CM.

Ta6Jmua 2), OTBCTHI PCCIIOHACHTOB MOJKHO YCJIOBHO Pa3aCIMTb Ha ABC I'PYIIIIBI —

M300pa3uTeIbHbIE TOJKOBAHUS U MeTapopruyecKre accouuanuu. JIekceMbl, OTHECEH-

HBIC B IICPBYIO I'PYIIILY, OIIPCOACIIAIOT KpaCHBIP'I OBCT C IIOMOIIBIO PCATIBHOI'O IIPpEAMC-

Ta 9TOTO IBeTa. BakHO, 4TO Bce HamOoyiee pacmpoCTpaHEHHBIE M300pa3uTeIIbHbIC

TOJIKOBaHUS (Hanpumep, blood, fire, wine), Ipenn0KEeHHbIE ONPOIICHHBIMU — T€ XKE€,

YTO U OBLIH BBIACIICHBI HAMH Ha IIOAT'OTOBUTCIBHOM JTaIlIC.

Tabmuna 2.
Accoyuayuu pecnoHOeHmMOo8 ¢ KPACHbIM Y8eMOM (OMKPLIMbLL 60ONPOC, IKCNEPUMEHMATbHBLI 9MAn)

N300pa3uTenbHble TOIKOBAHHS Metadopuyeckre accoruanyuu

kpoBs (blood) 10,2% | smoumu / wyBcTBa (passion, unrestraint, | 19,5%
enthusiasm, anxiety, aggression, anger,
rage, love, stress)

wtams (fire, the sun) 6,4% | sHeprus (energy, strength) 13,7%

ena (apple, strawberries, ketchup, to- | 5,2% | omacHocts (danger, warning, attention) | 11%

mato, cherry, watermelon, wine, jam)

crpansl (China, the USSR, flag) 4,8% | peBomonust / paaukanbHOCTH (revolu- | 9%
tion, rebellion)

peanun  BenmkoOpurtanum  (double- | 1,5% | sxectokocts / macuimue (violence, fight, | 7,4%

decker, telephone box) war, death)

onexxaa / xocmeruka (lipstick, shoes, | 1% smoposbe (health, beauty) 2,9%

dress)

1BeTHI (rose) 0,8% | ycmex (Success) 2,9%
Becebe (fun) 2,3%
Bpems roza (autumn) 1,4%

Uroro: 29,9% | Uroro: 70,1%

CornacHo Tabnuiie 2 nmpeuMyIecTBO NPUBEIECHHBIX METAPOPHUIECKUX aCCOLIH-

aunﬁ OTpaXa€T Hally HHTCPIPECTAIHUIO TPAKTOBOK KPACHOI'O IBCTA Ha IIOATIOTOBH-
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TenpHOM JTane. bonee Toro, mpuMevareneH TOT GakT, 4To MeTapOpUIECKre acCOIH-
aru coctaBmin 60bmHCTBO (70,1%) B 00111eM CKOIle OTBETOB PECIIOHICHTOB.

BTopoii mar 3KcrepuMEeHTaIHOTO 3Tara, CBS3aHHBIH C KOMMEHTHPOBAHUEM
MPUMEHEHHUS KPAaCHOTO IIBeTa B KOHTEKCTE O0JIOKEK allbOOMOB OpPUTAHCKOTO U ame-
PHKAHCKOTO POK-AMCKYPCOB, OBLT POBEJCH B OTHOIICHHU 6 KOHTEKCTOB M 3 TPaKTO-
BOK («QHEPTHS», «PEBOIIONUS / PaIUKAILHOCTEY, «OMACHOCTHY). Bee 00mokkH OT-
OMpaITMCh UCXO/IS U3 MOMYJISIPHOCTH TPAKTOBOK KPACHOTO I[BETA B UCCIICAYEMBIX POK-
IMCKYypcax, MPEIBAPUTEIBHO OMPEACTICHHBIX C MOMOIIbI0 KOTHUTUBHOTO IHCKYP-
CHBHOTO, KOMITOHEHTHOTO ¥ JIE(UHHUIIMOHHOTO aHAJIH3A.

[lepBas paccMOoTpeHHas TpakTOBKa npejacranieHa Puc. 1 u 2 nist Gpuranckoro
U aMEpPHKAHCKOTO POK-IAHUCKYPCOB COOTBETCTBEHHO — «dHEprus». O0e 00I0KKH
N300pakaloT OOBEKTHI (MAIMHA, CBETOBOW ITOTOK), KOTOPBIC HAJEIIEHBI KPACHBIM
I[BETOM M TIEPEIBUTAIOTCS Ha BBICOKOW CKOpocTH. Maes 3akiajpIBaeTcs Kak Ha UKO-
HUYECKOM YPOBHE (Hampumep, MailnHa, OOTOHSIONIAs JIONIA]h), TaK U Ha BepOalb-

HoM (Harpumep, desperate — “ready to do anything”, “moved”).

Puc. 1. Blur Chemical World, Puc. 2. TV on the Radio Des-
1993 perate Youth, Blood Thirsty,
2004

Bce oTBeTHl y4acTHUKOB B OTHOIICHHWH KPAacHOTO IBeTa Ha Puc. 1 u 2 MOxHO
pa3eNiuTh Ha JIBE€ KAaTEropuu: 1) OTBETHI, CBSI3aHHBIE C TPAKTOBKOW «IHEPTHS»; 2)
MHbIEe OTBETHL. bosblMHCTBO Becex 0TBETOB (65%) mpo Puc. 1 oTHOcATCsS K mepBoi
KaTeropuu, KOTopasi MpeAcTaBlieHa TAKUMH YaCTOTHBIMU OTBETaMU, KaK energy, (Su-
per) fast, (high) speed, action, power u ipou. Octanbabie 35% OTBETOB OTHOCSITCS KO
BTOPOU KaTeropuu, Hanpumep: prosperity, luxury, rich, money, glamour, expensive u
poY., ¥ OTPAKAIOT UHYIO TPAKTOBKY LIBETA B 3THUX JIMHI'BOKYJIBTYpax — «POCKOIIb /

00raTrCTBOY.
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[enbrx 89% 0TBETOB, TaHHBIX B OTHOIIEHUU Puc. 2, Tak:Ke OTHOCSATCA K MeEp-
BOM KaTeropuw: speed, energy, electricity, (fast) lightning, thunder, fire, heat u ipou.
JIues 11% mipeayioskeHHBIX OTBETOB OTHOCSATCSI KO BTOPOU KaTeropuu: danger, pain,
blood, hurt, violence n npod., U, OYEBUIHO, OTPAXKAIOT TPAKTOBKY «ONACHOCTBHY» WU
«GKECTOKOCTb / HACUJIHEY.

Taxkum 00pa3om, UCXOMS U3 OTBETOB PECIOH/ICHTOB, MOKHO BBHIJICIIUTH B JIaH-
HOM clTydae KOPPEJALHIO HE TOJIBKO MEXy KPAaCHBIM IBETOM M TPAKTOBKOM «IHEP-
T'Us», COCTABUBIIIYIO OOJIBIIMHCTBO aCCOIMALMNA U YCTAaHOBJICHHYIO HAaMHU Ha IMOATO-
TOBUTEIHLHOM JTare, HO U TPAKTOBKAMHU «POCKOIL / OOTAaTCTBO», a TaKKe «OIac-
HOCTB» U <OKECTOKOCTb / HACUITUEY.

Crnenyromasi U3 paCCMOTPEHHBIX TPAKTOBOK — «PEBOJIFOIUS / PaIUKATBHOCTDY.
Puc. 3 u 4 npencrapiieHbl J€KCEMaMH, OTHOCAIIMMUCS K CEMAHTUYECKOMY OO
nporecta. Jlekcema rise nmuOO COMPOBOXKIAETCA KPacHBIM IIBETOM Ha (oHe, JTudo
OKpaIlieHa B 3ToT 11BeT. OOpalieHne IMEHHO K 3TOH TPAKTOBKE IIBETA MOITBEPKIACT-
Csl Kak Ha BepOanbHOM ypoBHe kommosutmu (Puc. 4 — It’s our time to change it all/

Rise and Revolution), Tak 1 Ha uKOHUYeCKOM (Puc. 3 — BCKMHYTBII BBEpX KyJakK).

RNainbow

Rising

Puc. 3. Rainbow Rising, 1976 Puc. 4. Skillet Rise, 2013
WuTepnperanusi pecrioHeHTaMu KpacHOTo 1BeTa Ha Puc. 3 u 4 mMoxkeTr ObITh

TaK)Ke pa3/iclicHa Ha JIBE KaTeropuu: 1) OTBETHI, CBI3aHHBIC C TPAKTOBKOH «PEBOJIIO-
sl / paguKambHOCTBY; 2) UHbIe OTBEeThl. Tonbko 47% otBeToB npo Puc. 3 Moryr
OBITH OTHECEHBI K TIEPBOU KaTeropuu: revolt, political pressure, a call for action, up-
rising, rebellion n ipoud. TpakTOBKa KpaCHOTO 1BETa, UICHTU(PUIIUPOBAHHAS HAMU Ha
MOATOTOBUTEIIBHOM dTare, XO0Th W ObLTA SICHA OMPEICICHHOMY MPOIICHTY OMPOIICH-
HBIX, HO, BEpOSTHO, HE Oblla HanOoJiee OYECBUIHONW B PaMKax JTAHHOTO KOHTEKCTA.

OtBetbl BTOpo# Kateropuu (53%) cocTaBWid ClEAYIOLIME YaCTOTHBIE BapHAHTHI:
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power, strength, wrath, control, war, blood, violence, hell, apocalypse, sin n npou.
Takum oOpa3om, pecrioHACHTaMHU Oblja TaK K€ BBIYWJICHEHAa TPAKTOBKA «IHEPIHs»,
«3J10CTbY, «KECTOKOCTh / HACHIIME» U «TPEX).

Jlexcemsl, npeasiokeHHble B KOHTeKCTe Puc. 4, Ha 72% OTHOCATCSA K mepBOU
KaTeropuu: uprising, rebel, rebellion, resistance, rise up, revolution, terrorist u Ipou.
Cpenn 28% mnpencTaBiIeHHBIX OTBETOB BTOPOW KaTE€rOpUU BO3MOXKHO BBIUJICHUTH:
«3710CcTh» (anger, hate n mpou.), «KECTOKOCTb / Hacuiue» (war, blood, death, kill n
MpoY.), «OMACHOCThY» (danger u mpou.), «ctpax» (fear, scary, dreadful, horror n
npod.). Pe3ynbraTel OAHO3HAYHO TMOKAa3ald, YTO TPAKTOBKA, MACHTU(UIIMPOBAHHAS
HaMU Ha MOATOTOBUTEILHOM ATare, CUUTHIBAETCS OMPOIICHHBIMHU JIETUE.

Tperbeil myig u3ydenus: Obljia BbIOpaHa TpakToBKa «omacHocTh». Ha Puc. 5
OMACHOCTh 3aKII0YaeTCs B BO3MOXKHOM TPAarmueckoM HCXOJA€ OT YIOTpeOJieHus
HapKoTH4eCcKux cpenactB (You burn too bright/ You live too fast/ ... / You 're a tragedy

starting to happen). B cBoto ouepenb, Puc. 6 mpencraBien uzobpaxkenuem VU-

U3MCPHUTCIIA, T.C. UIBMCPUTCIIA YPOBHA 3BYKad, CTPCIIKA KOTOPOI'O ITOKA3bIBACT HA MAK-

CHMYM, T.€. CH-THAJIN3UPYET HENOIYCTUMO OITACHBIM YPOBEHb TPOMKOCTH.

Puc. 5. Elbow Red, 2001 Puc. 6. Velvet Underground
VU, 1985

OTtBethl B oTHOMIEHUU Prc. 5 u 6 BHOBb MOTYT OBITh pa3/iejicHbI Ha JIBE KaTe-
ropuu: 1) OTBETHI, CBA3aHHBIC C TPAKTOBKOW «OIMACHOCTHY; 2) MHBIC OTBETHI. JIWIb
44% npemoKeHHbBIX 1 Prc. 5 nekcem OBLIM OTHECEHBI K MEepBOM KaTeropuu: dan-
ger (warning) u tipod. [IpumedaTenbHO, UTO OTBETHI BTOPON KaTEropyuu TaK UM UHA-
Ye B3aMMOCBSI3aHbI C TPAKTOBKOM «OMACHOCTHY», MOCKOJIbKY MOTYT BBICTYNATh €€
MPUYMHONW WM CIICJCTBUEM: <(OKeCTOKOCTh Hacumue» (blood, suffering mn mpou.),

«oHeprus» (burning, hot, fire, flame v nipou.), «nanuka / crpax» (confusion, madness,
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psychological pressure n tipod.). Kak BUAHO W3 pe3yiabTaTOB, PECHOHIEHTaM Oblia
OUYEBMJIHO TMOHSTHA TPAKTOBKAa KpPacHOTO 1BeTa Ha Puc. 5, ycTraHoBIeHHas HamMHu Ha
MOATOTOBUTEIIBHOM dTalie, HO COCTaBWJIA JIUIb OKOJIO TOJOBUHBI BCEX OTBETOB H
Takke OblTa BRIpAXKEHA IPYTUMHU B3aUMOCBS3aHHBIMHA TPAKTOBKAMHU.

Heckonbko nHaue cuTyanus npejacTaBieHa B oTHoueHuu Puc. 6, rae 91% ot-
BETOB OTHOCSTCS K MEepBOM Kateropuw: danger (limit, level, warning, zone), emergen-
cy, hazardous, critical, threat v ipod. IIpy 5TOM OTBETHI BTOPON KaTErOPUHU MPUBHO-
CSIT OJHY JIOTIOJIHUTEIHHYIO TPAKTOBKY KPACHOTO LIBETA JJII KOHTEKCTa — «IHEPTHS»:
hot, (high) speed, fast n ipou.

HakoHell, Ha 3aKJIIOYUTENILHON CTaIUU SKCIEPUMEHTAIBHOIO 3Tarna y4acTHU-
KaM ompoca ObLT MPEIIOKEH CITMCOK TPAKTOBOK, YCTAHOBJICHHBIX HAMH Ha TOJTOTO-
BUTENIbHOM 3Tane (cM. Tabnuna 1). 3agaya 3akiaroyanach B TOM, 4TOOBI BBIOpATh T€
TPAKTOBKH KPACHOTO IIBETa, KOTOPHIC, [0 UX MHEHUIO, MPEJCTABISIOT HAUOOBIIIYIO
aKTyaJbHOCTB JIIT OPUTAHCKON W aMEepUKAHCKOHN JTMHTBOKYJIBTYp. Pe3ynbraTel MOTYT

OBITH TPEJICTABJICHBI CIICYIONICH nuarpaMMoit (cM. Puc. 7):

OcHOBHOM
OcHOBHOH
OCHOBHOH
OCHOBHOH |
OCHOBHOH |
OCHOBHOH -
OCHOBHOH |
OCHOBHOH |
OCHOBHOH |
OcCHOBHOH
& o & & ] o & & & 4 ¢ &
@‘&b $o& &e}@ Qyo& & & @\«b J&HFFSFHFFH &S ¥
& A O 3 Q {bo Qg” QQ $‘ Q & Qg‘ Q
3 R F F &KX &
& & \ £ & N & QL & &
@ Q&‘O QOJ‘b OQ‘Q %“) *I‘$ @ Q)Q
\Q‘b & 0&‘1& Qé‘o ¥ 068" &o@&
&I&/ @o& QQ o@b Qisz,
&L + o $
N & N
o &
] &
S
é(b'

Puc. 7. Acconmanuu pecrioHIEHTOB ¢ KPaCHBIM IIBETOM (3aKPBITHIA BOMIPOC, SKCIIEPUMEHTAIBHBIH
JTanm)

Takum O6p8,30M, ,HaHHBIﬁ OTaIl IMoKa3alJl, 4YTO BCC U3 YCTAHOBJICHHBLIX Ha IMOAI0-

TOBHUTCJIbHOM 3TaIl€ TPAKTOBOK B TOW WJIM MHOM MCPEC PCICBAHTHLI AJIA UCCICAYCEMbBIX
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JMHTBOKYJIBTYp. Boiiee Toro, Bce Tpu BBIOpAHHBIE TPAKTOBKHU («IHEPTUSD, «PEBOJIIO-
sl / pagnKaIbHOCTBY, «OMACHOCTH») BTOPOM CTaJUM SKCIEPUMEHTAILHOIO dTamna
HAXOJSATCS B TOM-D.

[To pe3ynbTaTaM HACTOSIIIETO YKCIEPUMEHTAIBLHOTO HUCCIEIOBAHUS TPAKTOBOK
KpacHOTO I[BeTa B OPUTAHCKON M aMEpUKAHCKOW JMHTBOKYJIbTYpaxX Mbl MPUIILIH K
CJIEIYIOLUM BBIBOJAM:

® I3y4YMB MCUXO(PU3NUECKUE, JMHTBOKYJbTYpPHBIE U JIEKCUKOTpaduueckue
JTAaHHBIE O KPACHOM I[BETEe, ObUIO YCTAaHOBJIEHO 16 TPakTOBOK IIBETa JJisi OpUTAHCKOU
M aMEpPUKAHCKOUN JIMHTBOKYJBTYp. [IpeuMyIecTBO 3TUX TPaKTOBOK TakKKe OIpee-
JISIFOTCSL PECTIOHIEHTaMH Ha TIEPBOM CTaIUU SKCIEPUMEHTAIBHOTO 3Tana (OTKPBITHIN
Bonpoc). MimenHno meradopuyueckre acColralnuu COCTAaBUIN OOJIBIIMHCTBO OTBETOB,
a HamOoJiee YaCTOTHbIE M300pa3UTENIbHBIE TOJIKOBAHUS PECHOHACHTOB OBLIM TAKXKE
YCTAHOBJIEHBI HAMU HA MOJITOTOBUTEIBLHOM JTAIIE;

® BCE U3 TPEX TPAKTOBOK KPACHOTO I[BETA («IHEPTHs», «PEBOJIONUS / paau-
KaJIbHOCTBY», «OMACHOCTHY ), 3aJIeHCTBOBAHHBIX HAa BTOPOM CTAaIUM IKCIIEPUMEHTAIIb-
HOTO 9Tara, ObUIM YCIENTHO OMpe/eIeHbl PECTIOHIEHTAMU TIPU aHAJIU3€ TIPEII0KEH-
HBIX 00JIOKEK OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO poK-auckypca. s 4 uz 6 paccMoT-
PEHHBIX KOHTEKCTOB Ooisiee 60% OTBETOB OBUIM JaHBI B CBSI3M C TPAKTOBKAMH Kpac-
HOTO I[BE€TA, YCTAHOBJIEHHBIMH HAaMH Ha MOATOTOBHUTENBHOM 3Tane. OueBUAHO, YTO
0oJiee HU3KHUM MPOIEHT JJIsl OCTAIbHBIX TPEX KOHTEKCTOB CBS3aH C MHTEIPATUBHO-
CTBIO ATHUX KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB, a TAK)KE€ MHOTO3HAYHOCTBIO UX HEBEPOAThHBIX
cpenct. bonee Toro, Ay Kaxa0u U3 BOCKMHU UCCIIEIOBAHHBIX POK-00JI0KEK YIaI0Ch
YCTAaHOBUTH JIOTIOJTHUTEIbHBIE TPAKTOBKH KPACHOTO 11BETA;

® BCE TPAKTOBKHM KPacCHOTO I[BETA, ONPEACICHHbIE HAa MOATOTOBUTEIHLHOM 3Ta-
e, ObUTH BBHIOPAHBI PECMIOHJICHTAMH Ha TPEThEU CTaJNH IKCIIEPUMEHTAILHOTO JTara
(3aKpBITHIN BOMPOC) B TOM WJIM MHOM MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUU. C OTHOM CTOPOHHI,
ATO MPOJIEMOHCTPUPOBATIO PEIIEBAHTHOCTh JAHHBIX, MOJYYEHHBIX HAMU Ha MOATrOTO-
BUTEJILHOM JTaIe; ¢ APYroll CTOPOHBI, MO3BOJUIO YCTAHOBUTH, YTO TPAKTOBKH, BbI-

6paHHBI€ HaMHU OJIs1 aHalli3a B KOHTCKCTC POK-AUCKYpCa, HAXOAATCA CpEaAn JIUAUPY-
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FOIIIEH TTIOJIOBUHBI OTBETOB.
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KOMMYHUKATHUBHASA CTPATEI'USA JUCKPEJIUTALIUU
POCCHHU B HEMEIIKHX CMH ITPU OCBEIIIEHUU COBBITUNA HA
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AHHoTauus. IlomuTHyeckas JMHTBUCTMKA — OTHOCUTEIBHO HOBOE (PUIIOIOrMYECKOe
HanpasiieHue B Poccun. CerojHs OHO aKTHBHO M IPOJYKTHBHO pa3BUBAETCs, oOoramiasi CBOUMU
JOCTUKEHUSIMU TYMaHUTApHBIE U COL[MAJIbHBIE HAyKU. Pe3ynbTaThl uccieqoBaHuii B 001acTy MOJIN-
TUYECKOH JIMHIBUCTUKU BOCTPEOOBaHbI HE TOJNBKO B (DUIIOIOIMH, HO U B TAKUX OTPACISAX 3HAHUS,
KaK MOJIUTOJIOTUs U couuosiorus. CTaThsi MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO BONPOCA MPUMEHEHUS KOM-
MYHHMKaTUBHOM CTpaTeruy AUCKPEIUTALMM B COBPEMEHHOM HEMEIKOM ITOJIMTHYECKOM JUCKYPCE.
Marepuan HWcClIeOBaHUsI — CTaThH, OMYOJIMKOBAaHHBIC B M3BECTHBIX OOIIECTBEHHOCTH Ta3eTax U
xypHanax ['epmanun “Focus®, “Handelsblatt®, “Tageszeitung”. CtaTbu MOCBsAIIECHBI OLIEHKE COOBI-
Tui Ha YKpauHe B MapTe — Mae 2022 roga. ABTOp yCTaHaBJIMBAET, YTO OJHOM U3 OCHOBHBIX KOM-
MYHHMKaTHUBHBIX CTPAaTETHMi B PEUYEBOM KaHpe «cTaTbs» HeMmeukux CMMU, guckyrupyromux mnpo-
6seMy B3auMoOTHoOIlIeHUH ¢ Poccueid, sBnsercs cTparerust JUCKpeIuTauu. IToT (HakT OObICHSIET-
Csl KOMMYHHUKAaTHBHBIM 3aMBICIIOM aJpeCcaHTa HAHECTU MAKCHMAaJbHBI YpOH pEIyTallUd CBOEMY
onmnoHeHTy — Poccuiickoit denepannn, HaCTPOUTH OOIIECTBEHHOE MHEHKE ITPOTUB €€ PYKOBOJICTBA,
000CHOBaTh COBPEMEHHYIO BHEIIHIOW MonuTuky @PI'. JIunreuctuyeckuil ananu3 texctos CMU
MTOKAa3bIBAET OLICHOYHOE OTHOIIEHHE KYPHAIUCTOB, SKCIIEPTOB, FOCYIapCTBEHHBIX U MOJIUTHYECKUX
nesrenel ['epMaHnu K COOBITHAM Ha YKpauHe, IEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI MTPECTaBUTENEH 3anaHON
LMBUJIN3ALMHU, PABHO KaK U UMU HMCIIOJIb3yEMbIE CPEJCTBA S3bIKOBOM MaHUIYJISIMN CO3HAHUEM YU-
tatesell. Ctparerus nuckpeauranuu B Hemenkux CMU peanusyercs depes psj KOMMYHUKAaTHBHBIX
TakTUK. Yaie Bcero MCronb3yloTCsl TAKTUKA OOBHUHEHMSI, OCKOPOJIEHMSI U aKIEHTHUPOBAHUS OTPH-
nateabHoN uH(opMaruu. YuTarento npepiaraercss 000CHOBaHUE MX aKTMBHOTO NMPUMEHEHUs JKC-
nepTaMy, XypHaJIUCTaMH, MOJUTHYECKMMH M TOCYJapCTBEHHBIMH aAestensimMu ['epmanuu. ABTOp
CTaTbHM YCTAHABIIMBAET OCHOBHBIE JIEKCUKO-CTHIINCTUYECKHE U CHHTAKTUKO-CTHJIMCTUYECKHUE CPEJI-
CTBa, CIy>KalllKe /Uil peUYeBOro BOIUIOMIEHN KOMMYHUKATUBHOMCTPATETUHN TUCKPEAUTALINN.

KiloueBble cioBa: nucKpeauTalus; KOMMYHUKATHBHAs CTpaTerus; KOMMYHHKaTHBHas

TaKTHKa; OLICHKA; aBTOP; CTAThs

Js nmrupoBanms: Kpacasckuii H.A. KommyHukatuBHast crpaterus nuckpeaurannu Poc-
cun B Hemeuknx CMMU npu ocBemiennu cobbiTuii Ha Ykpaune (Mapt-mait 2022 roga). Kazanckuii
nuHesucmuveckuu acypuan. 2023;6(1): 123-133. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.123-
133

© Kpacascknit H.A., 2023 123


mailto:nkrasawski@yandex.ru

OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

Kpacasckuii H.A. KommyHukaTuBHas crparerust quckpenuranuu Poccun B Hemenxkux CMU nipu ocBemeHun ...
Kasanckuti nuneeucmuyueckuit scypran. 2023; 6(1): 123-133

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.123-133

COMMUNICATIVE STRATEGY OF DISCREDITING RUSSIA USED
IN GERMAN MEDIA COVERING THE EVENTS IN UKRAINE
(MARCH-MAY 2022)

N.A. Krasavsky
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Abstract. Political linguistics is a relatively new branch of philological science in Russia. It
is actively and productively developing at present, enriching the humanities and social sciences with
its achievements. The results of research in thefield of political linguistics are in demand not only in
philology but also in such areas of knowledge as political science and sociology. The article consid-
ers the question of communicative strategy of discrediting in modern German political discourse.
The research material is presented by articles published in the well-known German newspapers and
magazines: “Focus”, “Handelsblatt”, “Tageszeitung”. These articles are devoted to the assessment
of events in Ukraine in March — May 2022. The author establishes that one of the main communica-
tive strategies in the speech genre of "article” in the German media discussing the problem of rela-
tions with Russia is a strategy of discrediting. This fact is explained by the sender’s communicative
intention to inflict maximum damage to the reputation of his opponent — the Russian Federation, to
turn public opinion against its leadership, to justify modern foreign policy of Germany. The linguis-
tic analysis of mass media’s texts shows the evaluative attitude of journalists, experts, state and po-

litical figures of Germany to the events in Ukraine, value orientations of the Western civilization’s
representatives, as well as means of linguistic manipulation of the readers' minds used by them. The
strategy of discrediting in the German media is implemented through a number of communicative
tactics. The most commonly used are tactics of accusations, insult and highlighting the negative in-
formation. The reader is offered a justification for their active use by experts, journalists, German
politicians and statesmen. The author of the article reveals main lexical-stylistic and syntactic-
stylistic means that are used to convey communicative strategy of discrediting in speech.

Keywords: discrediting; communicative strategy; communicative tactics; evaluation; au-
thor; article

For citation: Krasavsky N.A. Communicative Strategy of Discrediting Russia Used in
German Media Covering the Events in Ukraine (March-May 2022). Kazan Linguistic Journal.
2023;6(1): 123-133. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.123-133

®daxT BCE BO3pACTAIONIETO BHUMAHUS JJUHTBUCTOB K MPOOJIeMaM MOJUTHIECKO-
ro JUCKypca OOBSICHAETCS, Ha HAIll B3TJISA, C OJJHON CTOPOHBI, TEMIIAMU CTPEMUTEb-
HO Pa3BUBAIOIINXCS HMHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, HEIHEIITHUE
MacTabbl KOTOPBIX TPYJAHO ObLIO ObI ceOe MpeACTaBUTh JBA-TPU JECATUICTHUS TOMY
Ha3aj, a ¢ IPyroi — HabMparOIIeH CHTy KOHPPOHTAITMEH MEXKITY TIEJIBIM PSIOM TOCY-

AapCTB B MMOCJICIAHUC I'OAbI, B IICJIOM HeCTa6I/IJILHOCTBIO, Typ6y.]'IeHTHOCTBIO IIOJIUTH-

124 ISSN: 2658-3321 (Print)


mailto:nkrasawski@yandex.ru

PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Krasavsky N.A. Communicative Strategy of Discrediting Russia Used in German Media Covering the Events in Ukraine...
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(1): 123-133

YecKou cutyanuu B mupe. ECTeCTBEHHO, UTO MOMUMO 3KCTPATUHIBUCTUUECKUX MPHU-
YUH aKTUBHOTO U MHOT'OACIIEKTHOTO M3YUYEHHS BOIIPOCOB MOJTUTUYECKOTO AUCKYypCa —
IUpe MPOOJIeM MOTUTHICCKOMN JTHHTBUCTHKH — UMEET MECTO OOBSICHSIONINHN TTOI0XKe-
HUE Jie] U (PaKT JUHTBUCTUYECKOTO MOPSAIKA — U3YUYCHHE MOJUTUYECKOTO JAUCKYpCa,
MOJIMTUYECKOTO A3bIKA U S3bIKA MOJUTUKOB KaK B TEOPETHUYECKOM, TaK U B MPHUKIIANI-
HOM OTHOIIICHUH.

[TocBsiieHHas BompocaM MOJUTUYECKON JTUHTBUCTUKH HAay4Has JINTEPATypa, B
YaCTHOCTU M POCCUINCKAsi JUTEpaTypa MOCIEIHEro AECITHIIETUS, TPYIHO0003prUMa
[1, c. 5-12;2, c. 149-154;3, c. 264-268; 4, c. 63-68; 5, c. 86-93; 6]. B e¢ pycne
HanOoJiee UHTEHCUBHO HCCIEIYETCS MacC-MEIUaNbHBIN JUCKYPC, YTO 00YCIOBJICHO
€ro COUMaJIbHOW PEJIEBAHTHOCTHIO KaK MAaKCUMaJIbHO 3(P(PEKTUBHOTO MHCTPYMEHTA
BO3JICHCTBUSI Ha MaccoBoe€ co3HaHue. DEHOMEH «MaHMMYJALMSA» MPEeInoiaract
HaJMYUE TAKUX KOMIIOHEHTOB, KaK MHTEHIHS, IUIAHUPOBAHUE, CTPATETUH U PEATIU3Y-
IOIME UX KOMMYHHUKATUBHBIE TaKTUKHU U TIpueMsbl. [locienHue B CBOIO o4Yepean Mo/I-
pa3yMeBalOT MCIIOJIb30BAHUE AJPECAHTOM OIPEACICHHOTO S3bIKOBOIO apCeHaa.
OuyeBHUIHO, UTO BHIOOP S3BIKOBBIX CPEJCTB, HAMIPABICHHBIX HA PEIICHUE KOMMYHUKA-
TUBHBIX 3aJ]a4 aJpecaHTa, MPOJAUKTOBAH €ro cTpemyieHrueM K 3PEeKTUBHOMY BO3/CHi-
CTBHIO Ha ajJipecara.

MartepuasioM ajisi npeajgaraéMoid YMTATeN0 CTaThU MOCTYKUiu 24 myOnuka-
uuu CMU T'epmanuu, BhILIENIINE B CBET B MapTe, anpesie u mae 2022 rona, Bpems
CEPHE3HOTO MOJIUTHIECKOTO 000CTpeHus oTHOMeHn PD 1 3amaiHbIX TOCY1apCTB BO
rnaBe ¢ CIIA. Hemenkue xypHansl u raszetsl “Focus®, “Handelsblatt™ u “Tageszei-
tung‘ XopoI10 U3BECTHBI Kak B I'epManuu, Tak u 3a ee npeaenamu. OHU HE CUUTAIOT-
Cs KEJITOU IIPECCOM.

Hauvano poccuiickol crieliualibHOM BOCHHOM OIEpalvu, HAIPABJIEHHOE HA Je-
HanMpUKaAIUI0 U JEMUINTApU3AINI0 Y KpauHbl, 3aluTy xutenen Jlonbacca, BbI3Ba-
70 OYpHYIO pEaKIMI0 KaK y MHOTHMX 3alaJHbIX MOJUTUYECKUX U TOCYIAPCTBEHHBIX
NesATeNlel, TaK U y SKCIEPTOB U KypHAIUCTOB. [IpeacTaBisieTcsi, 4TO JIMHTBUCTUYE-

CKMH aHaJIu3 uX PCUCBLIX ITOCTYIIKOB IMO3BOJISCT YBUACTh OLCHOYHOC OTHOIICHHUC K
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YIOMSIHYTOMY BBILIE COOBITHIO, B IIEJIOM LIEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI MPEACTaABUTEIEH
3amaJHON IMBWIM3ALMY, PABHO KaK U BBISIBUTH UCIIOJIb3yEMbIE UMHU CPEJICTBA S3BIKO-
BOM MAHUNYJIALIMM COZHAHUEM YUTATEIIECH.

B cratbe pematorces ciaegyroniue 3agadu: 1) onpeaeanTs OCHOBHbIE KOMMYHH-
KATUBHBIC TAKTUKH, PEAIM3YIOIINE CTPATETUIO JUCKpenauTanuu Poccun B HEMEUKUX
CMMU nonuTHYeCKUMH U FOCYTapCTBEHHBIMU JIEATEISIMU, KYPHAIUCTaMHU, SKCIIEpTa-
MU B OCBEILIEHUH BOCHHBIX COOBITHI Ha YKpauHe; 2) YCTaHOBUTH YacCTO MpPUMEHsIE-
MBbIE CTHJIMCTUKO-PUTOPUUECKUE CPEICTBA MPU BOILIOMIEHUU UCIOJIB3YEMBIX KOMMY-
HUKATHUBHBIX TAKTHK.

Bomnpoc BbiieneHnst B TEKCTaX U ONPENENICHUs] KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHIA
— OJWH M3 JUCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOW JMHIrBUCTHKE. O030p cHeruaibHOM
HAay4YHOW JIUTEpaATyphl, MOCBAIIEHHON MpoOjeMaM KOMMYHUKATHUBHBIX CTpPATErHil,
MO3BOJIAET 3aKJIFOUUTh, UTO K UX YHCIY, KaK IPaBUJIO, OTHOCAT CTPATEruu caMoIpe-
3€HTAlMM, JUCKPEIUTALWU, SMOIMOHAIIBHOIO HACTPOSl PELMIHEHTa HH(POPMALINH,
caMO3alllUThl, HAIMaJeHUsA, a TaKKe apryMEHTaTUBHYIO U HH(POPMAIMOHHO-
MHTEPIPETAMOHHYIO cTpaTeruu. VX mpuMeHeHne oOyCIOBIIEHO CaMbIMU DPa3iivy-
HbIMU (paKTOpaMu, B TOM 4uciie U (popMamMu peYeBOro OOIIECHUS — TUATIOTUYECKON U
COOTBETCTBEHHO MOHOJIOTMYECKOW peublo. Tak, Hampumep, IO YTBEPKIACHUIO
O.H. ITapumHo#i, MHPOPMALMOHHO-UHTEPIIPETAIIMOHHASL CTpaTerus MPUMEHSETCS
NIPEUMYLIECTBEHHO B 1uanorax [7, c.15].

Hamm ananu3 nmonutrueckux crartei, omyOaukoBaHHBIX B Hemenkux CMU (ra-
3eTax W XypHajax), MOKa3bIBaeT, YTO Yalle BCEro0 B HUX HCIOJIb3YIOTCA, CYyAs IO
KBAaHTUTATHUBHBIM MOKA3aTEJIsIM, CTpaTeruu quckpeaurtaiuu (okoso 40%) u camonpe-
seHTanuu (mopsaka 28%). [loguepkaem mpu 3TOM, 4TO PeUb UJET O CTAThsIX, B (POKY-
ce BHUMaHUs KOTOPBIX T€Ma BOCHHBIX COObITHH Ha YKpauHe BecHou 2022 rona. Te-
MaTHUYeCKasi HaPaBJIEHHOCTh MyOJUKYEeMOTO MaTepraia BO MHOTOM OIpeIeNsieT, Kak
IPECTaBIACTCS, BBIOOP CTpaTeruii, MCIHOJb3YEMbIX XYpHAJIUCTAMH, SKCHEPTaMH,
NOJIMTUYECKUMHU U TFOCYJIapCTBEHHBIMU JesTensMu. Ha cTpaHuMmiax HaHHOW CTaTbu

MBI OCTAaHOBHMCA Ha XapaKTCPHUCTUKEC CTPATECIrii JUCKPECAUTALMHA. Omna peaIn3yCTCAa
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MIPEUMYILECTBEHHO MOCPEACTBOM TAKTHKH OOBHHEHHMSI HEMEUKOW Mpeccod (B TOM
YHUCJIe U CUMTAIOIIEHCS WM CUMTaBIICICs pecrniekTadenbHol) Poccun B HapylieHun
HOPM MEXIYyHApOJIHOI'O IpaBa IOCJIE Hadaja CIECHHAIBHOW BOEHHOM OIEpaluu Ha
VYxkpaune. Tak, razera “Handelsblatt” ykxaseiBaer Ha (hakT BCE pacmmpsromerocs
61oka HATO u Ha cTpemiieHue psiia eBpOnelCKIX CTpaH B HACTOSAIIEE BPEMsS B HETO
BOWTH, MPUYNHOU YEMY CIIY>KUT, IO BEPCUHA HEMELIKOIO U3/IaHUs, arPECCUBHAS TOJIH-
tiuka P®: “Moskau interessiert sich nicht fir internationales Recht. Neutralitit ist
kein Garant mehr, in Frieden gelassen zu werden* [8]. Kak TakoBBIX apryMeHTOB 00-
BUHEHUS B aIPEC POCCUMCKOTO PYKOBOACTBA ABTOPOM HE IIPUBOAUTCS: YATATEND CTa-
BUTCA niepes] GakToM BOGHHOTO KOH(IIMKTa Ha YKpauHe, sSIKOObI CIIPOBOILIMPOBAHHOTO
nevictBusiMu P®O. MHorouuciienHbie QakTbl (B 4aCTHOCTH MUHCKHE COTJIalleHus),
CBUJIETENBCTBYIONIME 00 00paTHOM, HE YIIOMHUHAIOTCA. B cTaThe aklEHT CTaBUTCS Ha
OTCYTCTBUU BO3MOKHOCTHU Y €BPOIIEUCKUX TOCYIAPCTB COXPAHITh HEUTPAJIbHBIN CTa-
Tyc B npotuBOCcTOsIHUA HATO u Poccun. ['otoBHOCT @unnsiuauu u LlIBennu crath
€ro WICHaMH PacCMaTPUBAETCS KaK MX CTPEMJICHHE ObITh 3allUIEHHBIMU OT arpec-
cuBHOrO noBeAeHus: PO. TakTuka 0OBUHEHUS, pealU3yIOIIasi CTPATErHI0 AUCKPEIH-
TallUM POCCHMCKOIO PYKOBOJCTBA, COYETAETCS C MPOBOKATHUBHBIMU JJIEMEHTAMU: B
cratbe ynomuHaercsi He Bxojdmasi B HATO MongaBusi, KOHCTUTYIUSI KOTOPOU 3a-
KpersieT ee HeliTpanbHbii cratyc: “Die einstige Entscheidung fiir Neutralitdt deirfte
das Land nun bereuen. Die letzten neutralen Staaten Europas werden auch daraus
ihre Schliisse ziehen miissen [Tam xe]. ['ocymapcTBa, ele He YCHEBIIHE BOWTH B
CeBepoaTIaHTUUECKHUI AJIBSIHC, TIO MBICIIA aBTOPA, JOJIKHBI CAENATh COOTBETCTBYIO-
muye BbIBOJBI. [IprMedaTenbHO MPOBOKATUBHOE UCITOJIB30BAHUE B MPUBEICHHOM LIH-
TaTe Trjaroyia bereuen (coxkanerb, KasThCsd) W Hapeuus NUN (Termeps), OJHO3HAYHO
MOIYEPKUBAIOIINE OCHOBHON Na)oC CTaTbU — HBIHEIIHEE HEIOBEPUE K MUPOIIOOUIO
P® u HEoOXOAMMOCTh €BPOIEUCKUX TocyaapcTB BoWTH B CeBepoariiaHTUYECKUN
aJbsIHC.

TakTuka HE0OOCHOBAaHHOTO OOBHMHEHMS, HaMpaBleHHas Ha ouepHeHue Poccuu,

B psJI€ CIy4aeB CTPOUTCS Ha OIpeJeICHHBIX J0BoIax ((paKTUUECKH IMCEeBI010BOIAX ),
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KOTOpBIE IPU ATOM TPYJIHO HA3BAaTh CEPHE3HBIMU, YOCAUTEIHHBIMU B CHIIYy OTCYT-
CTBHS B HUX KOHKPETHBIX (peanabHbIX) akToB. Tak, B Ka3aoch Obl pecreKTabeIbHOM
xKypHaie “Focus” Kepctun MroHcTepMaHH yKa3bIBaeT Ha nocsarareibcTBa Poccun Ha
YKpauHCKHE IIEHHOCTH, B II€JIOM Ha €BPOIEUCKYI0 CUCTEMY LICHHOCTEH, IUTUPYS TIPU
ATOM B KayeCTBE apryMEHTa psii HEMELUKUX MOJUTUKOB, JKECTKO KpUTHKYyIOIUX PO
[9]. 3nech TakTMKa OOBMHEHMSI COUYETACTCS C TAKTUKOW (MM TOYHEE — C MPUEMOM)
CCBUIKM Ha aBTOPUTET rocciyxamero. /KypHalIncToM NPUBOIATCS CJIOBA, MAaKCH-
MaJbHO OJM3KHE K IUTaTe OBIBIIETO HEMEIKOro nocia B MockBe Proaurepa ®paii-
reppa, OOBHUHUMBIIErO Mpe3uJieHTa Poccuu B HapyIlIEeHHH Tak HA3bIBAEMBIX MPABUI
UTPbI, B pa3pylIeHUH UM auaiiora ¢ 3amagom: “Putin habe quasi mitten im Spiel das
Schachbrett umgeworfen und den Dialog zerstort [Tam »xe]. @akThbl Ipu 3TOM OBIB-
IIUM JUIIJIOMATOM HE Ha3bIBalOTCS. TakTHKa OOBUHEHUS HEPEIKO KOMOMHUPYETCS C
AKCIUTMIIUTHO BBHIPAXKEHHOW MAaHUMYJISIIMEN cO3HaHWEeM 4yuTaTeneid. B cratbe ,,Vielen
in der Linkapartei galt Russland lange als Friedensmacht trotz aller Widerspriiche.
Nun droht sie an der Frage zu zerbrechen” [10] sxypuanuct ITackans boiikep permaet
KOMMYHUKATHBHYIO 33/1a4y YOCIUTh YUTATEIbCKYIO ayJUTOPUIO B COBEPIIICHUN TIpe-
CTYIUIEHUM POCCUMCKOW apMHMEN Ha TEPPUTOPHUM Y KpauHbl. BojIHE BO3MOMXKHO BO3-
HUKHOBEHHE y YUTaTeNIei, 00JaJar0iMX COOTBETCTBYIOIUM 00pa30BaTEIbHBIM IICH-
30M, aCCOIMATUBHOM CBSI3M MEXK]ly HHIHCIIIHUMU COOBITUSIMA HAa YKpPauHE U COOBITH-
amu 80-JIETHEN NAaBHOCTH HA 3TOU K€ TEPPUTOPHHU. APryMEHTAaTUBHAs TAKTHKA, IO
CyTH, W 3JIeCh OTCYTCTByeT. Becbma MoOKa3aTesbHbl 3MHUTEThI, XapaKTEPU3YIOIINE
CTOPOHBI BOGHHOTO KOH(JIUKTA: Cp.: XapaKTEPUCTUKA YKpauHbl MOCPEACTBOM IMUTE-
Ta ¢ MOJIOKUTeNbHOU KoHHoTaruer kampfende Ukrainer (cpaxkaromuecst yKpanHIIbl)
U xapakTepucThuka Poccuu uepes sMHUTEThl ¢ OTPHUIIATSIILHOW KOHHOTAIMEH verbre-
cherisch (mpecrymnsriit), volkerrechtwidrig (mpotuBopevanuii MeXITyHAPOIHOMY
npaBy). C nensto auckpenuranuu PO Ilackanb bolikep npuMeHseT TOMUMO OLIEHOY-
HBIX AMUTETOB MIJIUTAPHYIO MeTadopy, B )KECTKON TOHAILHOCTH OLICHUBAs BbICILIEE
PYKOBOACTBO Hareit crpanbl: “Die russischen Bomben zerstoren nicht nur alte Ge-

wissheiten...”. JlaHHOe BBICKa3bIBaHWE, OE3yCIIOBHO, JIUIS YaCTH YUTaTeNel o0agaet
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MEePIOKYTUBHBIM 3(P(HEKTOM, TIOCKOJIBKY B CBOIO COJIEPYKATEIBHYIO CTPYKTYPY BKITIO-
JaeT JICKCEMbI ¢ HEraTHBHO-OILICHOYHBIMU KOHHOTaIusamMu — Bomben (6om0Ob1), zersto-
ren (paspymars). B sxcrmmuiutHO# (hopme duuTaTeNnto AaeTcsl MOHATh, YTO BOCHHBIE
NEeUCTBUSL HA YKpaWHE — 3TO HE TOJIBKO yrpo3a e€e 0e30MacHOCTH, HO U KPYIICHUE
BCEr0 MUPOMNOPAJIKA, TIOOBIX FapaHTUl 0€30MTACHOCTH B IIEJIOM.

Crpareruss AUCKpPEIUTALIMN PEATU3YETCS TAKXKE U MOCPEICTBOM APYTUX KOM-
MYHUKATUBHBIX TAKTUK — IMPEXKIE BCETO UEpPe3 TAKTUKY OCKOPOJIEHHS] 1 TAKTHKY
AKIEHTHPOBAHMS OTPHUATEIbHON MHPopManuu. OHU, Cyasl MO CTATUCTUYECKUM
MOKa3aTelisiM, KPaTHO PEKE MCMOJB3YIOTCS MO CPAaBHEHUIO C TAKTUKOW OOBUHEHUS
(MHIEKC YaCTOTHOCTH €€ MpUMeHeHUs: okosio 37%). HesnaunTenbHbl MO3ULIUU U Y
TaKTHUK yIIPEKa U KIICBETHI.

Viepux Paiitii, coTpymauk xxypHana «Focusy, B cratee “Deutsche Panzer fiir
die Ukraine? Dann konnte Putin auch Berlin ins Visier nehmen” auckytupyet npo-
0JieMy BO3MOXKHBIX IMOCTAaBOK ['epMaHuel TsHKeNbIX BOOpYKeHU YkpanHe. B cBoem
AHAJIN3€ CHUTYallMd OH CYMTAECT YMECTHBIM MPOLIMTUPOBATH 3BYyUalllME KAaK IEPCO-
HaJlbHOE OCKoOpOJIeHue ciioBa MuHucTpa OyHaecBepa Kpuctunbl JlamOpexT B aapec
poccuiickoro npesuaenra: “Ausweislich des Bundestagsprotokolls lautet das Lam-
brecht-Zitat aus der Butscha-Sitzung im Wortlaut so: “Wer so handelt wie Putin dem
ist egal, ob die Leichen auf den Strafen von Butscha oder die Leichen auf den Stra-
f3en von Tiflis, Vilnius oder Berlin sind” [11]. B nanHOM BbICKa3bIBaHHH IPE3HIACHTY
P® npunuceiBaroTCs B OCKOPOUTENHHOU (HOpPME KECTOKOCTh M 0ECUYEIOBEUHOCTb.
TakTuka OCKOpOJIEHUS C AJIEMEHTAMM KJIEBETHI 37/€Ch KOMOMHUPYETCS C TaKTHUKOU
OOBHHEHHS.

TakTUKy aKINEHTHPOBAHUSA OTPHULATEJbHON HMHMOPMALUM TPOULIIOCTPHU-
pyem Ha marepuaie cratbu EBbl @uiep “Russlands Angriffskrieg zeigt: militarische
Neutralitat ist gefahrlich” u3 rasersr «Handelsblatty. Asrop HeoxHOoKkpaTHO OOparIaeT
BHUMAaHHE Ha yrpo3bl O€30MACHOCTH JJIsl TOCYJIAPCTB C HEUTPAIbHBIM BOCHHBIM CTa-
tycoM. EBa ®umiep nmpuBoauT npumep ¢ BHeOIOUHONH MoiaBueil, 1aBasi IOHAThH YH-

TaTCIII0, KAKUC PUCKHW U YI'PO3bI KAYT OTY CTPpaHYy B HACTOAIICC BPEMS H3-3a BO3MOXK-
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HoW poccmiickoii arpeccun: “Fiir die Republik Moldau kommt diese Erkenntnis aller-
dings zu spdt. Moldau hatte in seiner Verfassung festgeschrieben, dass es neutral ist
und keine Stationierung auslindischer Streitkrdfte auf seinem Territorium duldet —
also auch keine der Nato. Damit wollte man die russischen Soldaten in der abtriinni-
gen Region Transnistrien loswerden. Der Plan ist nicht aufgegangen” [8]. 3aech, kak
M BO MHOTHX JIPYyTHUX CIy4dasiX, CTpaTerusi AUCKPEIUTALMM HalleJIeHa Ha BHECEHUE
M3MEHEHUI B MH(POPMAIIMOHHYIO U IIEHHOCTHYIO KapTUHBI MUpa YU TaTENS.
KOMMyHUKATUBHBIE TAaKTUKH, PEATU3YIOLUIME CTPATErHi0 JAUCKPEIUTALINH,
MPEINOJIAraloT MPUMEHEHUE ONPEAEIECHHOIO SI3bIKOBOI0 apCeHANIa, BKIKOYAIOIIETO B
ce0sl KaK OIEHOYHYIO JIKCUKY, TaK U Pa3IMyHble MPHUAAIONINE TEKCTY IKCIPECCUB-
HOCTh CTHJIUCTHUKO-PUTOPUYECKUE CPEICTBA, YCHUIIMBAIOIIUE €r0 IMEPIOKYTHUBHBIMI
a¢ddekt. K uncity BBISIBICHHBIX B CTaThAX (PUTYp peUd OTHOCATCS HEMHOTOYHCIICH-
Hele Metadopsl (an Bricken festgehalten), cpasuenus (wie ein Fiat Uno), npere-
neHTHele TekcThl (ruTarta w3 Kapmna JluOkuexrta “Der Hautfeind steht im eigenen
Land*), urpa cioB (ein Diktatfrieden hat wenig mit Frieden zu tun). 3naunTenbHoO,
0JIHAKO, KOJIMYECTBO YIOTPEOICHHUS SIMTETOB, 00BIUHO oneHOouHbIX (tragisch, brutal,
absurd, fatal, grofrussisch-zaristisch u mp.), xBamupuIUpPyIONMX, TJIABHEIM 00pa-
30M, JIEUCTBUS TOCYJAPCTBEHHBIX AeATener. UTO Kacaercsi CUHTaKCHUYECKOro CTPOs
TEKCTOB CTaTeil, TO yKa)keM Ha OOJbIIOE KOJUYECTBO YMOTPEOIEHUs MPOCTHIX pac-
MPOCTPAHEHHBIX NPEIIOKEHUN M 3HAYUTEJIBHOE KOJIMYECTBO CIIOKHOCOUYMHEHHBIX
npeioxkennii. M 3aMeTHO yCTymNaroT M0 YaCTOTHOCTH MPUMEHEHUS CIIOAKHOMOIYHU-
HEHHBIE TIPEJVIOKEHUSI, UTO OOBSICHSACTCSI, Ha HAIll B3TJIS, PEIKUM HCIIOIb30BAHUEM
B JIAaHHBIX MaTepuajax apryMEHTAaTUBHOW 0a3bl. ABTOPHI cTaTel HEe CHOKYCUPOBAHBI
Ha JCTAIBHOM aHaJIN3€ MPUYMHHO-CJICACTBEHHBIX CBS3CH MPU OMUCAHUU COOBITHIA.
Cpenu CHHTAKTUKO-CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB OTMETUM SM(aTHYECKUl MOPsJIOK
cioB (nanp., Durchaus willkommen geheifen wurden in der Westukraine drei Ab-
gesandte des Bundestags), smurmncuc (Hamnp., Und der Bundeskanzler? Waffen fiir die
Ukraine.), anadopy (uamp., Jetzt liefert ihr schweres Gerdt. Jetzt liefert ihr die Pan-

zer und damit seid ihr automatisch Kriegspartei), smudopy (aamp., Dass der eine o-
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der andere Steinmeier oder die eine oder andere Schwesig sich bei Putin ein klein
wenig getduscht hat, nun ja, dafiir haben sie sich ja ein klein wenig entschuldigt).
VYkaxkeM, 4TO K pacnpOCTPaHEHHBIM CHUHTAKTHUKO-CTHIIMCTHYECKHM CpPEICTBAM MBI
MO>KEM MPUYUCTUTH TEPBHIE BA U3 HA3BAHHBIX BbIIIE: IM(PATHUECKUIA MTOPSIIOK CIOB
(27 ynotpebnenuit) u smmuncuc (17 ynorpebieHuin).

Xopoiio u3BecTeH GakT BEICOKOH METAPOPUIHOCTH MOTUTUYECKOTO TUCKYpCa.
B Hewm, B yacTHOCTH, IIUPOKO paCIpPOCTPaHEHbI KOTHUTHUBHBIE MeTadOphl CIIOpTa, UT-
pbl, TeaTpa, BOWHbI. OJIHAKO 3aMETHUM, YTO TEKCTHI POAHATIM3UPOBAHHBIX CTATEN J10-
CTaTOYHO cj1abo MetadopusznpoBanbl. KomnyecTBO HCHOIB30BaHHBIX MeTadop orpa-
HuueHo (Hamp., das Schweigen derWaffen, die Axt an die Friedenspolitik legen).
VY cTaHOBJIEHO, UTO HEWTpalbHas JIEKCHKA, SKCIUIMLMPYIONas pallOHAIbHYIO OIEH-
KY, HEpEJIKO COYETAETCs C YIOTPEOJEHUEM B OJHOM U TOM K€ TEKCTOBOM I1acCaxe C
DKCIIPECCUBHOM, KOHHOTATHBHO HArpyKE€HHOM JIEKCHKOW, BBIPAXKAIOLIEH SMOLMO-
HaJbHYIO OLICHKY.

[Ipu peanuzanmu cTpaTeruul ITUCKPEIUTAIMA OOHAPYKEHO BBICOKOYACTOTHOE
KOMOMHUPOBAaHNE KOMMYHHKATHUBHBIX TAKTUK OOBMHEHUS U OCKOPOJICHMS, TAKTHUK
AKIICHTUPOBAHUSI HETaTUBHON WMHGOpPMALUU U SKCIUIMIIUTHO BBIPAKCHHOW MaHUITY-
JSATUBHOW TakTUKH. KOMOWHHMpOBaHHOE MCIIONB30BAaHUE JAHHBIX TAKTHK, 00Jajaro-
IUX HETaTUBHOW MOAAbHOCTBIO, OOBSICHUMO KOMMYHUKATUBHBIMU MHTEHIIUSIMU aB-
TOPOB MOJIMTHYECKUX BBICKA3bIBAaHUM, UX 3aMBICIIOM BHECEHHSI YETKUX KOPPEKTUB B
LIEHHOCTHYIO KapTUHY MHUpa 4YUTaTeIbCKoW ayautopuu. [lo cyTu, Bo Bcex TeKCTax
UMEET MECTO UMIUIMLMTHAS (hopMa MAHUITYJISIIUU CO3HAHUEM yuTaTesst. MaHumys-
MM B UMIUTAIIUTHON (pOpME B JTAaHHBIX CTAThAX 3HAYUTEILHO YaIlle MPUMEHSIOTCS,
YeM HKCIUTMLUUTHBIE MAHUIYJISILIUU, YTO OOYCJIOBJICHO MOHMMAHUEM aJIpEeCaHTa HU3-
KOM 3((HEKTUBHOCTH MCTOJIb30BAHUS PUMUTHUBHOW TEXHUKU BEJIEHUS «00pPabOTKI»
CO3HaHMsI ajjpecara, OCO3HAHMEM TOTO OOCTOSITENbCTBA, YTO B3BICKATEIBHBIA U Y-
MalOIMA 4YHUTaTellb HE YJOBJIETBOPUTCA MPSAMOJIMHEUHBIMU YTBEPKICHUSAMU-
npu3biBamMu. OIIEHUTH XK€ aeKBAaTHO 3(P(HEKTUBHOCTh MPUMEHEHUS TOW WM WHOU

TAKTUKHW B paMKaX CTPATCTHH HAa MAaTCPpHAJIC PCUCBOIO KaHPa CTAaTbU 3aTPYyAHUTCIIb-
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HO B OTJIMYME, K IPUMEPY, OT UHTEPBbIO, I/I€ €CTh OTBETHBIE PEILUIMKH, ITOKa3aHa pe-
aKIus agpecara.

B 3akitoueHue 3aMeTUM, YTO B HEMEILIKUX CTAaThsiX, HHPOPMUPYIOIIHMX O KOH-
¢muxTe Ykpaunsl u Poccun, 0OHapy>KuBaeTcsi 04€BUIHOE MPEANOUTEHUE UX aBTOPOB
(deHomeHa IeHHOCTeW, a He (PeHOMEHa pealbHBIX (PAKTOB, UX OECHPUCTPACTHOIO

aHaJin3a.
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O PAZHUIIE YIIOTPEBRJEHUS B TYPEIIKOM SI3BIKE
KOHCTPYKIAY C AMEHAMMY JTEACTBUS -DIGI /-ACAGI A
YCEYEHHBIM UHOUHUTUBOM -MASI.
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AHHoTanus. B crathe npeznaraercs aBTOpcKasi TPAKTOBKa YHOTPEOICHHs ClIeHU(PHISCKUX
rPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHH TYPEIKOTO S3bIKa, OOBIYHO BBI3BIBAIOIINX CYIICCTBEHHBIC TPYIHO-
CTH NPHU U3YYCHHU UX PYCCKOSI3BIUYHBIMU CTyAeHTaMu. Peub uumer o0 mmenax neiicteus -digr / -
acag: (orrumaronpHbIX npuiararenbHbix “Sifat-fiiller”) u yceuennom umHpuHHMTHBE -mas: (oTria-
TOJILHOM CYIIECTBUTEILHOM / oTriaronbHoM umenu “isim-fiiller”). Ienu npeanpunsToro ucciemo-
BaHUS: CPABHUTH TPAKTOBKU TYPCUKUX U PYCCKUX JIMHTBHUCTOB; Ha OCHOBE MOP(OIOrHYECKOro,
MOP(})EMHOT0, CEMaHTUYECKOTO U CHHTAKCHYECKOI0 METO/IOB aHaJIM3a BBISICHUTD IIPOUCXOXKICHUE U
CYIIHOCTh UMEH IeiicTBus Ha -digr / -acag: u ycedéHHOro MHQUHUTHBA -MAS! B TYPELIKOM SI3BIKE;
KOPPEKTHO OMHUCATh MX B OJHM3KHX TEPMHHAX PYCCKOW IpPAMMATHKH; BBISICHUTH JIOTHKY yHOTpeOIie-
HUSI B TYPEIIKOM sI3bIKE M CIICHU(HKY MX TIePeBO/Ia Ha PyCCKuil. B pe3ynbrare ynanoch BBISICHUTS,
urto -0ig: / -acag: / -mas: KOHCTPYKIMH HECOMHEHHO OOJaal0T BBICOKOW CTEICHBIO CHEHU(PHUIHO-
CTH ¥ HETIPUBBIYHOCTBIO JUIS PYCCKOSI3BIUHBIX KaK B IUIAHE KOPPEKTHOTO TIOHUMAHUSI HX CYIIHOCTH
U MOP(OIOTHYECKOTO COOTBETCTBUS, TaK M MPAKTHYESCKOrO MPHUMEHEHHs, OJIHAKO OKa3aloch BO3-
MOKHBIM HAMTH [T HUX B PYCCKOM SI3BIKE CEMAaHTHYECKH U MOP(OIOTHIESCKH OJIU3KHE YaCTH PEUH
U CHHTAaKCHYECKUE KOHCTPYKIIMH, a TAKXKE OMUCATh OCHOBHYIO JIOTHKY HUX YIOTPEOJCHHs B Kaue-
CTBE Pa3BEPHYTHIX WICHOB MPEUTOKEHUS (IOIEKAIIETO, CKa3yeMOT0, ONPE/ICIICHH S, JTOTOTHEHHUS,
00CTOATENBCTBA) U CHOPMYIUPOBATH MPEIOKEHHS IS PYCCKHX THOPKOJIOTOB MO U3MEHCHHUSIM B
MOXO0/1aX K MPENOIaBaHUIO JAHHBIX TEM.

KiioueBble ci10Ba: TypelKuil s3bIK; MPUYACTHS; OTIJIATOJIbHBIC MpHJIaraTebHbIC; UMEHA
JENCTBYSI; OTTJIATOJIBHBIE CYIECTBUTENBHBIE; OTTIIArOIBHOE UMSI; YCEUEHHBIN HHOUHUTHB, pa3Bép-
HYTbIC WICHBI MPEAT0KCHHS
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PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Podlesnaya Y.E. About the Difference in the Use of Constructions with Adjective-verbs -dig: / -acagi ...
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(1): 134-147

Abstract. This article offers the author's interpretation of the use of specific complex gram-
matical constructions of the Turkish language, usually causing significant difficulties in studying
them with Russian-speaking students. We are talking about participles -dig: / -acagi (adjective-
verbs — “sifat-fiiller”) and truncated infinitives -mas: (noun-verbs / verbal nouns — “isim-fiiller”).

The purposes of the study undertaken are to compare the interpretations of Turkish and
Russian linguists; on the basis of morphological, morphemic, semantic and syntactic methods of
analysis, to find out the origin and essence of adjective-verbs -dig: / -acagi and truncated infinitive -
mast in Turkish; correctly describe them in close terms of Russian grammar; find out the logic of
use in Turkish and of translation into Russian.

As a result, it managed to find out that -dig: / -acag: | -mas: structures undoubtedly have a
high degree of specificity and unusual for Russian-speakers both in terms of the correct
understanding of their essence and morphological correspondence and practical application.
However, it turned out to be possible to find for them in the Russian language semantically and
morphologically close parts of speech and syntactic constructions. Also to describe the main logic
of their use as detailed members of the proposal (subject, predicate, definition, object, aderbial
modifier) and to formulate proposals for Russian Turkologists by changes in approaches to teaching
these topics.

Keywords: Turkish language; adjective-verbs; participles; truncated infinitives; noun-verb;
verbal noun; detailed parts of the sentence

For citation: Podlesnaya Y.E. About the Difference in the Use of Constructions with Adjec-
tive-verbs -dig: / -acag: and Truncated Infinitives -mas: (noun-verbs) in Turkish. Kazan Linguistic
Journal. 2023;6(1): 134-147. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.1.134-147

B TypeukoMm si3bike €CTh CHEU(PUUECKUE YaCTU peur, HE MMEIOLIUE MOJIHOrO
COOTBETCTBHUSI B PYCCKOM SI3bIKE, U KOHCTPYKIHH ¢ HUMU. C MX MOHMMaHHUEM U
YCBOGHHEM Y PYCCKOS3BIUHBIX CTYACHTOB OOBIYHO BO3HHKAIOT CJIOXHOCTH.
PycckosizpruHas nuTepaTypa COIEpKUT 3a4acTyr0 IPOTUBOPEUUBYIO MU YCTAPEBIIYIO
C TOYKH 3pEHHS aKTyaJdbHOW MPaKTHKU S3bIKa WH(OpPMAIMI0O U HE TMpeagaraer
MOIPOOHBIX MOSICHEHMI, a COIep)KaHUe TYPEIKUX KHHUTI TI0 TpaMMaTHKe OCTaETcsl He
OYEHb MOHSATHBIM I PYCCKOS3BIYHBIX YUALUXCA.

K 4ducnmy Takux yacTell peun OTHOCSTCS umeHa Oeucmeus Ha -digi / -acagi n
YyceuéHHblil uH@dUHUmMUE -Ma.

B Typeukosi3bIYHBIX HWCTOYHHMKAX MPHUBOAMTCS TOJBKO oOOIee OInucaHue
npuuacmutl -dik /-acak [1, c. 515-516; 2, ¢. 335] u yceuénnoeo ungunumusa -ma [1,
c. 473, 582; 2, c. 186]. M. Ozkan kpaTko yKa3blBaeT, 4TO U IPUYACTHS, U YCEUEHHBIIH
MHQUHUTUB MOTYT BBICTYIIATh B POJIM PA3HBIX YJICHOB MPEIJIOKEHUS: MMOIeKAIIETO,

JomoNHeHus: U ooctosTenbeTsa [1, ¢. 582]. Takke ymoMHHaeT 0 TOM, YTO MPUYACTHUS
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-dik / -acak mpucoenuHsI0T ahPUKCH MPUHAIISKHOCTH, AJACKEH U YIOTPEOIIIOTCS
¢ mocaenoramu [1, c. 516].

Onucanus -digi / -acagi v -mast KOHCMpPYKYuti B TYPEIKON JIUTepaType MOKHO
HaWTH 7TUOO0 B TEMaTHMYECKUX CTaThsixX [3], 1uO0 B ydeOHWKAX TYpPEUKOTO IS
MHOCTPAHIIEB MOJOOHO M3IaHMIO AHKapckoro yHuBepcutera Hitit. Yabancilar I¢in
Tiirkge [4, c. 117, 121, 141; 5, c. 11, 15, 91, 95, 103, 107, 115, 119, 123, 127, 132,
136, 148; 6, c. 19, 24, 29, 55, 67, 103, 107, 115, 131, 147].

[L.U. Ky3nenoB B cBoeM HawanbHOM Kypce ymoTpeOsseT TEPMUH YCeuEHHbIL
ungunumus (kisa masdar), TPUBOAMUT €ro U3MEHEHHE I10 TIaJIe)KaM U OIIPEIIEISICT, YTO
OH COOTBETCTBYET «PYCCKUM IJIaroJIbHBIM MMEHAM THUIIA «IIPUXOI», «Ipue3m» [7, c.
191]. B 3aBepimaromieM Kypce 3TOT aBTOp 100aBIsIeT HAMMEHOBAHHUE 21A20/IbHOE UMS
(evlem adi) m omuceIBaeT ero Kak «HasBaHue jaeiictBus» [8, c. 105]. [lanee on
OTPEJIENISIET, YTO TJIAroJbHOE UMS MOXKET CKJIOHATHCS MO Majie’kaM, MPUCOCTUHSATD
MPUTSDKATETBHBIN ad(UKC M UCTIOIB30BaThCA B KOHCTPYKITUSAX, IPUBOS HEKOTOPHIC
u3 Hux [8, ¢. 106-109, 196-198].

Hns -digi / -acagi koncmpyxyuti Ky3HEIOB UCIIOIB3YET TEPMUH UM OeliCMBUs
(-dik yapili belirtme ortaglart) [7, c. 387]. B 3aBepmaronieM Kypce OH MPUBOIUT
OMHCAaHUE HEKOTOPBIX TaKWX KOHCTPYKIMA ¢  nobOaBieHueM  adpduKCcoOB
MPUHAJIEKHOCTH U TIOCIIENoroB [8, ¢. 19, 85, 174, 175, 276, 307, 339, 390].

B yueOnuke I1.U. Ky3nenosa u 10.B. Illexu TepMun yceuéruwiti ungunumus
BOOOIIE HE YIIOMHHAETCSI. ABTOPBI UCTIONB3YIOT TEPMHUH 0M2nazoibHOe UMs Ha -Ma |
OTPAHUYMBAIOTCS KPAaTKUM omnucaHueM nousatud [9, c. 137]. B aTtoM xe ucrounuke
dbopmbl Ha -digt / -acagi 0003HAYEHBI KaK eepyHOuanbHble, T. €. OObEIUHSIONINE
«CBOMCTBA I1arojia u cymiectButensHoro» [9, ¢. 300]. Janee aBTOpbl OTMEUAIOT, YTO
dbopmbl -dig1 / -acagi MOTYT BBICTYINIaTh B POJIM Pa3BEPHYTHIX UJIECHOB MPEI0KEHUS
[9, c. 301] u paccmarpuBarot 310 moapoodHee [9, c. 303, 335, 360, 365, 400].

B «IIpaktuueckoit rpammatuke» 1O. Illeka ciaemyrommm oOpa3oM ONMUCHIBACT
uHTEpecyomue Hac mnoHsTus: «Henuunsle ¢opMbl MIarona BBICTYNMAIOT —Kak

3aBUCUMBIC TPCAUKATHUBHBIC LCHTPbBI MW BKIIOYAOT NIPUYACTHA, ACCIIPHUYIACTHA,
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WHOUHUTUB Ha -Mak, OTIIaroJibHbIC IMEHA Ha -Ma | -1§, @ TaKke POpPMBbI (TEpYHIUH )
Ha -dig1 | -acagi ¢ apduxcamu npunaanexnoctm» [10, c. 284]. 0. Illeka yka3biBaer,
YTO OTIVIArOJIbHOE UMS Ha -Ma U yCEeYEHHbI HHPUHUTUB — 3TO OJHO U TO *e [10, c.
316].

O. I'enuir oTHOCUT -digl / -acagl v -masi KOHCTPYKIUU K 21a20nbHbIM PopMam,
TaK KaK OHHU «BBIMOJHAIOT B TMPEIJIOKEHUU POJIb HMMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
npuiiaraTelibHbIX W Hapeuuil. Bmecto miaronbHbix ad@ukcoB miaroibHbie (HOpPMbI
PUCOCTUHSIOT apPUKCHI MPUHAJICKHOCTH, YUCIIa U MaJIeKa, OJJHAKO B OTIMYUE OT
CYILECTBUTENIbHBIX 3T CJIOBAa MOTYT UMETh OTpULIATENbHYIO (hopmy. Takum oOpazom,
rJ1arojibHple JOPMBI UMEIOT KaK YepThl IJ1arojioB, Tak U 4yepThl uMEn» [11, c. 212].
I'ennin paccmarpuBaeT Kak JBa OTAENIbHBIX OJIOKa KOHCTpYKUuUU ¢ -masi [11, c. 228—
237] m woHCcTpyKIMu ¢ -digt / -acagr [11, c. 237-252, 257-261]. Jlng HUX UM
BBOJISITCSl TaKUE TMOHSTHUSA, KaK «IOBEIUTEIbHO-XKENaTeIbHbIe TpeoxkeHus» [11, c.
232], «mnpumartoyHele U3BABHUTENBHBIC» [11, c¢. 237], «HeompeacIEéHHbIC
npugarounsie» [11, c. 246]. B koHue kHuru J. ['eHUII KpaTKo paccMaTpuBaeT MOAPSIA
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO KOHCTPYKIMHI Kak C -masi U -digl, TaKk U C IPYTUMHU YaCTAMU
peun (nHGUHUTHB, Aeenpuuactus) [11, c. 267-347].

E. I KaiftykoBa otHocut dopMmbl Ha -digt / -acagl K umeHam Oelicmeus M
paccMaTpuBaeT HX C TOYKH 3pEHHMS KOHKPETHBIX pOJel B MNPEIIOKEHUHU:
ompenesieHne, 00CTosATeLCTBO, qononuenue [12, ¢. 123, 135, 154, 198, 207; 13, c.
151]. DTOT aBTOp UCHIONB3YET TEPMUH yceuénHbili unguuumue [12, c. 151].

Takum 00pa3zoMm, B PYCCKOSI3bIYHOM JIUTEpAType MO JaHHBIM TeMaM IOKa YTO
HET €IMHCTBA HW B TEPMHUHOJIOTHH, HU B KOHIICIIIMU TpernonaBanus. Hamm aBTOpHI
CTPOTO HE Pa3rpaHUYUBAIOT MOHSITHS, JOCTATOYHO MPOU3BOJIBHO MOIb3YICh OOUINEM
TEPMUHOB:  VCEUEHHbIN  UHGUHUMUS, OM2NA20bHOE UM, UMS  Oelcmeus,
eepyHouanvHas gopma, 2nazonvhoe umsa. B BBILEYNOMSHYTBIX — H3JAaHUSX
OTCYTCTBYET CUCTEMHOE M3JIO)KEHUE OCHOBHBIX KOHCTPYKLMM ¢ -dig1, -acagi, -masi. B
pe3ylbrare CTYAEHThl CTAJKHBAIOTCSI C MHOTOYMCICHHBIMM TEpPMHHAMU U

IMPOU3BOJIBHBIMU (l)paFMeHTapHBIMI/I MOsICHEHUsIMU. Takast CUTyanus; O0OBEKTUBHO
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CBsI3aHA C TEM, YTO CaM TYPEUKHI S3bIK BCE emé HAXOAUTCS B MPOIECCE aKTUBHOTO
M3MCHCHUS, 1 HEKOTOPBIC TPAMMATHUECKUE KOHCTPYKIIMHM U KaTCTOPHH WIJIA UCUC3aI0T
BOBCE, HWJIM TPETEPIICBAIOT M3MEHCHHS Kak 1Mo (opme ymorpeOneHusi, Tak U B
TPAaKTOBKAaX JIMHI'BUCTOB.

JlaHHbIC HEJOCTAaTKHM Mbl IOCTAPAJINCh HUBEIMPOBAaTh B HAIleH KHUTE
«CrpaBOYHHK TI0 TPaMMaTHUKE TYPEIKOTO SI3bIKa», TIOCTABUB IEJIb KPATKO, MOJTHO U
CHCTEMAaTU3UPOBAaHHO OOBSICHUTh, YTO 93TO 3a 4YacTH pEYH, KaKk U B KaKUX
KOHCTPYKIIUSX OHH yHoTpeOmnstorcs. KOHCTpyKIMM MBI CTPYNIIUPOBAIN  TI0
CUMHOHUMHWYCCKUM 3HAYCHUSIM (npuuuna, yenwv, spems u T. 11.) [14, c. 263-291].

B nmaHHO# cTarbe aBTOp CTaBUT CBOEU LIEJIBIO Yepe3 Mapajuleli C PYCCKOM
IrpaMMaTHKOHN TPOSICHATD IS PYCCKOSI3BIYHBIX CTYACHTOB, UTO ATO 33 TypPEIKAE YacTH
peur, Kak yIOTPeOISIFOTCS KOHCTPYKIIMM C HUMH, B KaKHX AacCIeKTax ecCTh
3aKOHOMEPHOCTH M JIOTUKA YMOTpeOIeHus, a IJe HYKHO MPOCTO HMX 3allOMHUTb.
HaunéMm c ompeneneHusi, 4To 3TO 3a YaCTH PEYH, a 3aTEM PACCMOTPHUM, KaKHe POJIU B
NPEUIOKEHUU OHU UTPAIOT M 110 KaKUM TIPABHJIaM YIIOTPEOIISIOTCA.

HNmena neiicrBus Ha -digl / -acagi TpouCXoAT OT MPOCTHIX IPUYACTUH -dik 1
-acak (sifat-fiiller / partisipler / ortaglar). IlpudacTisi ONMKMCHIBAIOT MPOCTOM MPH3HAK
neiictBus. [lpuyactue —dik — Hamuuublid 0 Gaxty (tanidik Kitap ‘3Hakomast kaura’),
a mpuvactue —acak — cs3anHbIi ¢ OymymuM (okunacak kitap ‘kawmra, kotopas Oyaer
poyuTaHa’).

OnHaKo B TYpEIKOM, KaK arrTFOTHHATUBHOM SI3BIKE, K MPOCTHIM MPUYACTHSIM -
dik | -acak moryt mpucoenuHsAThCS «apurcory (cypgurcel) TPUHAIIICKHOCTH U
MaJIekeid, a TakKe OHHM HCIONB3YIOTCS B M3aderax M C IMOCIeNoraMd, U UMEHHO
nprcoeanHeHHE aP(UKCOB U TIOCIIEIIOTOB IMPEBpaIlaeT MOHITHBIC HaM MPUYaCcTHS B
HETMPOCThIE uUMeHa Oelicmeus Ha -digi / -acagi — OTIIAroJibHbIE (POPMBHI,
OIMCBIBAIONINE pPA3HbIE CEOUCMBA OelCmEUs, C8A3AHHble ¢ OpyeUMU CYObeKmamu.
Hanpuwmep: bizim tanmistigimaz yil ‘ron, B koropoM (KOT1a) Mbl TO3HAKOMHIIUCH .

1O. Illexa npeiaraer pa3iuueHUe MpUIacTuil -dik / -acak u «eepynouanvuvix

Gopm -digi | -acagr» [10, c. 292]. I'epynnuanpHas GopmMa 0OBEIMHSIET «CBOWCTBA
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raroiyia v cymectsurensHoro» [10, c. 317]. ABTop He corIaceH ¢ Takod TPaKTOBKOM,
TaK KaKk OYEBUIHO, 4TO dopMma -digi / -acagli CEMaHTHUYECKHM HE OrPaHUYMBAETCS
chepoil «rmaronm — cymecTBuTeabHoey». OHa Ype3BhIUaiHO TMOKAss U MHOTO3HAYHAs,
MEPEBOJIUTCA HA PYCCKUU SI3BIK Pa3HBIMH BapHaHTaMH, BIUIOTH JO MPHUIAATOYHBIX
npenjoxeHuid. B Typeukom s3bike 3Ta  ¢GopMa OTHOCUTCS OJHO3HAYHO K
omenazonvHbimM npunacamenvuvim [1, c. 515; 2, c¢. 335] u 0a30BO BBINOJIHSIET
(YHKITUIO OMTUCATENIBHYIO «MMOM, KOMOPBIU... .

O. T'eHnIn Takke paccMaTpuBaeT 3TH NMOHATUA Kak eaunble [11, c. 255, 257].
[TosToMy MBI cuuTaem, 4dro pa3nenarth -dik w -dig, -acak wu -acagi
KOHTPIIPOYKTHUBHO.

YceuéHHblii MHPUHUTHB — HTO crHenuduyecKas Typeukas 4YacTb pedH,
KoTopass oOpa3yeTcss OT MHPUHUTHBA IyTeM OTOpachIBaHUsS TMOCeaHeld OyKBBHI -K
(namp., gelmek — gelme), u oTHOCHTCS K «omenazonbHbIM CYUWecmEUmMenbHbLM
(isim-fiiller / mastarlar / eylemlikler). Yceuénublii MHOUHUTUB BBHIMOIHICT JBE
byHKITUY:

. OTIHCHIBAET MPOIIECC COBEPIICHUS NEUCTBUS Yepe3 ums Oelicmaus Ha -ma
(gezme ‘rynsuaue’, bekleme ‘oxunanue’).

. obpasyeT omeanazonvroe cyuecmeumenvroe na -ma (dondurma
‘MopokeHoe’, gozleme ‘OnuHunkn’, dovme ‘TaryupoBka’, basma ‘curerr’).

B pycckosi3piuHONM nuTeparype 3TH 1B (DYHKIMHM pa3IemsioTcs TOJIBKO Yy
E. KaiitykoBo#t [13, c. 151]. OcrasiibHble aBTOpPHI MCHOJB3YIOT €IUHBIA TEPMUH —
omenazonvroe ums Ha -ma [10, c. 390; 11, c. 212], xoTs uMHOIrIAa BCTpEYaeTCAd U
TEPMUH yceuéHuwli ungunumus [8, c. 191; 10, ¢. 316; 11, c. 223].

CrnemyeT OTMETUTh, YTO B TYPEIIKOM SI3BIKE OYEHb MHOTO OM2id20/lbHbIX UMEH.
-mak, -ma, -5, -ak, -ga, -gin, -ict u ap. [2, c¢. 187-198], mosToMy, 1O HaIIEMy
MHEHHIO, JUIsi 00ocoOimeHuss (GopMbl Ha -Ma 1eIecooO0pa3HO  HMCIOJIb30BaTh
0000IIEHHBIN TEPMUH YCeYEHHBIU UHDUHUMUSG, A B CITydasX, TPEOYIOIIUX YTOUYHECHHS
rpaMMaTHueckol QyHKUMM — uma Oelicmgusa Ha -Ma U 0mMenaz2oivbHoe

cyujecmsumenbHoe Ha -ma.
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Yceu€HHbIE HMHOUHUTUB TaKKe MOXKET TPUCOCTUHATH K cebe ad@ukch
HPUHAIICKHOCTH, TIaJIeXkKel, UCTIONIb30BaThes B M3aderax | ¢ mocieaoraMmu: projenin
baslamast icin ‘nns Hadana mpoekrta’ / ‘mas TOro 4roObl mpoekT Hadvajics’. Ho B
omuuu 0T QopMm ¢ -digr / -acagi, ycedEHHbIH WH(OUHUTUB HE COAEPKHUT B cebde
yKa3aHHe Ha BPeMsl COOBITHS.

Takum 00pa3oM, KOHCTPYKIIUU C -digl / -acagi W -masi ynoTpeOssiroTcs ¢
OJTHUMH U TeMU ke Mophemamu. [1o 3Tol npuyurHe 711 PyCCKOSA3BIYHBIX BHEIIIHE OHU
BBIVISIAAT WJEHTHYHO. [locTrapaemMcsi NPOSACHUTh CHUTYallMI0O C TOYKU 3pPEHHUS
MPAKTHUKHU.

[TepBoe, 4TO BaXKHO OTMETHTB: B TYPEIIKOM SI3bIKe KOHCTPYKIIUH -digt / -acagt |
-mast MPeJICTABISIOT COOOM OTACIIbHBIC YACTH PEUYU U ABISIOTCS NPOCMbIMU YICHAMU
MPEAJIOKEHUS, OJJHAKO Ha PYCCKOM Iepelarhb HMX OJHOM YacThi0 pPEYU 3a4acTylo
HEBO3MOXKHO. [lpu mepeBoe Ha PYCCKUM OHU CTAHOBSTCS WIH NPUOAMOYHBIMU
NPEONONCEHUSAMU 8 CILOHCHONOOYUHEHHOM, WIH PACHPOCMPAHEHHBIMU 0O0POMAMU.
[IpuBeném mnpuMepbl TOro, Kak JIOBOJIBHO KOPOTKOE TYPEUKOE MPEISIOKEHHE
CTAHOBUTCS Pa3BEPHYTHIM B IEPEBOJIE HA PYCCKUI SI3BIK:

Eger yeterince isterseniz ¢ozemeyeceginiz sey yoktur. ‘He cymiectByer
npoOsieM, KoTopble Bl HE CMOXKETE peluTh, €ClIU J0CTaTOYHO 3axotute.’ (XOoT,
KOHEYHO, MOXHO BbIOpaTb M HaMHOro OoJyiee JakOHM4YHbI Bapuant: ‘llpu
JIOCTaTOYHOM JKEJIaHWM HET HepemaeMbix mnpooinem.” Ho npu sTom Tepsercs
00raTCTBO CMBICIIOBBIX HIOAHCOB MCXOHOM (hpa3kbl.)

O anda Celile'nin polis oldugumu duyunca nas:l panikledigini de hat:rlad:m
[15, c. 7]. ‘B 3TOT MOMEHT sl BCIOMHWJI, KaK 3anaHukoBaja Jkesusie, yCablias, 4To s
nonunenckuii.”  I[Ipoctoe  Typeukoe NOPEemsioKEHHE €  OJHUM  CKa3yeMbIM
IpeBpaIaeTCsl Ha pyCCKOM B CJIOKHOIIOAUYUHEHHOE C TPEMS CKa3yeMbIMHU.

Jlanee o0e 3TH 4YacTU peud MOTYT YMOTPEONSATHCS B POJIM PA3HBIX YJIEHOB
npeonoxwcenuss [1, c. 582-583]. Takue THOKOCTh, YHHMBEPCAJIBLHOCTh U
MHOTO3HAYHOCTh YaCTO BbI3BIBAIOT y PYCCKOSI3bIUHBIX 3aTPYIHEHUS B MOHUMAHUH,

noyemy xe Bo ¢pa3e BhIOpaHa Ta WIM UHAS KOHCTPYKIHUS.
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[1. Ky3HemoB Tak ompenmensieT JOTHYECKYI0 pasHHUIly MexAy -dik u -ma:
«Mmena npeiictBus Ha -dik | -acak o0o3Ha4aroT camo JAcicTBHe, (aKT COBEPIICHHUS
NEUCTBUS; TIArOJIBHOE K€ UMSI Ha -Ma mpejiaraeT JIMIlb Ha3BaHUE JEUCTBUs» [8, C.
108]. Ilo mHEHUIO aBTOpa, TAaKOE MOSICHEHUE HETOYHO, TaK KaK KOHCTPYKITUU C -digl /
-acagi / -masi NepeBOIATCS Ha PyCCKU MHOXKECTBOM CaMbIX Pa3HBIX BAPUAHTOB.

Ha wam B3mIsAa, TIaBHOE OTIWYHE COCTOMT B TOM, 4TO -digi / -acagi
KOHCMPYKYUu B TYPEIKOM S3BIKE SIBISIIOTCSL «OMNA2ONbHbIMU NPULASAMETIbHBIMUY —
sifat-fiiller, u mo3TOMY ONMCHIBAIOT MpusHaKu NEUCTBUS — uYmMo, KeM, K020d, KaK
COBEPILEHO Wiy MmuaHupyercs. Paznuua -digr u -acagr conepXUT yKazaHue Ha BpeMs
COOBITHSI.

A -mast koHcmpyKyuu SIBISIIOTCS «OM2NA20bHLIMU CYUWECMBUMETbHbIMUY —
isim-fiiller, u omuceIBalOT Haumenosanue NEUCTBUS — umo TIPOUCXOAUT W KMO
cyobexT. He comepikar ykazaHue Ha Bpemsl.

O06e KOHCTPYKIIMM MOTYT OBITh B MPEMIOKCHHH TOJICKAIIUM, CKa3yeMbIM,
JIOTIOJTHEHUEM, 00cToATeNbcTBOM. Ho yceu€HHbIH WHOUHUTUB HE MOXKET OBITh
ompenesieHueM, a uMs Ha -digi / -acagr moxet. B tabnuie 1 mpuBeneM HarsigHbIC

MpUMEpPBI yHOTpeOIeHUs: 00eUX KOHCTPYKIUI B POJIM KaXAO0TO WICHA MPEAJIOKEHHUS.

Tabmuma 1
BapuaHTsl cuHTaKCcM4ecKuX poneut st -digi / -acagi v -masi KOHCTPYKIUN
YIIEH NPEIIOKECHUS -dig1 / -acagi KOHCTPYKINU -masit KOHCTPYKIUU
IMomnexamee Yaptzgin beklenmediktir. ‘To, uro Te1|Gelmen beni sevindirdi. ‘Mens
caenan, ObIII0 HEOKHUIAHHO.’ MOPaoBaJI0 TO, YTO THI TPHIIEN.
TBoM mpuxox MeHs opaaoBal.’
Ckazyemoe Herkesin merak ettigi konu onun diin|Istedigim son sey, benim yerime
ne yaptugiydi. ‘Bcex wunTepecoano, kavga etmendir. ‘Tlocnennee, 9to s
4TO OH cjenai Buepa.’ X04y, 3TO 4YTOOBI ThI CCOPHIICS
BMECTO MEHS.’
Omnpenenenue Giydigin elbise miikemmel. ‘Ilnatve,| —
KOTOpOE ThHI HaJieJa, BEJTUKOJIEIHO.’
JlomonueHue Babam benim yiizmeyi iyi égrendigimi Babam yiizmeye baslamami istedi.
fark etti. ‘Orery 3amermn, uro s|‘Orer; 3axoren, 4YTOOBI s Hadal
Hay4HJICS XOPOIIO TJIaBaTh.’ 3aHUMATHCS TJIaBaHUEM.
Oo6crositensecTBO | Sen geldigin icin parti ¢ok neseli gecti. |(Gelmen nedeniyle parti ¢ok neseli
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‘BeduepuHka Ipolula OYEHb BECENO, ge¢ti. ‘biaromaps TBoeMy Npuxony

[IOTOMY YTO ThI IPULIEN.’ BEYEPHUHKA IPOIILIA OYEHb BECENO.’

MoxeT UMeTh MECTO CUTYallUs MOJHOTO COBMAJEHUSI KOHCTPYKIIMH 10 (opMe,
Y BapHaHT MEPEeBOa 3aBUCUT OT KoHTekcTa. Hammpumep: sizin beklemediginiz zaman ¢
KOraa Bbl HE >XJaidu’ (0OCTOSITEIBCTBO) WU ‘BpeMsi, KOTOPOIr0 BbI HE >KJalu’
(ompeneneHue).

O0e 3T YacTHu peyun MOBCEMECTHO YIOTPEONISIOTCS W BMECTE B OJHOM
PEIIOKEHUU:

Beni ziyaret etmeniz bekledigim bir seydi. ‘Bam BU3UT KO MHE OBLI MHOIO
oxugaeM. A oxuaan, uto Bel MmeHs HaBecTuTe.’

Abidin’in kadimin dikkatini ¢cekmeden bana yaklasmaya calistgini sezinledim
[15, c. 9]. ‘S noramancs, yto AOWAMH cTapaeTcss MNPUOIUZUTHCA KO MHE, HE
IpUBJICKAas BHUMAHUE KEHITUHBI.’

FO. Illexa yTBepkmaeT, 4To yCEUEHHbIH WH(OUHUTUB TOXKE MOXKET OBIThH
onpenenenuem [10, c¢. 392]. Ho MBI cuntaeM, 4to CaMOCTOSITEIbHO OTIIIATOJILHOE
CYIIIECTBUTEIbHOEC HUKAK HE MOXKET BBITIOJHUTH (YHKITUIO OMpeeIeHUsI. ITO UMEeT
MECTO JINIIb B n3adeTe U, Mo CyTH, TOJIBKO MPHU MEPEBOIC HA PYCCKHUM S3BIK: yiizme
havuzu ‘rutaBatenbHBIN Oaccelin («OaccelH IaaBaHus»)’, ¢alisma odast ‘pabouas
KOMHaTa, KaOuHeT («koMHara paboTtaHus»)’. Ha TyperkoM yceu€HHbIN HHPUHUTUB
OCTa€TCs OTIVIArOJIbHBIM CYIICCTBUTEIBLHBIM, W HCIOJB30BaHHE €r0 B Ka4eCTBE
OTIPEJICIICHHSI TOJIBKO TIOJIpa3yMeBaeTCsl M IOITOMY TpebyeT uzadera.

-dig1 / -acagi / -masi KOHCmMpyKyuu AKTUBHO YHOTPEOJSIOTCS B COCTaBe
n3adeToB:

Ben vuruldugumun farkinda bile degildim [15, c. 73]. ‘Sl naxe He 3ameTun,
YTO MEHSI TOACTPETIIN.”

Aligveristen once alacaklarimin listesini yaparim. ‘llepen 1WONUHIOM s

OOBIYHO COCTABJISIFO CIIUCOK CBOUX MOKYTIOK.’
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Burada kalmanin sebebi var mi? ‘Y Tebs ecTb mpuunMHA, YTOOBI OCTABATHCS
3nece?’

Projenin baslamasi ile bos zamanim hi¢ kalmad:. ‘C Hadanom npoekra y MeHs
COBCEM HE OCTaJIOCh CBOOOHOTO BpEMEHH.’

OCHOBHBIE  TPYOZHOCTH [JJIS  PYCCKOS3BIYHBIX  BBI3BIBACT  pa3jiMuCHUE
ynotpednenus -digt / -acagi W -masi KOHCTPYKIIMA B Ka4eCTBE PA3BEPHYMO20
OONOIHeHUs U pA36EPHYMO20 0OCMOMeNbCmaa.

Jononnenue Ha -digit / -acagr OOBIYHO TIEPEBOJUTCS HA PYCCKUM
MPHUIATOYHBIMH YMo, Kyod, 3ayem | Jp.:

Babam benim yiizmeyi ogrendigimi fark etti. ‘Orer; 3amMeTniI, YTO S HAydUIICS
XOpOILO IJIaBaTh.’

Beni ni¢in aradigint anlamiyorum. ‘51 He moHUMal0, 3a4€M Thl MHE 3BOHUIIIb.’

Jlonmo/iHeHUe Ha -masi, B OCHOBHOM, MMEET 3HAUCHUE umoObl, PEXKE uUmo:
Babam yiizmeyi ogrenmemi istedi. ‘Orerr 3axores, 9YT00BI 51 HAydHJICs TU1aBath.” J{s
HATJISITHOCTH  -MaAsi MOXKHO TIEPEBECTH CYIIECTBUTENbHBIM: ‘OTell 3axoTen «MOE
oOy4yeHUe MIaBaHUIO».’

TyT 4acTo BO3HMKaeT MyTaHWIlA, BEAb TEOPETHUYECKH JIFOOON IJIarol MOXKET
UCIIONIb30BaThCA € OOEMMU KOHCTPYKUIMSIMH  pa3BEpHyTOro momoiHeHus. K
COKaJICHUIO0, HUKAKOW OCOOOM JIOTMKHM HE YAaloch OOHapyxuTh. HyXHO mpocTo
pasznuyarh CyHIHOCTh 3TUX YacTeW peyu, a TakKe 3allOMHHUTh, C KAKUMHU IJIaroJiaMu
Yale UCIOIb3YIOTCS AOMOTHEHHS Ha -digl / -acagl, a ¢ KaKUMU — JOTIOJTHEHUS Ha
-mast. IHOT1a 00€ KOHCTPYKIIMHA PAaBHOITPHUMEHUMBI.

IIpumepsl m1aros10B, ynorpedsasieMbIx ¢ MMeHaMH Ha -digt / -acagi. soz
vermek ‘obemars’, bilmek ‘3uarw’, diisiinmek ‘nymarsw’, siiphelenmek ‘comHeBaTbes’,
ummak ‘HagesThes’, hissetmek ‘uyscTBOBaTH’.

Iyi okuyacagima séz veriyorum. Sl 06emaro, uto Gyy XOpOIIO YUHThCS.’

Senin bu isi artik bitirdigini diistindiim. ‘51 nyman, 4To Thl y)K€ 3aKOHYHII 3Ty

pabory.’
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IIpuMepsl 1IarojioB, ymoTpedsieMbIX € YCe4éHHBIM HWH()UHUTHBOM:
tiziilmek ‘pacctpouthes’, Sinirlenmek ‘mepBHuyary’, karar vermek ‘pemuts’,
anlamak ‘monumars’, istemek ‘xorets’, rica etmek ‘mpocurs’.

Bana telefon etmeni istiyorum. ‘4 mpomry, 9To0BI THI MHE TTO3BOHWIL.

Boyle davranmana cok iiziildiim. ‘51 o4eHb paccTpousics, 4TO Thl Tak ceOs
BeACIIb. Sl OYCHB OTOPYMIICS TAKOMY TBOEMY ITOBEICHHIO.’

IIpuMepsI IAr0JIOB VI 00eHX KOHCTPYKIMIA JomotHeHuss. memnun olmak
‘OBbITh JOBOJBHBIM®, Sevinmek ‘pamoBarwcs’, kirilmak ‘pacctpouthes’, beklemek
“KIaTe’.

Geldigine | gelmene ¢ok sevindim. ‘51 ouenp pan, 4to ThI npuiLia. Pag TBoemMy
IpUXOMdy.

Tamsugimizdan | tamismamizdan ¢cok  memnun  oldum.  ‘TlpustHo
NO03HAKOMUTHCSI. OUeHb paj] HallleMy 3HAKOMCTBY.’

Pa3BepHyTOE 00CTOSITENIHCTBO TAK)KE MOXKET YIOTPEOISTHCS C OOEMMHU YacTsIMU
peun. 37ech HMEIOT MECTO TOJNBKO KOHKPETHBIC TpamMMmarhdeckue (popMylisl,
OTKJIOHCHHE OT KOTOPBIX BEAET K rpyOO0i ONMTMOKE W MCKAKCHHUIO CMBICIIA.

IIpuMmepsl pa3BépHyTOro oocrositesibecTBa ¢ -digt / -acagi. zamanin
oldugunda ‘xorma y tebs Oyner Bpems’, istedigin kadar ‘ckonbko xouernis’, bildigim
gibi ‘xax MHe uU3BeCTHO.’

IIpumepsl pa3BEPHYTOro 00CTOSITENILCTBA ¢ -mast. Oonun hasta olmaswyla
beraber ‘xors ona u Oblia OojbHA’, Uyarmama ragmen ‘HECMOTPS Ha MOH
npeaynpexaeHus’, annemin begenmesine gelince ‘uro kacaercs cuMmaThii Mo
MaMmbI’,

HNuorna pa3BepHyTOE OOCTOSTENIHCTBO MOXET YHOTPEONMATHCI € 00CHMHU
YacTSIMH PEUH, M 9TO HE TaET U3MCHCHUS 3HAYCHUS:

hava bozuldugundan dolayt = havanin bozulmasindan dolayt ‘n3-3a Toro,
YTO UCTIOPTHIIACH TIoroaa’

cocugumun saglikli olmasindan baska = cocugumun saghkli oldugundan

baska ‘xpome TOTr0, YTOO MOI peOECHOK OBLIT 370POB’
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A UHOIJIa W3MEHEHUE KOHCTPYKIHMH OOCTOSITENbCTBA C -digl HA -masi JNAET
U3MEHEHHE 3HAUCHUS:

ge¢ kaldigin icin ‘n3-3a TOrO, 4YTO THI OMA3/HIBACIIE’

gec¢ kalman i¢in ‘nys Toro, 4T00bBI THI O1IO371aI

Takue cuTyaluu HEOOXOIAMMO ACTANbHO MPOSACHATh U 3ay4HBaTh, TOITOMY B
yueOHUKaxX I1eJIecOo00pa3HO TPUBOAUTH MOCIEAOBAaTENIbHOE ONHUCAHUE BCEX
BapUAHTOB KOHCTPYKIMM ISl KOHKPETHOTO 3HAYEHUS PA3BEPHYTOT0 0OCTOSITEIHCTRA.
Hampumep, y o06cTosiTeNnbCcTBa TPUUUHBI U3-3d, NO NPpUYUHe MOTYT OBITh 4 BapUaHTa C
-dig1 / -acagr v 6 BapwaHTOB C -masi. -digr icin, -digindan, -digindan dolay, -
digindan otiirii, -masindan dolayi, -masi dolayisiyla, -masi sayesinde, -masi
yiiziinden, -mas1 nedeniyle, -mas: sebebiyle [14, ¢. 275].

3axiouenne. Kak BuguM, Typerkuii — éMKul, JaKOHUYHBIN U THOKUM SI3BIK,
JAromui  OOJbIINE BO3MOKHOCTH JIJII BBIPAKEHUS PA3IMYHBIX CEMAHTHUYECKUX
HIOAHCOB, HO €ro CHermuuIHOCTh TpeOyeT CKpymylnEé3HOTO M HEIPEaB3STOTO
BHUMAHMUS K JACTAJISIM, IOHUMAaHWUS UMMAHEHTHON JIOTUKH YY>KOTO SI3bIKA.

Koncrpykuuu ¢ -digt / -acagi / -masi — 3TO TPOCThIE YJIEHBI TYPEIKOTO
MPENJIOKEHUsI, HO Ha PYCCKUA KaKk TIPaBUJIO TEPEBOMATCS MPUIATOYHBIMU
MPEIJIOKEHUSIMU UIIH PACTIPOCTPAHEHHBIMU 00OPOTAMH.

MoryT BBINONHATH OOy CHHTAKCHYECKYIO POJIb: MOAJNEXKAIIEe, CKa3yeMoe,
oTpeJieNieHne, TOTOTHEHUE, 00CTOATENLCTBO. Vcnonb3ytoTes B n3aderax.

[Tpu mepeBoge u moctpoenun (ppaswl ¢ -digt / -acagr u -masi HEOOXOIUMO
MOHUMAaTh, YTO YaCTO CTOUT BBIOOP MEKIY «OM2iacoNbHbIM NPUNASAMETbHBIMY U
«OM2NA2oNbHBIM CYUWECMBUMETbHBIMY.

Jns moctpoenust -digi / -acagi / -masi KOHCTPYKIIUM HYXKHO 3HaTh UX TIpaBuUJa,
3HayeHus: U ¢Gopmyabl. EcTh ciayyam >KecTko (PUKCUpOBAHHOM, OIHO3HAYHOU
rpaMMaTU4YeCKON HOPMBI, a €CTh CHUTYyallid MHOTOBApUAHTHBIE, TJI€ MOKHO MPOSIBUTH
TBOPYECKYIO TPAKTOBKY U 00Opa3HOE MBIIILJICHHUE.

JIJ1s pyCCKOSA3BIYHON TIOPKOJIOTMU B TeMe -digl / -acagl U -mast KOHCMpPYKYull

XOTEJIOCh OBI OOJNBIIETo CAWHCTBA JIMHIBUCTOB B TCPMHWHOJIOTHUH. KOHIICHIII/II-O
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MPENOoJaBaHus MOXKHO TIOCTapaThCsl CHUCTEMaTHU3UPOBATh, aMalTUPOBAB K JIOTHKE
PYCCKOTO sI3bIKa W YHH(HUIIMPOBaTh, a B YUYCOHUKH BBECTH Oojiee TOAPOOHOE U
MOCJIeIOBaTebHOE ONMUCAHWE OCHOBHBIX -digi / -acagi / -masi KOHCTPYKIIHH,

COOTBETCTBYIOLIEE COBPEMEHHOM IPAKTHUKE JIMTEPATYPHOTO TypPELIKOTO.
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